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1 ГЛАВА,

в которой вообще еще ничего не происходит, но читатель знакомится с главными действующими лицами этой истории
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У лопоухого Оттла волосы короткие и жесткие, как щетина, да вдобавок еще огненно-рыжего цвета. Сам он – долговязый и худой-худой, а кожа у него сплошь усеяна веснушками. Но веснушки эти ничуть не походят на те крошечные золотистые милые пятнышки на вздернутых носиках девочек, которыми все восхищаются. Нет, Оттл весь бело-коричневый, словно мелкопятнистый пойнтер. Можно даже подумать, что этот мальчик просто слишком близко подошел к маляру, когда тот из краскопульта обрызгивал стену коричневым колером. В его богатой коллекции веснушек есть две поистине достойные восхищения: на левой щеке у Оттла красуется здоровенное пятно – точь-в-точь Африка по форме, и Каир там можно отыскать, и мыс Доброй Надежды. А справа от пупка у него огромная веснушка в виде сердца, величиною с ноготь на большом пальце, да вдобавок с хвостиком в выемке, словно пиковый туз. Поэтому все в классе и зовут Оттла не иначе как «Туз пик». Только один Купер Томас всегда обзывает его верблюдом, потому что у Оттла очень тонкие ноги с выпуклыми коленками, но Купер Томас в счет не идет, ведь они с Оттлом давно друг друга терпеть не могут. 
Михаэль тоже высокий и худой, как Оттл, только кожа у него одноцветная, бежевая, словно кофе с молоком. Ведь дед Михаэля – самый настоящий негр, бывший солдат американской армии. А его мать – мулатка, или полукровка, как говорят некоторые люди. Значит, Михаэль уже метис, или, как говорят некоторые люди, «полукровка в квадрате». 
У Михаэля длинные вьющиеся волосы и темно-карие глаза с пушистыми ресницами, так что все девочки сходятся на том, что в классе он красавец номер один. Кроме того, Михаэль обычно одет так, словно собирается в оперу: белая рубашка, бантик, синий пиджак, платочек в нагрудном кармане, отутюженная складка на серых брюках. Правда, иногда он одевается и по-спортивному – тогда на нем куртка из белой лайки, такой тонкой и мягкой, что никто не решается цапнуть его за рукав из боязни, что на белой коже останутся отпечатки грязных пальцев. К тому же он разговаривает не так, как все ребята, а только так, как пишут в книгах. Недаром учительница немецкого всегда ставит его в пример другим – вот, мол, кто «блестяще владеет родным языком». Короче, в классе все его зовут «Сэр», и даже Купер Томас не составлял тут исключения. 
А вот Даниэль ростом не вышел – маленький, кругленький, белокурый и розовощекий, как девочка. Толстый-то он толстый, но никто никогда не видел, чтобы он много ел. И румяный, хотя никогда по собственной воле не выходит гулять. И учится он лучше всех, хотя никто не замечал, чтобы он особо прилежно готовил уроки или особо внимательно слушал то, что объясняет учитель. Обычно Даниэль сидит полузакрыв глаза и мечтательно посасывает палец – со стороны может показаться, что он вот-вот задремлет. Иногда так думают и учителя. 
– Проснись, Даниэль! – дружелюбно восклицают они, потому что учителя всегда дружелюбно обращаются к первому ученику. В этих случаях Даниэль вынимает палец изо рта и бормочет: 
– Я не сплю, я думаю!.. 
О чем он думает, он никогда никому не рассказывает. Когда же его кто-нибудь об этом спрашивает, он отвечает уклончиво: 
– Да так, обо всем понемногу. 
Или: 
– Я выпускаю на волю свои мысли, они скачут в разные стороны, а я за ними слежу. 
Даниэля прозвали в классе «Мыслителем». Мыслитель, Сэр и Туз пик – давние друзья. Они вместе ходили и в детский сад, и в начальную школу, а теперь в гимназии они снова оказались в одном классе. Сэр сидит рядом с Тузом пик, а Мыслитель – на парте перед ними, точнее, перед Тузом пик. 
Лилибет в каком-то смысле тоже принадлежит к их компании, потому что и она ходила в тот же детский сад и в ту же начальную школу. Вот Мыслитель и разрешил ей сидеть рядом с ним и все у него списывать. И она теперь тоже получает круглые пятерки. А когда списывать нельзя, как, скажем, по математике, где бывают варианты А и Б, и у него всегда вариант А, а у нее всегда – Б, Мыслитель решает за нее примеры Б и незаметно подсовывает ей этот листочек. На контрольных у него времени бывает хоть отбавляй – ведь со своим вариантом он справляется минут за двадцать, не больше. 
И все же Лилибет не могла быть настоящей подругой Мыслителя, Туза пик и Сэра, потому что у нее был ужасный недостаток. Вернее, не у нее, а у ее мамы, но это ведь дело не меняло: ей решительно все запрещали. После школы она должна была очертя голову мчаться домой, причем самой короткой дорогой. «Чтобы дойти от школы до дома, нужно не больше десяти минут», – заявляла ее мама, она это лично проверила. Если Лилибет приходила домой через пятнадцать минут после звонка с последнего урока, лицо матери уже бывало искажено страхом и тревогой. Если Лилибет, запыхавшись, прибегала домой через двадцать минут, мать встречала ее на улице с упреками и рыданиями. А что было бы, опоздай Лилибет на целых полчаса – и вообразить невозможно. 
– Она наверняка оборвала бы все телефоны в полиции, если бы до этого ее не свалил бы инфаркт, – утверждала Лилибет. 
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Мама Лилибет была не злой, а только невероятно боязливой и вечно изводила себя страхами, что Лилибет подо что-нибудь может попасть – под трамвай или под машину. Еще больше она боялась убийц, хулиганов и всяких там маньяков. И в дни, когда в газетах, а это бывало частенько, писали о таких преступлениях, мать требовала, чтобы Лилибет прибегала домой не за десять, а за восемь минут. Исключительно ради ее спокойствия. 
– Лилибет, ангел мой, бегом беги, – умоляла она. – А то я умру от страха! 
Лилибет было также запрещено выходить после обеда одной из дому. Зимой, когда рано темнело, мама заходила за ней в школу. Когда Лилибет оставалась на спевки хора, мама ждала ее у школьных ворот. И когда Лилибет ходила плавать, мама в ожидании ее читала газету в вестибюле бассейна. А если Лилибет отправлялась на каток, мама сидела на трибуне и не отрывала от нее глаз. 
Девочку, которую так опекают и охраняют, как Лилибет, нельзя, конечно, не жалеть, считали Мыслитель, Туз пик и Сэр, к ней можно очень хорошо относиться, но все они сходились на том, что для настоящей дружбы она не пригодна. Ведь настоящая дружба требует свободного времени, а у Лилибет его-то никогда и не было. Правда, Купер Томас все же охотно подружился бы с ней по-настоящему. Он влюбился в нее с первого взгляда еще у школьных ворот, в первый день занятий. Купер Томас был даже готов изо дня в день сидеть после занятий в гостях у Лилибет, играть с ней в домино или в карты или объедаться пирогами, которые наверняка пекла мама Лилибет, хотя вообще-то он терпеть не мог ни домино, ни карт, ни пирогов. Вот как он любит Лилибет! Но Лилибет не отвечает ему взаимностью. Кто враг Сэра, Туза пик и Мыслителя, тот и ее враг. Купер Томас мог писать ей сколько угодно пространных записок с объяснениями и разными там предложениями – это ровным счетом ничего не меняло.
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2 ГЛАВА,

которая рассказывает о будничном, но богатом происшествиями школьном дне Туза пик, Сэра, Мыслителя, Лилибет и других учеников 3-го «Д», и читатель может в ней обнаружить первые, хотя едва ли серьезные признаки того, что в классе что-то неладно
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В 3-м «Д» стоит пятнадцать парт с двумя стульями за каждой. В тот день десять стульев пустовали, за десятью половинками парт никто не сидел. В городе свирепствовал грипп. Мартина Мадер, сидящая за последней партой у окна, чихнула. Учительница, фрау Майер, крикнула ей от доски: 
– Прикрывай рот рукой, Мартина, не то заразишь соседа! 
Мартина Мадер сердито ткнула рукой в сиденье пустовавшего сосед него стула: 
– Шнайдер уже болен. Это он меня заразил! 
– А теперь ты оплевала мне всю голову, – сказал, обернувшись и вытирая ладонью свой затылок, Купер Томас, который сидел перед ней. 
– Я прикрывала рот, – огрызнулась Мартина, но тут у нее снова задрожали ноздри, и она громко чихнула. 
– Ну вот, опять окатила! – возмутился Купер Томас, вытирая на этот раз щеки. 
– Томас, – скомандовала фрау Майер, – ступай вымой лицо! 
Бормоча себе под нос проклятья, Купер Томас направился к умывальнику, расположенному рядом с доской. 
Тут подняла руку Лилибет: 
– Фрау Майер, нет крана. 
– Как? Я его видела. 
– Нет, его уже неделю как нет, кто-то его увел, – сказала Лилибет. 
Учительница растерянно посмотрела на тот ряд парт, что у двери, указала, вытянув руку, на бледного шатена и спросила: 
– А кто же этот мальчик, если не Кран? 
3-й «Д» расхохотался. Бледный мальчик встал, поправил очки в толстой черной оправе и сказал: 
– Она имеет в виду не меня, а водопроводный кран. 
Затем Вольфганг Кран сел, а 3-й «Д» продолжал хохотать. Когда на уроке скучно, все с благодарностью хватаются за любой повод, лишь бы повеселиться. 
Фрау Майер поглядела на умывальник и увидела, что вентиля, которым открывают воду, и в самом деле нет, торчал лишь штырек. 
– Тогда пойди умойся в туалет, – сказала фрау Майер. 
Томас направился было к двери, но тут Туз пик крикнул: 
– Минуточку, я его и так открою! 
Томас остановился, а Туз пик подошел к раковине, вытащил из кармана брюк плоскогубцы, зажал штырек, на котором прежде было колесико вентиля, и повернул его. Вода потекла тонкой струйкой. 
– Прошу вас, сударь, – произнес Туз пик и подчеркнуто учтиво склонился, будто официант, подающий шампанское. 
– Спасибо, верблюд, – сказал Купер Томас и, встав у умывальника, принялся набирать в горсти воду, плескать ею в лицо и отфыркиваться. Класс внимательно наблюдал за ним. Ученики всегда чрезвычайно интересуются всем, что не имеет отношения к уроку. 
– Будет, Томас, – сказала фрау Майер. 
Купер Томас пошел на свое место, отряхивая с рук на пол капли воды. Туз пик снова зажал стержень крана плоскогубцами и вдруг закричал: 
– Вот гадина!.. – Он поднял над головой плоскогубцы с оторвавшимся штырьком. – Теперь я никогда не смогу закрыть воду. 
Роберт Седлак, сидевший за первой партой, поднял руку. 
– Фрау Майер, разрешите мне сбегать за завхозом? 
Купер Томас тем временем уже подошел к своей парте, но тут же обернулся и предложил: 
– А может, позвать господина Мецника, он в этом лучше разбирается. К тому же обойдется без ругани. 
– Никто ни за кем не пойдет! – нетерпеливо крикнула фрау Майер и поглядела на часы. – Мы и так потеряли бездну времени. Пусть вода себе течет, завхоза позовете на переменке. 
Учительница повернулась к доске, на которой были написаны латинские слова: laudo, laudas, laudat. 
Купер Томас сел на свое место, а Туз пик, потоптавшись в нерешительности, проговорил: 
– Извините, фрау Майер, но все-таки надо бы позвать кого-нибудь, потому что... 
– Ничего не надо, – нетерпеливо перебила его учительница. 
– Но ведь сток... 
– Оттл Этерлайн, немедленно прекрати заниматься этой дурацкой водой! Знаю я эти штучки. Я больше не позволю тебе устраивать цирк на уроке латыни. – И учительница протянула ему мел: – Чтобы настроить тебя на серьезный лад, – она указала на доску, – пиши дальше. 
Туз пик, не отрывая тревожного взгляда от умывальника, взял протянутый ему мел. 
– Ну-с, Оттл Этерлайн... – произнесла фрау Майер, – а как дальше? 
– Извините, но сток... – начал было Туз пик. 
– Ни слова больше о стоке! – воскликнула фрау Майер. Она была уже изрядно раздражена, о чем красноречиво свидетельствовала появившаяся у нее между нахмуренными бровями короткая, но глубокая морщинка. Эта морщинка могла с большой скоростью достигнуть границы волос, и тогда следовало ожидать приступа бешеного гнева, на ребят обрушился бы целый шквал дополнительных домашних заданий, повторения вокабул, причем с оценкой. Туз пик с опаской посмотрел на эту складку над переносицей фрау Майер и написал на доске: «Laudamus – мы восхваляем». 
– Хорошо, Оттл, а теперь: вы восхваляете. 
«Laudatis – вы восхваляете», – написал Туз пик, и складка над переносицей фрау Майер почти расправилась. Потом Туз пик написал еще «Laudant – они восхваляют», и кожа на лбу фрау Майер стала гладкой, как у младенца. Однако это состояние умиротворенности длилось лишь мгновение, потому что Мартина Мадер снова страшным образом принялась чихать, а Купер Томас завопил: 
– Она снова обрызгала меня с головы до ног! 
– А я что, виновата? 
У Мартины был хриплый простуженный голос и текло из носа. 
Складка над переносицей фрау Майер поползла вверх к волосам. Учительница подошла к своему столу, вынула из своей сумки бумажный носовой платок, стала ждать, чтобы Мартина взяла его. Но Мартина не сдвинулась с места. 
– Мне кажется, ей дурно, – сказала Сюзи Кратохвил. 
Фрау Майер подошла к Мартине и прикоснулась ладонью к ее лбу. 
– Да у тебя жар! – воскликнула она. – Тебе надо немедленно в постель! 
– У нее и вчера была температура, – сказала Дональ.
– Что за беспечность? Почему ты здесь сидишь? – И фрау Майер сокрушенно покачала головой. 
Мартина чихнула, взяла платок у фрау Майер и высморкалась. Потом снова чихнула. 
– Потому что на той неделе контрольная, – пробормотала она между двумя чиханьями. – Мама сказала, чтобы я ничего не пропустила. – Затем последовала новая очередь из трех невероятно громких чихов, и девочка еле слышно прохрипела: – А то еще схвачу пару, чего доброго... 
– Томас, проводи, пожалуйста, Мартину в канцелярию, – сказала фрау Майер со вздохом. – Пусть позвонят ей домой, чтобы за ней пришли. И помоги собрать ее вещи, сама она с этим не справится. 
По виду Купера Томаса было ясно, что он не в восторге от этой просьбы. Нехотя сунул он руку в ящик под партой Мартины и, вскрикнув: «Фу-ты, черт возьми!», с омерзением ее отдернул, вывалив из ящика целый ворох мокрых скомканных бумажных носовых платков. Белые бумажные комки раскатились по полу. 
– Неужто я должен их собирать? – возмущенно прошипел Томас. 
Фрау Майер беспомощно смотрела на мокрые скомканные бумажки. 
И тут встал с места Сэр, подошел к корзине для мусора, взял ее за ручку, поднес к парте Мартины, сел на корточки, обеими руками сгреб все бумажные носовые платки в кучу и опустил их в корзину. 
– От сопливых платков еще никто не умер, многоуважаемый Томас, – сказал он. 
– Спасибо, Михаэль, это очень мило с твоей стороны, – поблагодарила его фрау Майер, затем сама вынула из ящика сумку Мартины, запихала в нее все, что лежало на парте, и сунула ее в руки Томасу. Мартина, качаясь, поднялась с места и снова принялась чихать. Томас скорчил недовольную мину, но все же взял Мартину за рукав и потащил из класса. Учительница подождала, пока за ними закрылась дверь, и тогда произнесла: 
– Ну вот, а теперь давайте займемся нашим предметом. – Она двинулась к доске, но когда поравнялась с умывальником, глаза у нее округлились – раковина была уже до краев полна водой, а из крана бежала веселая струйка. 
– Боже мой! – воскликнула фрау Майер. – Да это же сейчас перельется!.. 
Голос ее звучал резко, а лоб переполосовали целых три складки, две продольные и одна поперечная. 
– Извините, но я ведь давно говорил, что надо позвать завхоза, – сказал Туз пик. 
– Вот и беги за ним, да побыстрее! 
Туз пик направился к двери, да, видимо, не достаточно поспешно, потому что учительница крикнула ему вдогонку: 
– Еле двигаешься!.. Спишь на ходу!.. 
Потом она уставилась в умывальник, очевидно полагая, что от пристального взгляда вода поднимется горой над раковиной. 
Мыслитель, который сидел в первом ряду, вынул палец изо рта и сказал: 
– Дело в том, что вода натекает быстрее, чем вытекает, потому что сифон засорен. 
– И уже черт его знает сколько времени, – добавил Ферди Бергер. 
– Почему никто об этом не заявил? – уже в голос орала фрау Майер. – Почему вы тут сидите, словно идолы какие-то, и ждете наводнения? Вы что, совсем ополоумели? 
Лоб фрау Майер был теперь весь в клеточку, так его расчертили поперечные и продольные складки. Ее трясло, а от гнева или от беспомощности, решить было трудно. 
– Сосуд!.. Несите какой-нибудь сосуд!.. – Фрау Майер огляделась по сторонам. – Надо вычерпывать!.. Что же вы не вычерпываете? 
Регина Хаберзак неуверенно подняла руку с маленькой вазочкой для цветов, которая стояла у нее на парте, вазочка эта была не больше рюмки. 
– Хаберзак, оставь свои глупые шутки! – рявкнула на нее учительница. – Если вода прольется на пол, вы все будете отвечать за это! 
Сэр наклонил голову набок, прищурил один глаз и, проверив уровень воды в раковине, сказал: 
– Еще три миллиметра, и надо будет подавать сигнал бедствия. 
– Нет, еще пять миллиметров, – возразила ему Лилибет. 
– Организуйте же, в конце концов, какой-нибудь сосуд, – простонала фрау Майер. – Надо немедленно начать вычерпывать. 
– Да нету у нас никакого сосуда, – сказала Лилибет. – И в других классах тоже нет. Вот разве что вазы, но ведь они уже с водой... 
– Где-нибудь в этом проклятом здании должно же быть какое-то вместилище для воды, – не унималась фрау Майер. 
Вот тут-то Мыслитель встал и медленно подошел к умывальнику. Он открыл жестяную дверцу в стене под раковиной и что-то там повернул. Вода из крана тут же перестала течь. 
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– Это главный вентиль, – кротко пояснил он. 
Учительница, шатаясь, подошла к своему стулу и рухнула на него. Уровень воды в раковине медленно опускался, однако сетка на лбу фрау Майер не исчезала. 
– Даниэль, – спросила она дрожащим голосом, – ты с самого начала знал, что таким способом можно остановить воду? 
Мыслитель кивнул. 
– Я только ждал, не догадается ли еще кто-нибудь, – объяснил он. 
Фрау Майер набрала полную грудь воздуха, чтобы начать долгую речь, и, судя по перекрестьям складок на лбу, речь эта не обещала быть дружеской, но тут отворилась дверь, и в класс вошли завхоз и Туз пик. 
– Опять пожар? – спросил завхоз. – Где? 
– Не пожар, а наводнение, господин Штрибани, – сказала учительница. – Но, – и она гордо указала на раковину, – мы повернули главный вентиль, и опасность миновала. 
Господин Штрибани был, наверно, самым склочным завхозом во всем городе. Он злобно зыркнул на фрау Майер и произнес: 
– И вы погнали меня наверх, оторвав от обеда, чтобы рассказать эту увлекательную историю? 
– Дорогой господин Штрибани, – извиняющимся тоном начала фрау Майер, – когда я послала за вами, мы были в абсолютно бедственном положении! Тогда мы еще не... 
– Ясно, ясно. Ни во что не вникнув, ни в чем не разобравшись, все первым делом бегут за завхозом. Это куда проще, чем самим пошевелить мозгами. 
Завхоз повернулся к двери, и, так как в эту минуту зазвонил звонок, его последних слов никому расслышать не удалось. Кое-кто в классе утверждал, будто он проворчал: «Ну, вот и урок кончился». (Этим, мол, он указал лишь на то, что прозвенел звонок.) Другие утверждали, будто слышали, как он выругался: «Проклятая развалюха!» (Этим самым он подверг критике скверное состояние здания гимназии.) Однако Туз пик, а он стоял ближе всех к завхозу, давал голову на отсечение, что господин Штрибани сказал: «Вот паршивая вошь!» (И слова эти не могли относиться ни к кому другому, как только к фрау Майер.) 
Когда последние капли воды с хлюпаньем исчезли в трубе и фрау Майер с горьким чувством покинула класс, 3-й «Д» прежде всего радостно обсудил, как удачно на этот раз прошел урок латыни. 
– Она даже не спросила домашнего задания! – торжествующе прокричала Ханзи Дональ и запрыгала на одной ножке между партами. – И уроков тоже не задала!.. 
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Туз пик пришел от этого в такой раж, что кинулся обнимать только что вернувшегося Купера Томаса, который, как известно, терпеть не мог Туза пик и отнесся к его объятиям с таким же отвращением, как к чиханию Мартины Мадер. 
Тут снова зазвонил звонок, оповещая о конце перемены. Следующим уроком была математика, а учитель математики любил, чтобы к моменту его появления все ученики сидели на своих местах. Такую важную персону, как учитель математики, не следует раздражать, это ясно, а тем более когда вскоре предстоит контрольная, и 3-й «Д» решил на сей раз уважить эту причуду, так что все нехотя разбрелись по своим партам. А Ферди, который сидел ближе всех к двери, встал у порога, чтобы приветствовать педагога наклоном головы и шарканьем ножкой, а затем притворить за ним дверь. 
Мыслитель передвинул палец в самый уголок рта и шепнул Лилибет: 
– До чего же осточертели эти удары в тамтам при появлении нашего математического фельдфебеля! 
Критические замечания такого типа Мыслитель отпускал перед каждым уроком математики, и обычно Лилибет поддакивала ему. Но на этот раз Лилибет промолчала. Она держала на коленях свою школьную сумку и сосредоточенно в ней рылась. 
– Что ты ищешь? – спросил Мыслитель. 
– Не могу найти кошелька, – шепнула в ответ Лилибет, продолжая рыться в сумке. Она не прервала этого занятия, даже когда в класс строевым шагом вошел математик и Ферди, почтительно склонившись, закрыл за ним дверь. Все вскочили и стали по стойке «смирно!». Только Лилибет не могла стоять как положено, потому что держала в руках сумку. 
– Садитесь! – крикнул математик. 
Ученики сели, громко задвигав стульями. При этом Лилибет уронила сумку на пол, и из нее вывалились тетради, учебники и много всяких мелких вещей, не имеющих никакого отношения к занятиям. Лилибет села на корточки и принялась собирать свое добро. 
– Что ты там делаешь под партой? – спросил учитель.
– У меня упала сумка, – объяснила Лилибет. 
– Чего только человек не таскает с собой! – пробормотал Мыслитель. 
– Почему ты вынула сумку из парты? Если бы она там лежала, ничего бы не случилось, – сказал математик. 
– Потому что я искала кошелек, – оправдывалась Лилибет. – Он пропал. 
– Что это значит? 
И математик строго посмотрел на Лилибет. Он засунул руки в карманы брюк и подошел вплотную к ее парте. 
– Перед латынью кошелек еще лежал в сумке, честное слово, – сказала Лилибет. – Я его видела. А теперь его нету. Правда нету... 
Учитель математики вынул руку из кармана, поднял ее и широким жестом обвел всех учеников. 
– Значит, ты обвиняешь своих товарищей в краже? 
– Нет, что вы! – воскликнула Лилибет, замотала головой и густо покраснела. 
– Ты уверена, что кошелек действительно был в сумке? – Математик наклонился к Лилибет. – Безусловно уверена, на сто процентов? 
– Может, ты оставила его дома? – прошептал Туз пик ей в спину. 
– В таких вещах легко ошибиться, – сказал Мыслитель. 
– Сколько там было денег? – спросил Сэр. 
– Ну, что же ты молчишь? – Математик раскачивался с пятки на носок и не сводил глаз с Лилибет. 
Лилибет совсем смешалась. 
– Не знаю... Я, право, не знаю... – пробормотала она, сунула сумку в парту и села. 
– Весьма, я бы сказал, разумный ответ, дорогая Шмельц. Нельзя с такой готовностью обвинять своих соучеников. – Математик вернулся к своему столику, раскрыл классный журнал и спросил: – После латыни кто-нибудь ушел или пришел? 
– Мадер ушла домой, потому что очень много чихала, – объявил Оливер Шмид, помощник старосты, так как староста Михаэль Ханак был болен. 
Математик отметил отсутствие Мартины Мадер в журнале, а Мыслитель шепнул Лилибет, чтобы ее утешить: 
– Вот увидишь, твой кошелек дома. 
– Со мной тоже так было, – сказал Туз пик. – Я готов был поклясться, что сунул в карман школьный билет, а после оказалось, что он преспокойно лежит в ящике моего письменного стола. 
– Точно, – поддержал его Сэр. – У нас никто не крадет. 
Математик захлопнул журнал и крикнул: 
– Тишина! Ни слова больше, инцидент исчерпан! 
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3 ГЛАВА,

в которой учащаются пропажи в 3-м «Д», и поэтому настроение у всех падает ниже нуля, а всевозможные догадки и подозрения расцветают, словно цветы в мае
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Однако исчерпанным, как полагал математик, этот инцидент, увы, не оказался, во всяком случае, для Лилибет, потому что у нее была, как мы знаем, невероятно пугливая мать. А пугливые люди легко теряют голову, когда что-нибудь происходит не так, как должно, когда что-то остается таинственным, необъяснимым и подозрительным. Вот и мама Лилибет, узнав об исчезновении кошелька, совсем потеряла голову. И вовсе не из-за того, что пропали деньги и сам дорогой кошелек. Голову она потеряла при мысли, что в окружении Лилибет затаился вор. Ведь вор легко становится бандитом, а от бандита до убийцы вообще один шаг, тут все часто зависит от случайностей. Достаточно, чтобы бандиту показалось, что его узнали, или стоило бы ограбленной Лилибет закричать, как все могло бы принять трагический оборот. Мать уже представляла себе, как бандит бьет ее бедную девочку по голове, она падает, теряет сознание, и невинного ребенка как не бывало. Лилибет стоило больших трудов умолить мать не заходить за ней в школу среди бела дня. Лилибет защищалась мужественно и отчаянно от материнской опеки. 
– Берегись, если я тебя увижу в обед перед школой! – грозила она матери. – Берегись!.. Клянусь, я тут же запрусь в котельне и никогда уже оттуда не выйду. Лучше буду спать, примостившись между котлами, чем допущу, чтобы ты меня, как первоклашку, водила за руку домой. 
Эти угрозы возымели действие. Правда, в ответ мама Лилибет тяжело вздыхала и горько сетовала на то, что ее бедное дитя не имеет ни капли разума и из глупого упрямства подвергает себя опасности, но заходить за ней в школу больше не порывалась. А еще мама Лилибет была страшно возмущена математиком из-за того, что тот не обратил никакого внимания на кражу кошелька. Ее дочь – в этом мама Лилибет была совершенно уверена – не теряет кошельков по дороге в школу! Если она говорит, что во время десятиминутной перемены кошелек был на месте, то, значит, он и в самом деле тогда лежал еще в ее сумке! Все подробности злосчастной истории с кошельком мама Лилибет принималась обсуждать по сто раз на день. 
И не удивительно, что папе Лилибет это действовало на нервы. 
– Раз ты так волнуешься, пойди в школу и скажи им, что ты по этому поводу думаешь! – рявкнул он, теряя терпение. – Потребуй, чтобы в школу вызвали полицию и чтобы нашли вора! 
– Упаси боже, Оттокар, в жизни я этого не сделаю! – в ужасе воскликнула мама Лилибет. – Разве можно идти в школу и ссориться с учителями? Этим я принесу только вред своему ребенку! 
Тогда папа Лилибет вздохнул и сказал, что, по его мнению, своему ребенку можно навредить и иначе. 
– На что это ты намекаешь, Оттокар? – пронзительно взвизгнула мама Лилибет. 
В ответ на это папа Лилибет вздохнул еще раз, но промолчал. Он давно уже отучился спорить со своей женой о том, как надо воспитывать детей. 
Хотя дома у Лилибет разговор все время вертелся вокруг пропавшего кошелька, в школе о нем больше не вспоминали. Лилибет этой темы в классе не касалась, с нее хватало маминых разговоров. А поскольку о кошельке речи больше не было, Мыслитель, Туз пик и Сэр решили, что он нашелся. 
Неделя прошла нормально: нормальные школьные дни, заполненные нормальными школьными делами. Они писали контрольную по математике. Мыслитель, как всегда, решил за Лилибет все четыре примера, да еще умудрился передать по записочке Тузу пик и Сэру с двумя решенными примерами для каждого. Завхоз поставил на умывальнике новый кран. Ребята, болевшие гриппом, один за другим выздоровели и снова ходили в школу. А во время всех перемен ученики 3-го «Д» бродили между партами и бормотали такие прекрасные строки, как: «Тут старец ударил по струнам, и звонко вскричали они!» Или: «И облик его был ужасен, и гневом пылали глаза, уста изрыгали проклятья, и в кровь окунал он перо». 
Дело в том, что по-немецкому они проходили поэта Уланда, и им задали выучить наизусть балладу «Проклятие певца», а в ней было – даже подумать страшно! – шестнадцать огромных строф, и запомнить их не было никакой возможности. Поэтому весь 3-й «Д» зубрил, блуждая на переменках по классу, и лбы у всех были изборождены вертикальными и горизонтальными морщинами не хуже, чем у учительницы латыни. Особенно тяжело давалась эта зубрежка Сэру. Он и всегда-то с трудом учил что-либо наизусть, а такие строчки, как «Юноша трепетный дух испустил...», он решительно не был в состоянии запомнить. 
– Дух испустил... Дух испустил... – стонал обессиленный Сэр. – Будь оно проклято... дух испустил... Нет, я вобью себе в извилины эти чертовы слова! 
Но минуту спустя ему снова приходилось раскрывать «Книгу для чтения» и снова глядеть, каким странным сочетанием слов господин Уланд обозначил такую простую вещь, как смерть. 
Так прошла неделя. А в понедельник, на четвертой перемене, перед уроком литературы, когда должны были спрашивать «Проклятие певца», случилось новое происшествие. Сэр как раз восседал по-турецки на учительском столике и декламировал: «Мною проклятый убийца, ты от песни трепещи! Знай, что дерзкий ратный подвиг блекнет пред певцом венца!..» 
Лилибет стояла рядом с ним, мотала головой и исправляла: 
– Нет, Сэр, надо так: «...блекнет пред венцом певца». 
– А мне что в лоб, что по лбу, – огрызался Сэр и ерошил одной рукой свои черные локоны, а другой в отчаянии тер свой исключительно красивый нос. – Никакого смысла во всей этой галиматье я не вижу... До лампочки мне все это! 
Лилибет только собралась было сказать ему в ответ, что тот, кого учительница немецкого все время ставит другим в пример за образцовое владение родным языком, мог бы и понять такую простейшую строчку, но тут вдруг Мартина Мадер завопила не своим голосом: 
– Не может быть!.. Этого просто не может быть!  
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Она стояла возле своей парты и сжимала в руке маленькую синюю коробочку. Коробочка была пуста, и Мартина глядела в нее безумными глазами. В этой коробочке хранились «молочные деньги». Каждый понедельник, по утрам, еще до восьмичасового звонка, Мартина собирала у всех, кто хотел во время большой перемены пить в школьном буфете молоко, деньги и клала их в эту маленькую синюю коробочку, с тем чтобы после уроков отнести ее завхозу. Сегодня все, кто пьет молоко, уже отдали ей деньги. Все, кроме Сэра. Она как раз вспомнила об этом и взяла с парты коробочку, ожидая, что в руке у нее окажется что-то тяжелое – как-никак там с четверть кило мелочи, – но вместо этого схватила легчайший предмет весом в десять граммов, не больше. Коробка была пустой. 
– Все «молочные деньги» пропали! – крикнула Мартина. 
Мечущиеся по классу «балладозубрилы» разом остановились. «Проклятие певца» застряло у них в глотке, и они уставились на синенькую коробку тем же неподвижным взглядом, что прежде Мартина. А Мартина уже обводила глазами класс, ища Ферди Бергера. Ферди стоял у мусорной корзины, держа в одной руке «Книгу для чтения» и полуочищенный апельсин, а в другой – апельсиновые корки. 
– Ферди, – крикнула ему Мартина, – может, это твоя очередная дурацкая шутка? 
Ферди Бергер был в 3-м «Д» присяжным остряком и поэтому его кошмаром. То он принимался рассказывать нескончаемый анекдот, причем почему-то всегда с конца, сразу выдавая его соль, чтобы осведомиться, не знают ли его ребята. Когда же ему отвечали, что знают еще с детского сада, он приходил в восторг и все равно тут же начинал его рассказывать, но на этот раз уже с начала. То он вдруг выкидывал какие-то дурацкие штучки, которые считал невероятно смешными. Намазывал, например, клеем стул Михи Ханака, или перепутывал все тапочки в спортивных сумках, или засовывал Лилибет дождевого червя в пакет с бутербродами, или угощал всех солеными конфетами, или зашивал рукава в куртках. Кроме самого Ферди, никто в классе не смеялся над его длинными идиотскими анекдотами и нелепыми выходками, но Ферди это не смущало, каждый день он приходил с чем-нибудь новым. 
– Слушай, ты! – сказала Мартина, грозно надвигаясь на Ферди. – Если шутки ради ты спер у меня «молочные деньги», то немедленно выкладывай их, не то я тебя так стукну, что забудешь, как тебя зовут. И чтобы эта угроза не показалась Ферди пустыми словами, она подняла правую руку и стала в боевую позицию. От страха Ферди выронил апельсиновую кожуру и даже стал заикаться: 
– К-клянусь, не б-брал я твоих «м-молочных д-денег»... Честно! 
– Честно? 
Правая рука Мартины замерла в боевом замахе. 
– Честное слово, Мартина, – заверил ее Ферди. – Клянусь тебе. Это была бы очень глупая шутка. 
– Когда он спрятал мои тапочки, – закричала Сюзи Кратохвил, – он тоже клялся, что это не он! А оказалось, он! 
Сюзи была маленькой толстушкой с копной завитых в мелкие колечки волос цвета золотых рыбок, чем, к слову сказать, очень гордилась. С Ферди она враждовала уже больше десяти лет. Первая их ссора произошла на детской площадке, когда Сюзи швырнула ему в глаза полные пригоршни песка. В дальнейшем, в начальной школе, Ферди укусил Сюзи в руку, а совсем недавно между ними разыгралась настоящая битва из-за этих злосчастных спортивных тапочек. Вот какой длинной была цепь враждебных действий между ними. 
– Спрятать тапочки и украсть «молочные деньги», – защищался Ферди, – это разные вещи! С деньгами шутки плохи, я их никогда не трогаю, я не такой. 
Мартина опустила свою правую руку. Она не сомневалась, что Ферди сказал правду. И не потому, что считала его особо честным мальчиком, а потому что, она это точно знала, когда Ферди врет, он всегда смотрит в сторону и вдобавок глупо ухмыляется. Теперь же он серьезно глядел ей прямо в глаза. 
Сэр слез с учительского столика и вместе с Лилибет подошел к мусорной корзинке, возле которой стояли Ферди и Мартина. Вокруг них уже толпились ребята. 
– Когда деньги шарахнули? – спросил Сэр. 
– А я почем знаю? – пожала плечами Мартина. – Я как собрала их утром, так закрыла коробку крышкой и больше не смотрела. Еще минуту назад я была уверена, что деньги там лежат. Но, быть может, их уже давно взяли. 
– А когда мы были на физре, – снова спросил Сэр, – коробочка так и стояла у тебя на парте? 
Мартина сокрушенно кивнула. 
– Значит, кто-то вошел в класс, когда мы были в зале, и спер деньги, – сделал вывод Туз пик. Он ободряюще похлопал Мартину по плечу и добавил: – Ничего не поделаешь! Придется нам еще раз дать деньги на молоко, не обедняем. 
– Ах ты, верблюдище, я и не подумаю! – возмутился Купер Томасс – Что я, дурак, что ли, два раза за молоко платить? – И он постучал себя по лбу. – С вора надо спрашивать! 
– Вот что, старик! Напиши объявление и повесь на доску: «Просим честного жулика доставить нам в класс «молочные деньги», – ухмыльнулся Туз пик. 
Ребята захихикали, а у Купера Томаса уши стали пунцовыми, что у него было верным признаком ярости. 
– Верблюд паршивый! – налетел он на Туза пик. – Когда в классе крадут, это не смешно, слышишь, ты! 
Но Туз пик тут же пояснил, что смеется не над кражей, а над глупостью Купера Томаса. Тогда уши Купера Томаса стали еще пунцовей, они просто запылали рубиново-красным цветом, словно засветились изнутри. Он наклонил голову вперед, как бык, собирающийся напасть на тореадора, и наверняка стукнул бы Туза пик, если бы в этот миг в класс не вошла учительница литературы. 
– Что случилось, ребята? Что тут происходит? – спросила фрау Хуфнагель с порога. 
Она была классным руководителем 3-го «Д» и принадлежала к числу тех чутких педагогов, которые сразу замечают, что в классе не все в порядке. 
– Верблюд поднимает меня на смех! Все время! Всегда! – крикнул Купер Томас, но тут все заговорили враз, уверяя учительницу, что дело совсем не в этом, что об их ссоре и говорить-то не стоит, что она лишь следствие того, что случилось в классе. 
– Дети, прошу вас, прежде всего сядьте на свои места, – сказала фрау Хуфнагель. – И пусть один из вас мне расскажет, что произошло. Когда вы говорите все вместе, я вообще ничего не понимаю. 
Группка, сбившаяся у мусорной корзинки, разошлась. Мартина дождалась, пока все сели, а потом принялась рассказывать об исчезновении «молочных денег». Фрау Хуфнагель, выслушав ее, предложила прежде всего поискать эти деньги.  
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– Может быть, ты случайно положила их куда-нибудь в другое место, – сказала она. – Или коробочка опрокинулась, монетки упали на пол, раскатились по углам и спокойно себе там лежат. 
Мартина с возмущением отвергла эти предположения. Она ведь не лунатик, который но помнит, что делает во сне. Вот уже три года, как она собирает «молочные деньги», и ни разу за это время не клала их в другое место, а только вот в эту синюю коробочку, чтоб отнести потом завхозу. Предположить, что монетки выпали из нее, хотя она и была закрыта крышкой, уж совсем невозможно. 
И фрау Хуфнагель пришлось с этим согласиться. Вид у нее был весьма озабоченный. Она произнесла длинную и печальную речь о детях, которые без должного уважения относятся к собственности, и настоятельно попросила всех не оставлять на партах ни денег, ни ценных предметов, когда «класс уходит из класса». 
– Конечно, это ужасно, это просто беда, – сказала она, – но в такой большой школе, как наша, всегда находится несколько ребят, которые не чисты на руку. И обнаружить этих воров почти невозможно, разве что случайно. Против воровства, дорогие мои, у нас есть лишь одна надежная защита: все убирать, следить за тем, чтобы ничего не валялось на партах! 
Тут фрау Хуфнагель вздохнула и сказала, что хватит обсуждать это печальное происшествие, пора вспомнить про урок литературы. И она попросила Михи Ханака прочитать первую строфу заданной баллады. 
Пока Михи Ханак заунывно бормотал про замок, который стоял в стародавние времена на круче и был виден издалека во всей округе, Мыслитель наклонился к Лилибет, вынул палец изо рта и шепнул: 
– Пока мы были в спортзале, кто-то из другого класса попросил разрешения выйти в туалет, забежал к нам, целенаправленно двинулся прямо к парте Мартины, вытащил деньги из синей коробочки и скрылся! Ты веришь в такую версию? 
Лилибет покачала головой. 
– И я не верю! – пробормотал Мыслитель. 
– А по-твоему, как было дело? – шепотом спросила Лилибет. 
Но Мыслитель не смог ей этого сказать, потому что его вызвали отвечать вторую строфу. 
По понедельникам литература была последним уроком, и, когда звонок оповестил о его конце, все с облегчением вздохнули – так они устали от этой мрачной истории с проклятиями. В самом деле, целый час подряд декламировать эту балладу или слушать, как это делают другие, – занятие весьма утомительное. Кое-как запихав в сумки свое барахло, ребята не понеслись, как обычно, а чинно пошли вниз, в подвал, где помещалась раздевалка. Про «молочные деньги» никто не вспомнил. Говорили о предстоящей игре в гандбол. До нее оставалось всего три часа, и Сэр с Тузом пик, лучшие игроки класса, сокрушались, что не смогут удержать в руках мяч, так они вымотались на этом ужасном уроке. 
– Мы проиграем как пить дать, – мрачно буркнул Туз пик. 
– А ты беги скорей домой и поспи после обеда! – посоветовал ему Михи Ханак. 
Но Туз пик объяснил, что поспать ему никак не удастся: его маленькая сестренка, которой положено спать днем, не желает, видите ли, спать и, когда ее укладывают, всякий раз так хнычет в знак протеста, что тут уж никто глаз не сомкнет. 
– А ты заткни себе уши, – посоветовал Мыслитель, – это помогает. Я по маме знаю, она всегда это делает. 
Мыслитель сунул в ящик тапочки, в которых ходил в школе, и стал искать свои уличные ботинки. В раздевалке 3-го «Д» всегда царил большой беспорядок. Ребята называли ее «обезьянья клетка», и она так и выглядела. У каждого класса была такая «обезьянья клетка», то есть отгороженная решеткой часть подвального помещения, где стояли две скамьи, а к решетчатым стенкам были приделаны крючки, чтобы вешать одежду. Входили в эту клетку через дверцу, которая запиралась на замок. По утрам, без четверти восемь, завхоз отпирал эти дверцы, а ровно в восемь, как только прозвенит звонок, он их снова запирал. Если кому-нибудь надо было пойти в раздевалку во время уроков или на перемене, то приходилось сперва сбегать к завхозу за ключом. И после окончания уроков кто-то тоже всегда ходил за ключом. Такие строгости с запиранием раздевалок ввели несколько лет назад, когда стали пропадать вещи из открытой раздевалки. Эти «обезьяньи клетки» считались абсолютно надежной защитой от краж. Не знай этого Мыслитель, он поклялся бы, что кто-то спер его ботинки: он их нигде не мог обнаружить. Но в конце концов он все же нашел правый за распахнутой дверцей их клетки, а левый вытащил из огромной кучи обуви, которая возвышалась посреди клетки. И тут взгляд его случайно упал на Розвиту Фрелих. Она сидела перед ним на скамейке, и глаза ее были полны слез. 
– Ну, Розвита, глупая ты, разве можно плакать из-за такой чепухи? Это же курам на смех! 
Мыслитель думал, что Розвита плакала из-за баллады «Проклятие певца». Ее трижды спрашивали во время урока, и ни разу ей не удалось сказать хоть одну строчку без ошибки. Поэтому фрау Хуфнагель поставила ей двойку и записала ее в свою красную книжечку. 
– Двойка за устный ответ вообще не в счет, – утешал ее Мыслитель. – А по письменным работам у тебя всегда приличные отметки. 
Розвита Фрелих покачала головой, и при этом огромная слеза покатилась у нее по щеке. Мыслитель вытащил из кармана брюк платок и протянул его девочке. Она взяла платок, утерла слезы и сказала: 
– Да плевать я хотела на эту дуру Хуфнагель и на ее двойку! У меня пропало пятьдесят шиллингов. Все мои карманные деньги за неделю! Кошелек валялся под скамейкой раскрытый и пустой, даже трамвайные талончики вынули! 
– Точно? – переспросил Мыслитель. 
Розвита кивнула, показала пустой кошелек и сказала, что оставила его утром в кармане пальто. 
– Слушайте все! – закричал Мыслитель. – У Розвиты тоже пропали деньги... 
Еще примерно половина учеников 3-го «Д» находились в раздевалке, но они подняли такой крик, что и всей школе их бы не переорать. 
– Не может быть! 
– Деньги, наверно, просто выпали!.. 
– Давайте поищем под скамейкой! 
Сэр и Мыслитель долго ползали по полу, шарили под скамейками, испачкали и руки, и коленки, но денег не нашли. Вольфганг Кран так усердствовал, что стукнулся виском о дверной косяк, Мартина Мадер вывернула карманы всех висящих пальто и курток. Туз пик тщательно ощупал всю вешалку. Розвита принялась чихать, такую они подняли пыль, а Лилибет занозила себе палец, но 50-шиллинговой монеты они так и не нашли. 
– Вот что я вам скажу. – И Туз пик оглядел всех. – В нашем классе завелся вор. Никто чужой в нашу клетку попасть не может. 
– Но ведь у завхоза есть ключ! – воскликнул Сэр. 
– Ну и что? – Лилибет покачала головой. – Уж не думаешь ли ты, что господин Штрибани... 
– Не болтай глупости, – хмуро перебил ее Сэр. – Но кто-то мог свистнуть у него ключ. 
– Да я только что бегал за ним! – крикнул Михи Ханак. – Никто его не крал, он висел на доске, как всегда. 
Но Сэр не сдавался: 
– Его могли взять, а потом тайно назад повесить. 
Лилибет снова покачала головой. 
– Глупости!– сказала она. – У тебя башка работает как-то по-чудному. Простейшие вещи ты объясняешь самым сложным образом. 
– А у тебя есть простое объяснение? – язвительно спросил Сэр. Вид у него был мрачный. 
– Простое объяснение, – вспыхнула Лилибет, – заключается в том, что кто-то из нашего класса, словно сорока, тащит все, что плохо лежит. Сперва мой кошелек, потом «молочные деньги», а теперь – 50 шиллингов Розвиты. Этот малый сколотил себе уже неплохой капиталец. 
– Почему малый? – Мыслитель задал этот вопрос, так и не вынув пальца изо рта. – Это ведь может быть и девочка. Уж не считаешь ли ты, что крадут только мальчики? 
Лилибет пожала плечами. 
– Мне надо идти, – сказала она. – А то, чего доброго, мать умрет от волнения. 
И Лилибет так шваркнула ногой свои школьные тапочки, что они отлетели в дальний угол клетки. Все остальные тоже застегнули свои сумки и вслед за Лилибет вышли из раздевалки. Михи Ханак запер дверцу клетки. Ребята молча поднялись по лестнице. На самой верхней ступеньке их ждал господин Штрибани с протянутой рукой. Михи Ханак положил ключ ему на ладонь. 
– Не больно-то вы торопитесь, молодые люди, – проворчал завхоз. – Если я всякий раз буду здесь так долго стоять и ждать, пока вы соизволите принести ключ от раздевалки, у меня ноги отвалятся. 
– Простите, господин Штрибани, но скажите, пожалуйста, сегодня у вас никто не брал нашего ключа? – спросил Сэр. 
Завхоз с неприязнью взглянул на Сэра. 
– Кому бы это он мог понадобиться? Сэр пожал плечами, а завхоз спросил: 
– А вы, собственно, из какого класса? 
– На бирке ключа помечено, – пробормотал Мыслитель. 
– Из 3-го «Д», – ответил Сэр. 
– А-а! – протянул завхоз, и лицо его стало свирепым. – Там, где кран сломался?.. 
Сэр кивнул. 
– С вами неприятностей не оберешься, – прошипел Штрибани. – Ключа вашего никто не брал. 
– Это точно? – переспросил Мыслитель. 
– Точно-парточно... Что за дурацкий допрос? – Лицо завхоза побагровело от гнева. – Стоите тут, никак не разойдетесь по домам и болтаете всякий вздор! Сегодня ко мне никто еще не приходил за ключами. Значит, и вашего никто не брал. 
Завхоз повернулся к ним спиной и, бормоча, побрел прочь. 
– Что ж, мы, пожалуй, теперь тоже разойдемся. Ведь изменить что-либо мы все равно не в силах, – сказал Туз пик. 
И ребята из 3-го «Д» медленно двинулись к школьным воротам. Лилибет шла впереди всех, ей ведь надо было торопиться. У ворот она кивнула остальным и побежала домой. Она и так уже опаздывала на восемь минут. А это ей обернется шестнадцатью минутами громких маминых упреков. 
На углу Мартина нагнала Лилибет. 
– Знаешь, я уверена, – начала она, с трудом переводя дух, – я просто уверена, что Розвита все выдумала. Она ведь всегда хочет быть в центре внимания. Она просто врет. Из-за того, что у меня украли «молочные деньги», у нее тоже обязательно должно что-то пропасть. 
– Не думаю, – сказала Лилибет. 
– Помнишь, в прошлом году она сама спрятала свой физкультурный костюм? 
– Да это потому, что не хотела идти на физкультуру, – сказала Лилибет. 
– Чушь! – Голос Мартины был полон яда. – Ее хлебом не корми, только бы все ею занимались. Она воображала, вот что я тебе скажу! Ведь даже бровью не повела, когда Бабси Биндер заподозрили в том, что она ее барахло утащила. Плевать ей было! 
– Неправда! – Лилибет даже остановилась от возмущения. – Ты так говоришь, потому что терпеть ее не можешь. Когда Розвита заметила, что подозревают Бабси, она сразу призналась, что сама спрятала свой костюм. 
– Да только потому, что ее приперли к стенке: ведь Дальмар видел, как она его прятала! – Мартина постучала пальцами себе по лбу. – Ты такая наивная, Лилибет, ты и понятия не имеешь, какая она на самом деле. 
Теперь Лилибет надо было идти налево, а Мартине направо. 
– Проводить тебя? – спросила Мартина. 
– Нет, не надо, я очень спешу... 
И так как на светофоре вспыхнул как раз зеленый свет, Лилибет побежала на ту сторону улицы. Она была рада, что отделалась от Мартины. «До чего же она вредная, – думала Лилибет, – просто злая. Всегда что-нибудь плохое скажет о других». Но потом, уже подходя к своему дому, она сказала себе: «А может быть, Мартина не так уж неправа? Ведь Розвита Фрелих и правда чудная какая-то. Стоит при ней кому-нибудь сказать, что был в субботу в кино, как она тут же кричит, что и она была в кино. А если кто расскажет, что ко дню рождения ему обещали новый проигрыватель, так и она начинает всех уверять, что тоже получит в подарок новый проигрыватель. Вполне возможно, что она разыграла всю эту историю с кражей, разыграла только потому, что у кого-то пропали деньги». 
Поравнявшись с воротами своего дома, Лилибет глубоко вздохнула. Из-за чего, решить трудно. Может, из-за тяжелых мыслей по поводу Розвиты, а может, оттого, что увидела стоящую в дверях маму с искаженным тревогой лицом. Мама с упреком глядела на часы. 
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4 ГЛАВА,

в которой, правдивости ради, в наш рассказ вставлены подлинные выдержки из дневника Мыслителя
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Вот уже несколько лет, как Мыслитель вел дневник. Но для этого ему не были нужны переплетенные в бархат роскошные альбомы для стихов и сердечных тайн, которые запираются на замочки. Нет, Мыслитель записывал свои мысли в толстую тетрадь в клеточку. Держать их в тайне ему было незачем, потому что они отнюдь не были секретными. 
Чтобы ознакомиться с ними, никакого допуска не требовалось. Совсем наоборот. Мыслитель исписывал эти клетчатые страницы одну за другой именно потому, что у него голова была полна мыслей, которые решительно никого не интересовали. Это были мысли о справедливости, мысли о смерти и вообще о том, что значит быть мертвым, мысли о наследственной склонности к скупости, мысли о жизни на других планетах, мысли о зле и добре, о политических партиях, о глупости, о беспричинном страхе, о хороших отметках в школе и вообще о жизни. Даже Туз пик и Сэр, хотя они и были его лучшими друзьями, не очень-то рвались обсуждать такого рода проблемы с Мыслителем. Максимум, на что они были способны, это терпеливо его выслушать, прикрывая при этом рот рукой, чтобы скрыть зевки. А маму Мыслитель и тем более не мог ввести в круг своих размышлений. Всякий раз, когда он пытался это сделать, она приходила в отчаяние. 
– Даниэль! – восклицала она в испуге, как только Мыслитель пытался с ней поговорить о чем-нибудь таком. – Мальчик в твоем возрасте не должен думать о подобных вещах. Брось все эти мысли, пока не вырастешь! Наслаждайся юностью! 
А когда Мыслитель пытался спорить с мамой, защищать свое право на любые мысли и объяснять ей, что запретить себе думать вообще невозможно и что даже по ночам мысли иногда не позволяют уснуть, мама Мыслителя сокрушенно качала головой и говорила: 
– Бедняга ты, Даниэль! И я тебе не в силах помочь, потому что я – женщина. 
Мама Мыслителя считала, что думать – это мужское занятие. Это ей в свое время так долго внушал ее отец, что она в конце концов поверила. 
Мама Даниэля бесконечно жалела своего мальчика, потому что в доме не было больше мужчины и некому было помочь ему думать. Она часто ломала себе голову над тем, не следует ли ей снова выйти замуж, чтобы в семье появился человек, который хоть как-то разбирается в думанье. Время от времени к ним даже приходили в дом какие-то мужчины, и мать знакомила их с Даниэлем. Но ни один из этих мужчин Мыслителю не нравился. Он и не пытался делиться с ними своими мыслями. Когда такой мужчина приходил к ним в гости, Мыслитель удирал к себе в комнату и запускал проигрыватель, да так громко, что у нового знакомого едва не лопались барабанные перепонки. И мозги плавились. И пот струился по лицу. 
По этой ли причине или по какой другой, сказать трудно, но гости этого рода никогда не появлялись второй раз и вообще больше не подавали о себе знать. Мама Мыслителя, во всяком случае, считала, что причина в этом. 
Конечно, у Мыслителя был и отец. Отец, у которого, вероятнее всего, в голове тоже рождалось много мыслей. Впрочем, проверить это Мыслитель не мог, поскольку отец его после развода жил в Швейцарии. По решению суда отец получил право встречаться со своим сыном раз в неделю, а летом проводить с ним два месяца, но отец Мыслителя этим правом не пользовался. И так как в судебном решении ничего не сказано о том, что сын тоже имеет право видеть своего отца, они ни разу не виделись уже почти девять лет. 
Мыслитель никогда не говорил о своем отце. А если кто-нибудь о нем спрашивал, то отвечал: 
– У меня нет отца, и никогда не было. 
Если же собеседник продолжал настаивать, утверждая, что какой-никакой отец все же должен был когда-то быть, Мыслитель говорил: 
– Пусть так. Но мой умер, когда я был еще зародышем у мамы в животе. 
Даже Сэру и Тузу пик он рассказал эту версию, хотя те прекрасно знали, что он врет. У них даже сохранилось со времен детского сада смутное воспоминание об отце Мыслителя. Но они, по взаимному уговору, никогда не уличали Мыслителя во лжи. 
– Раз он выдал своему старику свидетельство о смерти, – заявил как-то Туз пик, – значит, у него есть на то свои причины. 
И Сэр полностью разделял эту точку зрения. 
Даже в синих тетрадках дневника не было ни одной мысли, относящейся к отцу Мыслителя. Впрочем, другие отцы там тоже не упоминались. В них вообще никогда не было речи о том, что изо дня в день происходило с Мыслителем или вокруг него. Все это он считал слишком скучным и не заслуживающим упоминания в дневнике. 
Так обстояло дело до 7-го ноября. Еще 6-го ноября Мыслитель исписал целых три страницы убористым почерком, рассуждая о том, что врожденной глупости быть не может, что ни один ребенок не обречен с рождения на двойки в аттестате. Но вот уже 7-го ноября на первой странице новой общей синей тетрадки можно было прочесть: 

7 н о я б р я. 
Постепенно дело принимает все худший оборот. Теперь пропала ни больше ни меньше как цепочка Ивана. Золотая цепочка с золотым подвеском. Перед уроком физкультуры он ее снял, потому что учитель не разрешает заниматься с цепочкой на шее. Иван положил ее в задний левый карман джинсов, в этом нет сомнения, я это видел собственными глазами. Я стоял рядом с ним. Потом мы вошли в зал. 
Правда, после урока началась общая свалка, потому что Купер Томас полез к Тузу пик. Правда и то, что во время этой возни опрокинули вешалку, и многие брюки и рубашки оказались на полу. Но не джинсы Ивана. Это я знаю точно. Я терпеть не могу участвовать в такого рода потасовках, они мне противны, я к ним и близко не подхожу. И на этот раз я тут же метнулся в дальний угол раздевалки. Так вот, джинсы Ивана преспокойно лежали в том углу. Их никто на пол не кидал. И вообще к ним никто не прикасался. 
Когда физкультурник Твин Хубер засвистел в свисток и возня прекратилась, Иван подошел к своим вещам и переоделся. Когда же он полез в карман за цепочкой, ее там не оказалось. 
Итак, кража произошла до драки. А это значит, во время урока или даже перед уроком! А если об этом как следует поразмыслить, то это может еще много чего значить, но я не хочу об этом думать. Такого рода мысли не доставляют мне никакого удовольствия. Честно, не доставляют. 
Все в классе у нас ломают себе голову над тем, кто же все-таки крадет. Ребята распсиховались, каждый подозревает каждого. И в первую очередь, конечно, того, кого больше всего не любит. Например, Сюзи Кратохвил подозревает Бергера Ферди, а Туз пик Купера Томаса. А Сэр утверждает, что крадет кто-то из 3-го «А», потому что мы занимаемся физкультурой вместе с мальчишками из 3-го «А». Но ведь в их классе пока еще ничего не пропало! 
Когда я обратил на это внимание Сэра, он сказал, что все вполне понятно. Вор из 3-го «А» просто очень хитрый и в своем классе ничего не тащит. Лично мне эта теория кажется нелепой. 
Лилибет со мной согласна и считает, что ворует кто-то из нашего класса, это ясно как дважды два, и притом мальчик, потому что, когда у Ивана сперли цепочку, девочек там вообще не было. А Туз пик говорит, вовсе не обязательно, чтобы все это сделал кто-то один. Может, у нас началась такая эпидемия: каждый обкрадывает каждого. 
Один стащил кошелек Лилибет, другой – «молочные деньги» Мартины, третий – 50 шиллингов Розвиты, четвертый – цепочку Ивана, потому что все они заразились вирусом Кражи. Мысль, правда, дурацкая, но исключить ее нельзя. 
Вот я и втянулся в рассуждения, которые не доставляют мне никакого удовольствия. Лучше мне перестать писать. Лучше уж совсем перестать думать, чем выслеживать своих товарищей но классу, как агент уголовного розыска, как ищейка детектива, которая мечется в поисках следа вора. Возьму-ка я у мамы кроссворд и буду его решать. Когда решаешь кроссворды, разучаешься думать.

8-го ноября Мыслитель не написал в тетрадь в клеточку ни строчки, потому что в тот день у них дома была генеральная уборка. Это происходит регулярно раз в месяц. Мама сдвигает в этих случаях всю мебель на середину комнаты, скатывает все ковры и до блеска натирает пол. Только не подумайте, что Мыслитель не мог писать свой дневник, потому что мама заставляла его помогать ей в уборке. Избави боже! Мама Мыслителя считает, что домашняя работа исключительно женское занятие. Это убеждение в свое время тоже вбил ей в голову ее отец. Мама решительно не допускает, чтобы ее Даниэль хоть пальцем шевельнул по домашности. Просто в дни таких уборок Мыслитель чувствует себя дома неуютно. Сдвинутая с привычных мест мебель его раздражает, а запах мастики гонит прочь из квартиры. Послеобеденные часы 8-го ноября Мыслитель провел у Туза пик. А вечером, когда он вернулся домой, все уже стояло на своих обычных местах, но запах мастики был еще такой сильный, что Мыслитель не смог ни на чем сосредоточиться, кроме как на комиксах. 
9-го ноября у Мыслителя тоже не оказалось времени для записи в дневник, потому что он мастерил из деревянных шариков, войлока и шнура куклу в подарок Сюзи Кратохвил. У Мыслителя не было никаких личных отношений с Сюзи Кратохвил, она даже была ему, скорее, неприятна. Но Сюзи пригласила Мыслителя к себе на день рождения – 10-го ноября ей исполнялось тринадцать лет, – а прийти без подарка было неудобно.  
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Кукла получилась отличная. Любой игрушечный магазин выставил бы ее в витрине на самом видном месте. Мыслителю было жутко жалко дарить ее Сюзи. Он долго размышлял над тем, не может ли он оставить ее себе, а Сюзи отнести подарочную коробку душистого мыла из маминых запасов. Но это душистое мыло пахло, по его мнению, отвратительно, а Сюзи Кратохвил была весьма избалованной девочкой. В конце концов щедрость взяла верх, и он со вздохом завернул свою отличную куклу в розовую папиросную бумагу, перевязал голубой ленточкой и подсунул под нее картонку, на которой написал: «МИЛОЙ СЮЗИ В ДЕНЬ 13-ЛЕТИЯ». 
Значит, 10-го ноября он, понятно, тоже не мог писать свой дневник. Таким образом, следующая запись помечена 11-м ноября. 

11 н о я б р я. 
Сегодня в школе поднялось такое, что и представить себе невозможно! 
Началось все с самого утра. Меня уже удивило, что Сюзи пришла в школу в сопровождении своей старухи. Она ведь не такая безумная, как мать Лилибет! А потом я увидел, как она потопала прямехонько в учительскую, и тут я еще больше удивился, потому что знал, что мать Сюзи в школу не вызывали. 
Я спросил Сюзи, зачем ее мать пришла в школу. Она как-то странно на меня посмотрела и так же странно ответила: 
– Это ты скоро узнаешь! 
И действительно, я это скоро узнал. По расписанию у нас первым уроком была математика, но, когда прозвонил звонок, в класс вошел не математик, а фрау Хуфнагель. Это, конечно, могло быть и приятным сюрпризом, но она пришла вовсе не для того, чтобы заменить заболевшего математика. 
Она пришла как классный руководитель и глубоко печальным голосом сообщила нам, что у нее была фрау Кратохвил и устроила чудовищный скандал, так как после вчерашнего празднования дня рождения у Сюзи будто бы исчезла одна из ее сберегательных книжек! И будто бы совершенно ясно, что ее украл кто-то из нас! И что, если в течение ближайших 12 часов сберкнижка не будет найдена, ей придется обратиться в полицию. В полицию! Такая дичь! Что тут делать полиции? На дне рождения у Сюзи всего было 19 ребят, но только 11 из них учатся в нашем классе. 
Кроме того, там были еще и взрослые, и все разбрелись по их огромной квартире. Например, пришли несколько подруг мамаши Кратохвил. Да и вообще все это бред, ведь со сберкнижки никто не может снять ни шиллинга, если не знаешь соответствующий пароль. 
К тому же сберкассу уже предупредили, что книжку украли. Так что даже тот, кто знает пароль, тоже не сможет с нее уже ничего снять. 
До чего же я злюсь на фрау Кратохвил! И на ее дочь тоже! 
Что они себе только думают! Старуха, правда, тут же убралась из школы, но Сюзи ходила весь день с таким видом, будто ее окружают грабители. 
И зачем понадобилось этой идиотке вытаскивать из ящика свои три сберкнижки и всем хвастать: вот тут у нее лежит 20 тысяч, а здесь – 13 тысяч, а вот тут для нее будут копить 100 тысяч шиллингов! Вот воображала! Так ей и надо! 
Если бы я вчера все это знал, я подарил бы ей коробку душистого мыла, а куклу ей ни за что не отдал бы! 
Итак, мы докатились до того, что каждого из нас одиннадцати, то есть из тех, кто был на этом злосчастном дне рождения, подозревают в краже сберкнижки. А ведь с тем же успехом, тут Сэр совершенно нрав, ее могла украсть одна из подруг мамаши Кратохвил. Ведь они без конца шныряли взад-внеред, не оставляя нас ни на минуту в покое. Конечно, все они богатые. Но это дело не меняет. 
Я знаю, например, вот такой случай: один крупный государственный чиновник, да к тому же из департамента юстиции, унес в магазине самообслуживания бутылку водки. Об этом писали в газете, и заголовок был набран во какими огромными буквами! Я сам читал. Но я не меняю своей точки зрения – меня все это не касается! 
Я рассуждаю так: кто не берет с собой в школу денег, кто не носит ценных золотых цепочек, кто не бросает где попало «молочные деньги», кто не хвастается на всех углах своими сберкнижками и не оставляет монет в кармане пальто, с тем вообще ничего не может случиться! 
И вот лично я – один из тех, с кем ничего случиться не может. Денег у меня нет, цепочек тоже, а уж тем более – сберкнижек. И собирать деньги я тоже всегда отказывался, правда, по другим причинам. У меня в карманах поживиться нечем, разве что двумя-тремя трамвайными талончиками, купленными со школьной скидкой. Если кто на это позарится, пожалуйста, я не возражаю.

На следующий день, 12-го ноября, Мыслитель сделал в дневнике запись красной шариковой ручкой, которой он обычно записывает только свои самые важные мысли. (Вполне возможно, мы не сумеем точно процитировать его запись, потому что в этот день Мыслителю странным образом изменил его аккуратный четкий почерк, он писал с помарками, криво и неразборчиво, что свидетельствовало о его необычайном гневе и возмущении.) 

12 н о я б р я. 
С меня хватит! Завхоз нашел эту идиотскую сберкнижку Сюзи Кратохвил, разодранную и испачканную, когда подметал раздевалку. Он отнес ее в канцелярию, и директор вызвал нас, всех И гостей Сюзи, к себе в кабинет. 
Вот кто был у директора: Туз пик, Ханак Михи, Сэр, Вольфи Кран, Купер Томас, Шнайдер Эгон, Мадер Мартина, Лилибет, Седлак Роберт, я и Андреас Кнопф. 
Теперь доказано, сказал директор, что украл кто-то из нас. Ханак Михи запротестовал. Из восьми других детей, которые были на дне рождения, еще четверо учатся в нашей школе, но в других классах. 
Они с тем же успехом могли украсть эту книжку, а затем подбросить в раздевалку. А кроме того, объяснила директору Лилибет, помимо нас, одиннадцати, из нашего класса туда пришли еще трое, но только позже. 
Их, правда, никто не приглашал, но они заявились сами, сказав, что пришли только списать примеры по математике, потому что потеряли бумажку, на которой было записано задание. Но потом эти трое, естественно, остались. Это были Ферди Дальмар, Хензи Бок и Дональ Ханзи. (Они всегда так поступают, когда их куда-нибудь не приглашают, а им очень хочется пойти.) 
Директор сказал, что вся эта история сидит у него в печенках, что разобраться в ней он не в силах, а полиция отказывается этим заниматься, потому что сберегательную книжку нашли и материального ущерба никому нанесено не было. У полиции, мол, нет времени разбираться в таких мелких происшествиях. 
А потом директор выразил надежду, что в нашем классе больше ничего не будет пропадать, и предупредил, что если кто-нибудь что-нибудь у кого-нибудь снова украдет, то это будет иметь для всех нас самые страшные последствия! 
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А когда мы уходили, он проницательно поглядел на каждого из нас в отдельности, словно хотел запечатлеть в своей памяти, как выглядят настоящие преступники. Фу-ты, черт!.. Охотнее всего я заболел бы теперь месяца на три, чтобы не ходить в школу. Я и так сегодня уже отвратительно себя чувствую. До сих пор я и понятия не имел, что я такой уж чувствительный, что подобные вещи так сильно на меня действуют. После вызова к директору меня все время мутит. Жаль, что у меня оказались плохие нервы! 

На три месяца Мыслитель, правда, не заболел, но желудочная инфекция его все же прихватила. Поскольку неделю назад мать Мыслителя болела точно тем же, причину его заболевания вряд ли надо искать в душевных переживаниях. Однако можно предположить, что, будь он в лучшем состоянии духа, он совладал бы с этой инфекцией, не ложась в постель. Но Мыслитель слег. И пролежал пять дней. 
Он посвящал свое время то комиксам про Микки Мауса, то книге о расщеплении атомного ядра, то дневнику. За эти пять дней он успел исписать тетрадку в шестьдесят страниц. Но там не было ни единой мысли, связанной с кражами. И даже когда его после школы навещали Туз пик и Сэр, он обрывал все их разговоры о кражах. 
– Смените пластинку, – говорил он им. – Думать тут нет никакого смысла. Любое предположение может оказаться ложным. 
19-го ноября, в день, когда Мыслитель в первый раз пошел в школу после болезни, он снова сделал запись в дневнике, на этот раз синей ручкой и аккуратным разборчивым почерком. 

19 н о я б р я. 
Похоже, что страшная серия краж закончилась. За все те дни, которые я пролежал дома в постели, в классе ничего не украли. Будь я кем-то другим, кем-то, кто меня не выносит и со мной враждует, я мог бы теперь утверждать, и это звучало бы вполне убедительно и логично, что Мыслитель – вор! 
Все ясно! Тот, кто сидит на парте рядом с Лилибет, легко может спереть ее кошелек! И к парте Мартины я в тот день, когда исчезли «молочные деньги», подходил во время десятиминутной перемены, чтобы взять точилку. А Мартины как раз не было на месте. Мне ничего не стоило бы заодно с точилкой прихватить и деньги из голубой коробочки. 
(Слава богу, никто не заметил, что я брал тогда у Мартины точилку!) И во время всей этой возни в раздевалке, когда у Ивана пропала цепочка, я как раз находился в том углу, где лежали его джинсы. Стоило мне только руку протянуть (и этого никто бы не заметил, это железно, потому что все были вовлечены в общую свалку) , и цепочка оказалась бы у меня! 
И на дне рождения у Сюзи я тоже был. Я стоял рядом с ней, когда она демонстрировала всем свои сберкнижки. И потом я еще трижды заглядывал в эту комнату, потому что там на большом блюде лежали бутерброды с семгой, а они были исключительно вкусные. 
И денег у меня всегда очень мало. Честно говоря, у меня их вообще почти нет. А ведь тот, у кого нет своих денег, легко может впасть в соблазн присвоить себе чужие. Так все считают. Поэтому Мартина сразу же заподозрила в воровстве Бергера Ферди. Поэтому же Ханак Михи шепнул мне, что, по его мнению, крадет у нас Седлак Роберт! Помимо Седлака Роберта и Бергера Ферди, в классе только у одного еще человека никогда нет денег. И этот человек – я! 
Таким образом, все, решительно все сходится на том, что вором должен быть я. Интересно, пришло ли такое рассуждение в голову кому-нибудь, кроме меня? Есть ли в классе кто-нибудь, кто меня настолько не любит, чтобы так подумать? Глупости! Чтобы прийти к такому выводу, вовсе не надо ко мне плохо относиться. Я же к себе хорошо отношусь, и все же мне пришли эти мысли в голову.
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5 ГЛАВА,

в которой математик переходит от слов к делу, что приводит к неожиданным результатам, не вызвавшим и тени сомнения у большинства учеников 3-го «Д», но ввергнувшим его жалкое меньшинствов глубочайшую растерянность и отчаяние
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Мирная, дружественная, не омраченная никакими происшествиями атмосфера продолжалась в 3-м «Д» больше недели, точнее, до 1-го декабря. Но вот 1-го декабря, во время большой перемены, за несколько секунд до звонка Ханзи Дональ вдруг завопила: 
– Ой! Не может быть! Нет, не верю! 
И Ханзи принялась ползать на четвереньках, все ниже склоняясь над полом из-за своей близорукости. Всем стало ясно, что Ханзи что-то ищет. И всем, естественно, тут же захотелось узнать, что же именно Ханзи Дональ ищет так одержимо. Но разобрать, что сквозь слезы бормочет Ханзи, все еще продолжая ползать по полу, удалось лишь после того, как отзвонил звонок. 
– Где мои миленькие золотенькие часики? Где мои новенькие часики с автоматическим заводом, с браслетиком из чистого золота? Куда они делись?! – И тут Ханзи вдруг застучала кулаками по полу и закричала не своим голосом: – Убью того, кто увел мои часы! Клянусь, убью! Пусть он прощается с жизнью, тот, кто их увел! Пусть!.. 
Какие еще угрозы выкрикивала Ханзи, понять уже было нельзя, потому что громкие и долгие всхлипывания поглощали слова, до ребят доносились лишь отдельные слоги. 
– Неужто опять начинается, черт возьми! – пробормотал Мыслитель и, нагнувшись, принялся, как и все остальные, искать на полу золотые часы Дональ. И думал он при этом то же, что и остальные: искать тут нечего – золотые часы, да еще с золотым браслетом, сразу увидишь. Они не упали и не закатились под парту, а их украли! 
Когда тридцать человек, натыкаясь друг на друга, одновременно шарят по полу, в классе, естественно, поднимается невообразимая возня: опрокидываются стулья, с парт падают книги, тетради и ручки. В конце концов Михи Ханак наступил на руку ползущей по полу Мартине, и Мартина стала орать как резаная, а длиннорукий Туз пик локтем сбил очки с сидевшего за ним Вольфганга Крана, и тот завопил: 
– Ой, куда делись мои очки? Без них я ничего не вижу! Пожалуйста, ребята, поищите мои очки! Осторожно, смотрите не наступите на них! Они здесь где-нибудь валяются. 
– Надо найти мои часы, это важнее, – всхлипывала Ханзи Дональ. – Ищите мои часы, все ищите! А ты не лезь со своими дурацкими очками! 
И вдруг среди всего этого дикого разброда раздался возмущенный голос математика: 
– Что здесь происходит? Это класс или скотный двор? Вы что, все с ума посходили? 
И чтобы придать весу своим словам, он схватил большой деревянный циркуль и трижды стукнул им по учительскому столику, да так, что все, что на нем стояло, задрожало. 
– Гляди-ка, – сказал, ни к кому специально не обращаясь, Мыслитель, который как раз шарил под отоплением – а вдруг часы туда закатились, – гляди-ка, оказывается, он может войти в класс, даже если никто перед ним не распахивает дверь! 
– Немедленно все по местам! – рявкнул математик. – Кто через ноль запятая ноль секунд не будет сидеть на своем месте, получит на воскресенье дополнительное задание! Двадцать четыре примера! 
Математик был из числа тех учителей, которых уважали. В нормальных обстоятельствах ни один ученик из 3-го «Д» не решился бы его ослушаться. Но сейчас обстоятельства не были нормальными. Можно сказать, что они были ужасно ненормальными. Настолько, что даже Дальмар Ферди, который всегда распахивал математику дверь и расшаркивался перед ним, одним словом, который, по мнению класса, к нему подлизывался, не сел на свое место. Вместо того чтобы сесть на место, Ферди опрокинул корзинку с мусором прямо на пол и ворошил всю эту кучу апельсиновых корок, карандашных стружек и скомканных бумажек в поисках часов Ханзи. Единственная уступка, которую в эту минуту 3-й «Д» мог сделать столь уважаемому лицу, как математик, заключалась в том, что ребята все же не пропустили его слов мимо ушей и хором прокричали: 
– У Ханзи Дональ пропали часы! Мы их ищем. 
Математик был учителем недобрым, но умным. Он прекрасно чувствовал, когда есть смысл кричать, а когда нет, потому что класс все равно не услышит. А так как он любил хвалиться, что еще не было ученика, который «ослушался бы его грозного голоса», так как он дорожил этой репутацией и не хотел ее потерять, он не стал больше кричать, чтобы не давать повода какому-нибудь злопыхателю сказать о нем: «Он больше не внушает уважения, он уже не справляется с классом!..» Поэтому математик, сделав над собой усилие, тут же заговорил нормальным мягким голосом и, расхаживая между согнутыми спинами ищущих учеников 3-го «Д», подробнее выяснил обстоятельства дела. Так он узнал, что Дональ Ханзи пришла утром в школу с новыми золотыми часами на руке и что на предыдущем уроке она сняла их, потому что их тесный золотой браслет сдавил ей запястье. 
– У меня прервалось кровообращение, – всхлипывала Ханзи. – Пальцы побелели, и по ним бегали мурашки. 
Ханзи положила часы на парту, в желобок для ручки. Во время перемены Мартина, и Купер Томас, и Ферди Дальмар, и Сюзи Кратохвил их разглядывали. 
– Я стопроцентно уверена, – все всхлипывала Ханзи, – что и потом они еще там лежали. 
– В какой же момент они исчезли?– спросил математик. 
– Я пошла к мусорной корзине, чтобы выкинуть апельсиновые корки, а когда вернулась к парте, часов уже не было! 
Голос Ханзи Дональ охрип от непрекращающихся всхлипываний. Она так разволновалась, что стала икать, а веки ее опухли и покраснели от слез. 
– Кто не сидел на месте в тот момент, когда Дональ выкидывала апельсиновые корки? – спросил математик. 
Выяснилось, и это не удивительно, что во время десятиминутной перемены вообще никто не сидел на месте, и никто, естественно, не знал, где кто был в момент происшествия. 
– Пожалуйста, господин учитель, разрешите нам еще поискать! – взмолилась Ханзи. – Если я приду домой без часов, я не знаю, что будет... Этого я не переживу... Это просто невозможно... (Мы здесь упускаем, что каждое ее слово прерывалось икотой.) 
– Друзья мои! – учитель математики скрестил руки на груди. – Друзья, мы поступим совсем иначе. Поскольку еще десять минут назад часы были на месте, а за это время никто из класса не ушел... А может быть, кто-нибудь ушел? 
Ученики 3-го «Д» перестали искать, посмотрели на учителя и отрицательно покачали головами. 
– Вот видите, – продолжал математик, – вот видите! Раз никто не ушел, часы должны быть в классе. 
– Поэтому мы их и ищем, – сказал Мыслитель и кинул Вольфгангу Крану очки – он нашел их под батареей. 
Математик покачал головой. 
– Насколько я в курсе дела, вы – тот класс, где постоянно что-то крадут. Нельзя быть настолько наивным и думать, что золотые часы угодили в щель паркета или в мусорную корзину! – Класс согласно загудел. – Поэтому, – продолжал математик, – все сейчас сядут на свои места, и мы проведем личный досмотр каждого. 
– Что значит «личный досмотр»? – спросил Туз Пик, отряхивая на коленках пыль со штанов. 
– Да обыск, обыкновенный обыск, темный ты верблюд, – сказал Купер Томас. 
А Ферди Дальмар поднял руку и сказал, что мусорную корзинку досматривать не нужно, он уже произвел личный досмотр корзины и убедился, что никакого золота в ней нет. 
– Прежде всего все по местам, – скомандовал математик, и ученики 3-го «Д» послушно разбрелись по своим партам. – А теперь выкладывайте содержимое своих карманов! 
Мыслитель вытащил из нагрудного кармана рубашки два льготных трамвайных талона и уже жеванную жвачку, шепнув при этом Лилибет: 
– А он имеет право нас обыскивать? Разве это разрешается? 
Лилибет пожала плечами и прошептала в ответ: 
– Плевать. А вдруг он найдет вора. А если даже и нет, то хоть урок пройдет за этим занятием. 
– Все, кто в брюках, выворачивают карманы! – снова скомандовал математик. 
Мыслитель встал и попытался вывернуть карманы своих джинсов. Но он таскал эти джинсы уже год, а за этот год он здорово растолстел. Теперь, одевая джинсы, он тратил не меньше десяти минут, чтобы застегнуть молнию. Между его животом и джинсами нельзя было бы втиснуть и листка бумаги. Даже мизинца ему не удалось бы просунуть в карман, а о том, чтобы сунуть туда руку, и речи быть не могло. Лилибет наблюдала за тщетными усилиями Мыслителя и хихикала. Она думала, что Мыслитель носит такие тесные брюки из пижонства, чтобы казаться стройней. На самом же деле он ходил в джинсах на два номера меньше, чем нужно, потому что у его матери, видимо, не было денег, чтобы купить ему новые. («Видимо» употреблено тут потому, что это объяснение можно поставить под сомнение. Во всяком случае, у нее оказались деньги, чтобы приобрести новую стенку в гостиную и, к слову сказать, новый ковер тоже.) 
– Не мучайся, – шепнула Лилибет и ткнула пальцем в его толстый живот. – Тут даже слепой увидит, что не то что целые часы, но и колесико для их завода не поместится. 
– Тишина! Разговоры отставить! – крикнул математик, и, так как его раздражали перешептывания Мыслителя и Лилибет, и к тому же они сидели на первой парте в ряду у окна, он двинулся прямо к Мыслителю и сказал: – Начну с тебя. 
Мыслитель указал рукой на изжеванную резинку, на льготные трамвайные талоны, а потом на карманы джинсов, которые, увы, невозможно было вывернуть, и красноречивым жестом предложил снять штаны, чтобы добраться до карманов изнутри. Но на этот счет математик придерживался явно того же мнения, что и Лилибет. 
– Не снимай их! – в ужасе воскликнул он. – Часы, да еще с монолитным металлическим браслетом, в этой натянутой, как барабанная шкура, оболочке спрятать невозможно. 
Затем Мыслителю пришлось повернуться к математику спиной, и тот, склонив голову, узрел, что вместо задних карманов у Мыслителя были только темно-синие квадраты, резко выделявшиеся на голубоватом фоне выцветших джинсов. Сами же карманы мать Мыслителя недавно спорола, чтобы залатать ими прохудившиеся на коленках штанины. Затем Мыслителю было приказано вынуть сумку и высыпать на парту ее содержимое. Кроме нескольких тетрадей да двух книжек (не учебников, конечно, а детективов, на что учитель отреагировал поднятием левой брови), в сумке решительно ничего не оказалось. Математик заглянул и внутрь парты. Там тоже ничего не было. 
– Садись, спасибо, – сказал он и повернулся к Лилибет. 
На Лилибет был красный свитер и красная юбка в складку. Карманов не было ни в том, ни в другом – математик установил это с удовлетворением. Зато сумка оказалась битком набитой. Лилибет вытащила из нее кипу тетрадей, несколько учебников, крючок для вязания и клубок розовой шерсти, плюшевую собаку величиной с крысу, щетку для волос, очередной выпуск комикса про утенка Дональда, несколько заколок, украшенных пластмассовыми цветочками, маленький диаскоп и семь металлических пробочек от пивных бутылок. 
– Вот и все, – сказала Лилибет. 
– Вытряхни сумку! – приказал математик. Но Лилибет почему-то медлила. 
– Долго прикажешь ждать? – спросил он и строго посмотрел на нее. Тогда Лилибет резко схватила сумку за дно и потрясла ее. На пол скатились три стеклянных шарика, пинг-понговый мячик запрыгал по классу, ленточки карандашных очинок разлетелись во все стороны, а в воздухе закружились крошечные клочки разорванных записок. 
– Что за свинство! Какая помойка! – возмутился математик. – Ты же девочка! Стыдись! – Затем он наклонился, чтобы заглянуть в ее парту, и тут же с отвращением отпрянул. – Да это же просто грех так обращаться с хлебом, и к тому же вонь несусветная! Немедленно выбрось все это, слышишь, немедленно! 
Красная как рак, Лилибет вытаскивала из своей парты один за другим заскорузлые бутерброды с сыром, а Ферди Дальмар прошептал: 
– Теперь ясно, почему у окна не продохнешь! 
Но так как в парте у Лилибет было обнаружено только восемь черствых, в зеленых пятнах плесени бутербродов с проступившими на затвердевшем сыре жирными каплями и четыре надкусанных полусгнивших яблока, но отнюдь не золотые часы, ей разрешили снова сесть. А математик перешел к Тузу пик. 
Осмотр парты не занял много времени, поскольку Туз пик не очень-то интересовался предметами школьного обихода. Вместо портфеля он пользовался старым зеленым матерчатым мешком, в котором обычно таскают спортивные туфли и прочие вещи для физкультуры. Мешок этот был пуст. На парте лежала шариковая ручка, тетрадь по математике и блокнот для всего остального. Зато обыскать самого Туза пик оказалось делом невероятно трудоемким. На нем был новый, с иголочки, суперклассный комбинезон с таким количеством всевозможных молний, что рябило в глазах. И на груди, и на щиколотках, и на заду, и на рукавах, и даже на штанинах, над коленками и под коленками. Всего на его комбинезоне было четырнадцать молний, не считая молнии на ширинке, но она сейчас в счет не шла. И под каждой такой молнией был карман. Туз пик исправно открывал одну за другой все молнии и охотно выворачивал карманы под бдительным взглядом математика. Когда Туз пик вывернул последний карман под коленкой, на его парте лежали: две на половину выкуренные сигареты и еще один чинарик, двенадцать шиллингов и двадцать грошей, горсть скрепок разного калибра, несколько разно цветных резиночек, половинка от щипчиков для ногтей, две таблетки стрептоцида без упаковки, четыре плоских пакетика картонных спичек и восемь коробочек с булавками. (В этих коробочках Туз пик хранил свою коллекцию булавок, он собирал их уже несколько лет – булавки с очень маленькими, или, наоборот, гигантскими, или какими-то фигурными головками, например, в форме капли, или булавки с укороченными, или, наоборот, удлиненными остриями, или булавки необычного цвета. Главным его сокровищем была очень длинная булавка с коричневой в розовую крапинку яйцевидной головкой.) 
Математик с интересом осмотрел все восемь коробочек с булавками, у него, видно, была явная слабость к коллекционированию. Сообщив, что он сам собирает оловянных солдатиков, он отпустил Туза пик, который стал распихивать свои сокровища по карманам и закрывать их на молнии. 
Следующим был Сэр. Он встал, снял свой синий пиджак, опустил его воротником вниз и стал трясти. На пол не выпало ничего, кроме белого платка. Затем Сэр вывернул боковые карманы своих светлых брюк с хорошо отутюженной складкой. Вывернутые карманы торчали в обе стороны, словно заячьи уши. 
– А сзади, господин учитель, у меня нет карманов. Сейчас задние карманы не в моде. 
– Школьную сумку! – вздохнул математик. 
Постепенно этот досмотр стал ему действовать на нервы. Сэр вытащил сумку из светлой телячьей кожи. Он испытывал еще большее презрение к ненужным школьным причиндалам, чем Туз пик. В сумке ничего не было, кроме наполовину стертого ластика да плитки шоколада с фруктовой начинкой. 
– Теперь парта! – математик наклонился, заглянул в парту и хотел уже было отойти, но вдруг воскликнул: – Минуточку!.. 
Он полез рукой в ящик и вытащил оттуда пакетик величиной с сигаретную пачку, завернутый во что-то коричневое в белую клетку. Эта бело-коричневая оболочка оказалась носовым платком, сложенным так, что получался небольшой сверточек. Он был перехвачен резинкой. Математик ощупал находку, и глаза его сверкнули. 
– Это не моя вещь, – сказал Сэр, уставившись на матерчатый сверток. – Я не знаю, что это такое, я этот сверток никогда не видел. 
Математик снял резиночку и развернул платок. Там лежали часы Ханзи Дональ. В классе воцарилась мертвая тишина. (Правда, тишина эта дважды прерывалась громким иканием Ханзи, но в классе все были так взволнованы, что никто этого не заметил.) 
В отчаянии глядел Сэр на золотые часики, лежащие на клетчатом носовом платке. Его длинные пушистые ресницы вздрагивали, руки тряслись, а лицо, которое обычно бывало цвета кофе с молоком, стало оливково-зеленым. 
– Ну, Табор, что ты на это скажешь? – спросил математик. 
Сэр не отрывал глаз от часов и молчал. 
– Ну, будь любезен, Табор, скажи что-нибудь, – не унимался математик. 
Но Сэр по-прежнему молчал. 
В классе поднялась какая-то возня, и все стали перешептываться. Каждый сообщал Ханзи, потому что она была невероятно близорука и сама ничего не видела, что математик нашел ее часы в парте Сэра. 
– У Сэра!.. Никогда бы не подумала! Ну подлец, ну гад! Все точно, он же подходил ко мне во время перемены! – закричала Ханзи. 
– Тишина!.. Прошу абсолютной тишины! – Повелительные ноты в голосе математика заставили умолкнуть и Ханзи, и тех, кто перешептывался. – Надень свой пиджак, – приказал он Сэру, – мы сейчас пойдем к директору. Ханак Михаэль остается ответственным за порядок в классе. 
Сэр надел свой пиджак, нагнулся, поднял с пола белый платок, сунул его в нагрудный карман. .. 
– Тактика проволочек тут не поможет, Табор, смею тебя заверить. – Математик схватил Сэра за рукав. – Вперед!.. Иди!.. Живей!  
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На какой-то краткий миг всем в классе показалось, что Сэр вырвется и убежит, но он покорно поплелся рядом с математиком, и они вместе вышли из класса. При этом он как-то странно задирал голову, словно рассматривал потолок. 
Тем, кто не заметил, что он так странно держал голову, чтобы не дать слезам выкатиться из глаз, могло показаться, что он вышел с гордо поднятой головой. 
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6 ГЛАВА,

чрезвычайно короткая, потому что содержит только запись, которую сделал Мыслитель в своем дневнике 1-го декабря (после обеда). Он опять стал писать шариковой ручкой с красной пастой, и почерк его был еще более неразборчивым и торопливым, чем в записи от 12-го ноября
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1 д е к а б р я. 
Я звонил Сэру не меньше десяти раз, но там никто не отвечает. Впрочем, возможно, что Сэр дома и просто не подходит к телефону. Но я думаю, что, скорее всего, он побежал к своей маме в ее магазинчик «Все для вязания» и сидит там в полном отчаянии среди мотков мохера. 
Впрочем, не исключено, что Сэр еще ничего не рассказал матери обо всей этой истории. Случись со мной такое, я бы но своей воле и слова маме не сказал бы, потому что она тут же начала бы причитать, и жаловаться, и плакать, и, вполне возможно, сказала бы мне: «Погляди мне в глаза, Даниэль, ты правда этого не делал?» В течение этого года я заметил, что мама не испытывает ко мне большого доверия. 
Но у Сэра совсем другая мать, чем моя. У нее глаза, как у сиамской кошки Сюзи Кратохвил. И вообще она очень красивая и почти всегда смеется. Если бы моя мама была такой, я бы к ней пошел и все ей рассказал, и она бы меня утешила. 
Да, Сэр, скорее всего, в магазинчике у своей мамы. Я мог бы туда позвонить, но не знаю номера телефона. И в телефонной книге я его не нашел. Магазин зарегистрирован как будто на имя бабушки Сэра. Это мать его матери, а ее фамилии я не знаю. 
В школе я вел себя сегодня неправильно. Когда математик уводил Сэра, я должен был встать и сказать, что он не вор. Это бы, конечно, ничего не изменило, но все же это было бы хоть сказано. Но я был словно скован страхом. 
Во всяком случае, на следующей перемене (тут у меня уже нет никаких отговорок) я должен был обязательно пойти в канцелярию. Правда, не знаю, чего бы мне удалось там добиться, но ведь Сэр мой друг, и я обязан был его защитить. Просто я оказался слишком робким, слишком трусливым. Они меня выгонят, говорил я себе, они меня даже на порог не пустят. Но так рассуждать нельзя, пока сам ничего не предпринял. Быть может, они все-таки пустили бы меня на порог, быть может, они меня и не выгнали бы!.. Но даже если бы они меня выгнали, Сэр хоть знал бы, что я его защищал. 
Туз пик и Лилибет тоже пальцем для него не пошевельнули. Мы только ждали, что он вернется в класс. И чуть не лопнули от злости, когда все остальные на него обрушились. Ни для кого в классе нет и тени сомнения в том, что Сэр – вор. И даже Ханак Михи, которого я всегда считал отличным парнем, не составляет исключения. 
– Ну что тебе еще надо, – сказал он, – ведь часы лежали у него в парте. – Более неопровержимой улики не бывает. 
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А Сюзи Кратохвил, эта змея подколодная, сказала Розвите Фрелих, я сам слышал: «По-моему, он в одной шайке с этим дураком Тузом пик». (Хорошо еще, что Туз пик этого не слышал.) Седлак Роберт, я всегда знал, что он дурак, стал уверять, что с самого начала подозревал Сэра, потому что тот всем внушал, будто вор не из нашего класса, а из 3-го «А» или еще откуда-нибудь. Вот негодяи! Я бы их всех убил! Не считая Лилибет и Туза пик, все в классе против Сэра. За исключением, конечно, Анны Траутенштейн-Эршталь, потому что она никогда не бывает ни за, ни против кого бы то ни было, она ни во что не вмешивается. Она сидит, белокурая и вялая, за партой, получает свои троечки, и ничто ее не колышет. За Сэра она не выступит, это уж точно. Правда, Сэр единственный из нас, на которого она иногда поглядывает, потому что она никак не может взять в голову, что его дед – настоящий негр. Ее тухлый мозг не перерабатывает такой информации. 
Отто Верле, который сидит за одной партой с Анной Траутенштейн-Эршталь, рассказывал мне, что она его уже несколько раз спрашивала, в самом ли деле мать Сэра метиска. И когда Отто ей это подтверждал (что, впрочем, неверно, потому что метисами называют тех, кто наполовину индейцы, а не негры), она всякий раз восклицала: «Ах, как это для него ужасно!» 
Так что от этой Траутенштейн-Эршталь ждать нечего. Никак не могу себе объяснить, почему Сэр не вернулся в класс. Ведь математик увел его в самом начале одиннадцатого, а когда я около двенадцати, на четвертой перемене, спустился в канцелярию, чтобы узнать, что с ним, его там уже не было. Секретарша сказала мне, что она не в курсе дела. Она сама пришла только в одиннадцать, потому что перед работой бегала в поликлинику, у нее разболелся левый зуб мудрости. Во всяком случае, сейчас, сказала она, у директора находится представитель фирмы, изготовляющей шторы, и показывает ему образцы своих товаров – родительский комитет решил приобрести новые шторы для химического кабинета. 
Может быть, они его уже исключили из школы? 
Нет! Так просто это не делается. Да и директор не стал бы его сразу исключать, он не из таких! 
Сумку Сэра я принес к себе домой. И от тоски срубал лежащую в ней плитку шоколада. 
Сейчас я снова позвоню Сэру. А если у него снова никто не подойдет, я позвоню Лилибет и Тузу пик. И мы втроем поедем в магазин «Все для вязания», я знаю, где он находится. 
Я, правда, не люблю никуда ходить или ездить, я предпочитаю сидеть дома и думать. Но пока я не узнаю, что случилось с Сэром, мне в голову не придет ни одной толковой мысли, а когда не удается думать, надо действовать.
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7 ГЛАВА, 

в которой Лилибет отвоевывает себе кое-какие права, а Мыслителю становится яснее ясного, что если не пошевелить мозгами и не прийти Сэру на помощь, тот окажется в ужасном положении
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Мыслитель еще, наверно, двенадцать раз набирал телефон Сэра и всякий раз не вешал трубки, пока не насчитывал двенадцать гудков, а потом позвонил Тузу пик и договорился с ним о встрече на трамвайной остановке в четыре часа. Затем он достал записную книжку и посмотрел там номер Лилибет. Ей он звонил так редко, что не помнил его наизусть. 
Трубку взяла мать Лилибет. Она стала дружески болтать с Мыслителем и поблагодарила его за то, что он так мило ведет себя с Лилибет и всегда решает за нее примеры. Она на днях непременно пригласит его на чашку какао с яблочным пирогом. 
– Извините меня, фрау Шмельц, – перебил Мыслитель ее благодарственную речь. – Но мне нужно срочно поговорить с Лилибет. 
Мать позвала Лилибет к телефону. 
– Лилибет, мы должны что-то сделать для Сэра, – сказал Мыслитель . – Встретимся в четыре часа на трамвайной остановке. Туз пик придет. О'кей? 
Лилибет колебалась лишь секунду. 
– О'кей, – сказала она. – Я приду, Мыслитель. – И повесила трубку. 
– Куда это ты придешь? – спросила мать Лилибет. 
– К четырем часам на трамвайную остановку, – ответила Лилибет. 
– Зачем? 
– Мы должны что-то сделать для Сэра, поддержать его, потому что он в беде. 
– Об этом не может быть и речи! – В голосе матери Лилибет вновь зазвучали те пронзительные нотки, которые не выносил ее отец. – Ты что, с ума сошла, поддерживать вора? 
Лилибет рассказала маме во время обеда, что произошло на уроке математики. Мама внимательно ее слушала и после каждой фразы восклицала: «Ах, как это ужасно!» 
Лилибет думала, что мама сочувствует бедному невиновному Сэру и считает ужасным, что его так подло подозревают. Но теперь Лилибет убедилась, что мать ее ничегошеньки не поняла и ужасным ей представлялось только то, что ее дочка дружит с вором. 
– Но ты же знаешь Сэра! – возмутилась Лилибет. – Ты же знаешь, что... 
– Ничего я не знаю, – перебила ее мать. – Решительно ничего. Чужая душа – потемки. И эта история тому лишнее доказательство. Оказывается, можно производить впечатление хорошо воспитанного, милого и послушного мальчика, а на самом деле быть вором. 
– Он не вор! – закричала Лилибет. 
– А почему часы оказались у него в парте? 
– Ему их подбросили. 
– Зачем? – Мать неодобрительно покачала головой. – Крадут, чтобы получить то, что хочется иметь, поэтому просто нелепо предположить, что желанную вещь станут подбрасывать кому-то другому. Лилибет нетерпеливо вздохнула. 
– Но ведь математик объявил, что будет сейчас всех обыскивать. И тогда тот, кто стащил часы, должен был быстро от них избавиться... 
– А кто их стащил? – перебила мать. 
– Почем я знаю! – воскликнула Лилибет. 
– Вот видишь! – Мать снова покачала головой. – Твоя теория, дитя мое, не выдерживает никакой критики. – Тут матери пришло на ум еще одно соображение: – Помнишь, в начальной школе, кажется, в третьем классе, у тебя исчезла самопишущая ручка, а в свое время в детском садике ты как-то взяла с собой несколько маленьких игрушечных автомобильчиков и они тоже исчезли? Помнишь? 
– Ну и что? – Лилибет никак не могла взять в толк, к чему мать клонит. 
– А то, что и в детский сад, и в начальную школу ты ходила с этим Сэром, – многозначительно произнесла мать и торжествующе взглянула на Лилибет. 
Лилибет решила, что с нее хватит! Мать позволяет себе говорить про Сэра «этот»! И Лилибет понимала, что ее не переубедить. Она молча сняла домашние туфли и надела красные сапоги, которые стояли возле шкафа. 
– Ты ведь не пойдешь к нему? – испуганно спросила мать. 
– Нет, пойду! – крикнула Лилибет и накинула на плечи курточку из заячьего меха. 
– Только через мой труп! 
Передняя в их квартире была длинная, как кишка. Широкий комод делал ее еще уже. Мать встала так, что преградила Лилибет путь к входной двери. 
– Я запрещаю тебе идти к вору! А тем более ездить одной в трамвае. Не хватает, чтобы с тобой случилось то же самое, что с Гюнтером!.. 
Гюнтер жил в соседнем доме. Лет тридцать тому назад он сорвался с подножки трамвая и угодил ногой под колесо прицепного вагона. 
– Через девять недель мне исполнится тринадцать лет, – сказала Лилибет. – И во всем городе нет другой тринадцатилетней девочки, которой запрещали бы ездить одной в трамвае. 
– Другие мне не указ, – прошипела мать Лилибет и добавила уже более мягким тоном: – Ты же знаешь, как я за тебя волнуюсь. Когда ты уходишь одна, я места себе не нахожу. 
Да, это Лилибет хорошо знала. Эти слова она слышала каждый день. И до этой минуты она принимала их близко к сердцу. 
Лилибет стояла напротив матери. Мать была не очень высокой, и Лилибет могла смотреть ей в глаза, не задирая головы. В глазах матери стояли слезы. Эти полные слез глаза тоже были хорошо знакомы Лилибет. И вот вдруг, пока Лилибет глядела матери в лицо, она разом, словно ей прокручивали киноленту, припомнила все, что уже пропустила в своей жизни ради этих испуганных, полных слез глаз: катание с Тузом пик на роликах, потому что мать боялась, что она поломает себе кости; катание на коньках на Ханзелском пруду, потому что мать считала, что лед там слишком тонок; плаванье в старом русле Дуная, потому что невинные водоросли мать принимала за опасные лианы. Из-за своих страхов мать запрещала ей лазать на деревья, ходить одной гулять, ходить в походы с палаткой во время каникул, ходить с Мартиной в кино... Лилибет остановила бешено крутящуюся в голове киноленту и сказала: 
– Мама, пропусти меня. 
Мать опиралась одной рукой о комод, а другой – о стенной шкаф. Пройти было невозможно. 
– Знаешь что, – сказала мать, – мы сейчас с тобой пополдничаем, а потом пойдем в магазин и купим тебе те синие сапоги, которые ты так хотела. Ладно? 
Но Лилибет покачала головой. Если бы речь шла об ее удовольствии, она, возможно, и сдалась бы, чтобы не быть виноватой перед мамой, и променяла бы свободу на шикарные сапоги. Но теперь речь шла о Сэре. Он нуждался в ее помощи. И Мыслитель, и Туз пик никогда бы не смогли понять, что она не пришла на остановку из-за маминых страхов. 
– Если ты меня не отпустишь, – сказала она твердо, – я позвоню папе и скажу, что у тебя снова истерика, что ты закатила мне сцену. 
Все оказалось куда проще, чем Лилибет предполагала. Папе звонить не пришлось. Ни слова не говоря, мать убрала руки и пропустила ее к входной двери. Только спросила: 
– Когда ты вернешься? 
Уже нажимая на дверную ручку, Лилибет ответила: 
– Точно не знаю, но, наверное, не поздно. Когда все пойдут домой.  
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Лилибет выскочила из квартиры и побежала вниз по лестнице. Ей казалось, что за последние десять минут она невероятно выросла. Она не сомневалась, что была теперь на голову выше, чем утром. 
Когда Лилибет примчалась на остановку, Мыслитель и Туз пик ее уже ждали. Было десять минут пятого. 
– Извините меня, – сказала она, едва переводя дух, – я немного опоздала, потому что... 
Лилибет не стала продолжать. Ей показалось, что рассказывать о ссоре дома как-то неблагородно по отношению к маме. Да и по отношению к Сэру тоже, потому что его дела были сейчас куда важнее всего остального. 
– Главное, ты пришла, – сказал Туз пик и доложил ребятам, что заходил к Сэру и так долго звонил в их квартиру, что даже вызвал гнев соседки. Она выскочила из своих дверей, как собака из будки, и пролаяла, что у Таборов нет никого дома, она это точно знает. Они, мол, еще утром вышли втроем, и никто из них пока не вернулся. И что если «этот сопливый мальчишка» будет тут вот так трезвонить, кричала она, то он сведет с ума всех трех таборовских кошек, у кошек ведь очень чувствительные уши, и такой шум нанесет им душевный ущерб. 
– Может быть, Сэр пошел к бабушке, – сказала Лилибет. 
Сэр очень любил свою бабушку, ребята это знали. Она была толстой, круглой как шар и розовощекой. Конечно, толстые, круглые и розовощекие бабушки на улице не валяются, думал Мыслитель, но, будь я Сэром и будь у меня такая шоколадная веселая мама с глазами сиамской кошки, как у него, я пошел бы со своим горем к ней, а не к бабушке. 
– Я все же думаю, что сперва нам надо поехать в магазин, – сказал Мыслитель. 
А так как Туз пик и Лилибет обычно делали то, что Мыслитель считал правильным, они с ним согласились. 
Правыми оказались и Мыслитель, и Лилибет. Сэр скрылся у мамы в магазинчике «Все для вязания», но и бабушка тоже была там. Сэр сидел в задней комнате и мрачно смотрел в одну точку. Он даже едва поздоровался с друзьями. Лилибет, Мыслитель и Туз пик вдруг почувствовали, что они здесь не нужны, что они лишние. Они не знали, что сказать Сэру. Расспрашивать его о том, что было у директора, они считали неприличным – некрасиво проявлять любопытство. Сказать ему, что они не сомневаются в его невиновности, просто смехотворно – это само собой разумелось! Растерянно стояли они вокруг Сэра. Бабушка Сэра с тревогой указала на внука. 
– Он ничего не ест. В обед куска в рот не взял и в полдник тоже от всего отказался. – Бабушка достала с полки, где лежали мотки шерсти, тарелку с тортом. – Я специально для него принесла. – Она печально по глядела на тарелку. Ешьте, дети. Жалко, если это пропадет. 
Лилибет, Мыслитель и Туз пик помялись, но взяли по кусочку. Есть сладкое им было сейчас неохота, но они подумали, что доставят бабушке хоть какое-то удовольствие, а это было вообще единственное, что они могли пока сделать. 
Когда каждый справился со своим куском торта, облизал липкие пальцы и вытер их бумажным носовым платком, выданным бабушкой, Сэр вдруг поднял голову и спросил: 
– А что говорят ребята? 
Лилибет и Туз пик посмотрели на Мыслителя. Тот не спешил с ответом. Это был очень важный вопрос. Для Сэра, видимо, вообще самый важный. Мыслитель знал, какой ответ хотел бы услышать Сэр. Он обдумывал, есть ли смысл соврать в этих обстоятельствах, но, прежде чем он успел все до конца додумать, Лилибет выпалила: 
– Плевать я хотела на то, что они думают! А Туз пик крикнул: 
– Все они сволочи! 
– Дети, как вы выражаетесь! – в ужасе воскликнула бабушка. 
– Извините, но это правда, – пробормотал Туз пик, а Мыслитель ему шепнул: 
– Тебе не терпится, да? 
– Я так и думал, – сказал Сэр и снова мрачно уставился в одну точку. 
Зазвенел колокольчик в дверях магазина – дама, покупавшая толстую шерсть для домотканых ковров, ушла наконец, и мама Сэра, освободившись, заглянула в заднюю комнату. 
– Как хорошо, что вы пришли! – сказала она. – Он решил, что теперь все ребята в классе считают его вором. 
– Так и есть, – сказал Сэр. 
– Мы-то не считаем, – возмутилась Лилибет. 
– Зато все остальные, – пробормотал Сэр и пнул ногой штабель картонных коробок с шерстью. 
Штабель пошатнулся, но мать Сэра успела подскочить вовремя и удержать его. Однако при этом она не сводила пытливого взгляда с Мыслителя. Взгляд этот вопрошал: «Он прав?» 
Мыслитель кивнул: 
– Фрау Табор, прошу вас, сходите в школу и объясните директору... 
– Я уже была в школе, – перебила его мать Сэра, – они ведь мне сразу позвонили, еще в десять утра, и я тут же поехала в школу. 
– И что там было? – спросила Лилибет. 
В дверях лавки снова зазвонил колокольчик. 
– Покупатель, – пробормотала мать Сэра. 
Но это оказался не покупатель, а папа Сэра. Перепрыгивая через прилавок, чтобы поскорее попасть к ним, он насвистывал песенку из кинофильма «Мост через реку Квай». 
Дверь, которая вела из магазина в заднюю комнату, была низкой, и длинному, как каланча, папе Сэра пришлось согнуться, чтобы пройти. 
– О, да вас здесь так много набежало, что я не вижу своего дорогого вора! – воскликнул он. – Куда он делся? 
– Вот он я, – отозвался Сэр и попытался улыбнуться, но улыбка не получилась. Щеки дернулись в жалкой, исполненной страдания гримаске. 
Отец осторожно, чтобы никого не задеть, пробрался к сыну, ловко лавируя между женой и Лилибет, тещей и Тузом пик, Мыслителем и картонками с шерстью. 
– Привет, мастер часовых краж! – воскликнул он и взъерошил его черные кудри. 
– История эта настолько серьезная, пойми, что твои глупые шуточки тут неуместны. Прошу тебя, – сказала мама Сэра. 
– История эта настолько глупая, что остается только шутить, – возразил папа Сэра. 
– Твое безмятежное веселье ему не поможет! – вскипела мама Сэра. 
– Мне нечем дышать в этой шерстяной норе, – заявил папа Сэра. – На меня тут нападет депрессия. Давайте перейдем в магазин, его все равно придется закрыть. Ведь если каждую минуту будут заходить покупатели, нам так и не удастся поговорить. 
– Правильно! – поддержала его бабушка. 
Она пошла в магазин, повесила на входной двери дощечку с надписью «Закрыто», спустила железную штору на обеих витринах и на двери. 
Бабушка села на единственный в магазине стул, мама Сэра примостилась на прилавке, а папа, Сэр, Туз пик, Мыслитель и Лилибет устроились прямо на полу, покрытом мягким ковром. 
– Насколько я в курсе дела, – начал папа Сэра, – у вас в классе все время что-то крадут, а сегодня учитель математики нашел у моего сына золотые часы какой-то девочки. 
– Их нашли в парте Сэра, – уточнила Лилибет. – Но туда их мог кто угодно засунуть, ведь на десятиминутной перемене в классе всегда такое творится... 
– Ясно. А что было потом? – спросил папа Сэра. 
Все посмотрели на Сэра. 
– Математик повел меня к директору, – сказал он, – а директор тут же послал за фрау Хуфнагель, потому что она ведь наш классный руководитель. Но ее не оказалось в школе, у нее был свободный день. И тогда директор спросил меня, почему я все время краду. А я сказал, что я не краду. А он сказал, что отрицать еще хуже. 
– А потом? – спросил отец. 
Сэр беспомощно пожал плечами. 
– Я точно не помню. Они сказали, что сообщат все моим родителям, а я пусть подумаю, не лучше ли мне чистосердечно признать свою вину... Ну, и еще что-то в этом роде. А я вообще больше ничего не сказал. – Сэр выдергивал шерстинки из мохнатого ковра. – Не могу же я сто раз повторять, что понятия не имею, как эти часы попали ко мне в парту. 
– А потом? – На этот раз спросила бабушка. 
– Потом пришла мама, – сказал Сэр, и тогда все посмотрели на маму и стали ждать, чтобы она продолжила рассказ. 
Но мама Сэра лишь пробормотала: 
– По-моему, я вела себя неверно. 
– Что значит неверно? – спросила бабушка. 
– Я тебе все это уже рассказывала за обедом, – нехотя сказала мама Сэра. – И тебе по телефону, – продолжила она, оборачиваясь к мужу, – чего повторять десять раз одно и то же. 
– По телефону ты говорила так сбивчиво, что вообще ничего нельзя было понять, – сказал отец Сэра. – Так что можешь смело еще раз рассказать, да и дети тоже хотят знать. 
– Она всегда слишком непосредственна, – пробормотала бабушка, – совсем Не умеет вести себя дипломатично. 
Мама Сэра забралась на прилавок с ногами и, обхватив колени, уперлась в них подбородком. В ее глазах сиамской кошки вспыхивали синие искры. 
– Я вела себя так потому, что вообще терпеть не могу школу, она мне всегда напоминает мои школьные годы. Да вам этого не понять! – Мама Сэра провела обеими руками по своим курчавым волосам. – Дочь негра, дочь американского оккупационного солдата! В школе меня никто за человека не считал, все презирали, унижали, как только могли. – Она прямо задохнулась от гнева. – И вот сегодня, когда я пришла в школу и увидела, как он, бедняжка, – она указала на Сэра, – сидит там, а директор и математик говорят с ним презрительно, унижают его, как только могут, все во мне всколыхнулось, и я просто озверела. Такое со мной еще никогда не случалось. И я кинула им в лицо, что они застарелые фашисты, расисты идиотские... 
– О боже, боже!.. – застонал папа Сэра. 
А мама Сэра продолжала: 
– Я схватила своего сына за руку и увела его оттуда. Потому что я еще помню, что испытывает ребенок, когда не может себя защитить... 
– «Жандармы вонючие!» – крикнула им мама, когда мы уходили, – добавил Сэр. Ему уже явно было лучше, потому что он даже улыбнулся. 
– Ты это правда сказала? – спросила бабушка и от растерянности вонзила спицу в свою высокую прическу. – Если ты это правда сказала, тебе придется извиниться. 
– Ну, об этом пока еще рано говорить, – заметил отец Сэра. – Куда важнее другое. Я позвонил нашему адвокату, а он переговорил с кем-то в полиции... Так вот, этот тип в полиции сказал, что весь ваш досмотр гроша ломаного не стоит. Во-первых, потому что это вообще не доказательство, а во-вторых, потому что между кражей и досмотром прошло немало времени. Кроме того, мой сын – не парта. Если часы эти нашли бы у него в трусиках или там в носке – дело другое, а нашли-то их в парте! На самом деле у них нет никаких улик против него, и они ничего не могут предпринять. – Отец Сэра, видимо, считал, что этим вопрос исчерпывается, потому что он спросил: – Мне открыть лавку? 
Мама Сэра покачала головой. 
– Нет доказательств ни за, ни против, но ведь они все равно считают его вором. 
– В школу я больше не пойду, – тихо сказал Сэр.  
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Отец схватил его за плечи и ласково встряхнул. 
– Да это же курам на смех, – сказал он. – Пусть себе думают, что хотят. Пусть эти слабаки считают, что ты клептоман. Плевать тебе на них с высокой горы! 
– Вот фрау Хуфнагель никогда не будет считать тебя вором! – воскликнула Лилибет. 
– И физкультурник тоже нет, он тебя любит, – сказал Туз пик. 
– А с твоими отметками они не смогут тебя исключить за неуспеваемость, – сказал Мыслитель. 
– Но ведь все наши ребята считают меня вором! – не своим голосом заорал Сэр и принялся вырывать шерстинки из ковра всеми десятью пальцами. – А этого я не переживу. 
– Может, ты хочешь перейти в другую школу? – спросил отец Сэра. 
– Ни в какую другую школу я не пойду! – все так же надсадно заорал Сэр и с таким ожесточением стал выщипывать ковер, что шерстинки облачком закружились в воздухе. 
– Однако, – сказал отец Сэра, – третьей возможности нет. – И он обвел взглядом присутствующих, как бы ожидая их поддержки. 
Все молчали. А Сэр начал всхлипывать. Мыслитель прикрыл глаза, сунул палец в рот и подумал: «Хорошо иметь жизненные принципы. Так вот, один из моих принципов – не заниматься такими гнусными историями, как эта история с кражей. Но ради друга можно пожертвовать даже своим принципом». 
– Я найду настоящего вора, и инцидент будет исчерпан, – сказал Мыслитель. 
– Ты думаешь, что сумеешь? – И мать Сэра метнула в него целый сноп синих искр, но в ее голосе звучало сомнение. 
– Поверьте, мне это не доставит никакого удовольствия, – ответил Мыслитель, – но решить эту проблему мне удастся, я уверен. 
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 8 ГЛАВА, 

в которой снова приводятся выдержки из дневника Мыслителя и с помощью рассуждения удается отделить, как говорится, злаки от плевелов, а в нашем случае это означает, что Мыслитель резко сужает круг ребят, на которых может пасть подозрение
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1 д е к а б р я (23 часа). 
Мать уже четвертый раз стучит мне в дверь, чтобы я тушил свет, но, так как я пожертвовал одним из своих главных принципов, я должен хоть написать что-то принципиально важное, прежде чем начать играть в сыщика, и заняться отвратительной, коварной работой розыска. 
1. Я люблю Сэра. И будь он вором, я его все равно любил бы. 
2. Я ничего не имею против настоящего вора. Я не имею понятия, почему он крадет. Я не стану никого обвинять, пока не разберусь во всем до конца. 
3. Я считаю, что красть нельзя, что это глупо, но я также считаю, что есть вещи похуже воровства. 
Если мне кто-то даст в глаз, хотя я ему ничего не сделал, то это, на мой взгляд, хуже, чем если у меня кто-нибудь что-нибудь украдет. Поскольку со мной уже случалось и то и другое, я могу сравнивать. Мое тело мне дороже, чем моя собственность. 
4. Я попытаюсь найти вора только и исключительно потому, что хочу помочь Сэру, а не по какой-нибудь другой причине. Не будь Сэр моим другом, я читал бы сейчас книжку, а воры и потерпевшие волновали бы меня не больше, чем прошлогодний снег. 

2 д е к а б р я. 
Сэра не было сегодня в школе. Он наотрез отказывается идти в школу, сказала мне его мать по телефону. И видеть тоже никого не хочет. Даже нас. Быть может, добавила она, завтра он будет в лучшем состоянии. 
Отец Сэра был у директора. Я видел его во время десятиминутной перемены. С ним был еще какой-то пожилой господин. Это их адвокат – это мне тоже сказала мать Сэра по телефону. Он приходил, чтобы, как выразилась мать Сэра, «вбить директору в голову» правильный взгляд на эту историю, но что произошло между ними в кабинете, она сама еще не знала. Отец звонил ей, правда, в обед, но на все ее вопросы только отшучивался. По-моему, он это делает нарочно. Я просто уверен, что нарочно. Чтобы Сэр и мама не относились бы к этому чересчур серьезно. Потому что в школе, когда он шел к директору, лицо у него было вовсе не веселое и не благодушное, а гневное и строгое. 
Настроение в классе почти не изменилось. Даже то обстоятельство, что Сэр не ходит в школу, они восприняли как доказательство его вины. Все утро я надеялся, что снова что-нибудь пропадет. Это было бы самым простым способом снять с Сэра подозрение. Но, увы, сегодня чужая собственность не понесла никакого урона. 
Лилибет пытается действовать вкрадчиво, уговорами. Она считает, что ей удастся убедить большую часть девочек в невиновности Сэра, потому что девочки наши всегда питали к нему слабость. Сегодня на всех переменках она обрабатывала Бабси Биндер и Катерину Реш, до хрипоты им доказывая, что Сэр тут ни при чем. И она надеется на успех. Я, конечно, желаю ей удачи, но не верю, что она чего-то добьется. Я этих дур знаю! А вот Туз пик – сторонник жестких мер. Он бегает по классу и орет, что прибьет того, кто хоть слово скажет против Сэра. Но таким путем он лишь разжигает к Сэру ненависть. Именно потому, что Туз пик – это все знают – настолько сильнее других, что с ним лучше не связываться. 
И я тоже примусь сейчас за дело. Тайно, втихомолку, так, как я терпеть не могу. Да еще быстро, что для меня совсем ужасно. Но нам необходимо поторопиться, раз Сэр отказывается ходить в школу, пока с него не снимут обвинения. Я боюсь, что директор его отчислит за преднамеренный прогул. Кажется, у него есть такое право. 
Вероятно, нашу задачу можно было бы решить разными способами, подойти к ней с разных сторон, но поскольку мне лучше сидеть, чем ходить (раз уж нельзя лежать), то постараюсь, насколько возможно, рассчитать ее на бумаге. 
Итак, Лилибет, Туз пик и я, мы исходим из того, что все кражи в классе совершены одним и тем же лицом. Это, конечно, не факт, но все же более чем вероятно. А если предположить, что мы имеем дело с шестью ворами, то лучше вообще не ломать себе зря голову, потому что это совсем безнадежно. Нет! Я ищу одного вора, и что это кто-то из нашего класса, теперь уже ясно. 

Полный список подозреваемых лиц выглядит, значит, так (я списал его из нашего классного журнала): 

Аммерлинг Даниэль (Мыслитель) 
Бергер Ферди 
Биндер Бабси 
Хензи Бок 
Дальмар Ферди 
Дональ Ханзи 
Этерлайн Оттл (Туз пик) 
Фрелих Розвита 
Хаберзак Регина 
Кран Вольфганг 
Ханак Михаэль 
Купер Томас 
Куршнер Дорис 
Кноблих Андреа 
Кнопф Андреас 
Кратохвил Сюзи 
Леман Клаус 
Мадер Мартина 
Мозер Трикси 
Прихода Иван 
Реш Катерина 
Шмельц Лилибет 
Шмид Оливер 
Шмитт Ахим 
Шнайдер Эгон 
Шютц Даниэль 
Седлак Роберт 
Табор Михаэль (Сэр) 
Траутенштейн-Эршталь Анна 
Верде Отто 

Вот так. Это полный список всех учеников 3-го «Д». А теперь я буду действовать по методу «12 негритят пошли купаться в море». Прежде всего, в тот день, когда у Лилибет украли кошелек, в нашем классе свирепствовала эпидемия гриппа. Согласно журналу (я посмотрел его сегодня утром в школе), тогда отсутствовали: Биндер, Бек, Фрелих, Ханак, Кноблих, Кнопф, Мозер, Шнайдер, Шютц и Верле. 
Этих десять отсутствующих ребят надо, таким образом, исключить из списка возможных воров, это и ежу понятно. 
Только что пришла ко мне Лилибет. Она какая-то бледненькая сегодня. Похоже, у нее война с матерью, потому что она стала более свободно уходить из дому. Но мне кажется, ей неохота об этом говорить. И я ее ни о чем не спрашиваю. 
Лилибет считает, что, помимо тех десятерых, что больны гриппом, я должен вычеркнуть из своего списка и Лилибет Шмельц, потому что не могу же я всерьез думать, что она сама украла у себя деньги, а потом разыграла всю эту комедию. 
О'кей, она права. 
Выходит, я вычеркиваю из своего списка 11 фамилий, и, таким образом, у меня остается их ровно 19: 
Аммерлинг Даниэль 
Бергер Ферди 
Дальмар Ферди 
Дональ Ханзи 
Этерлайн Оттл 
Хаберзак Регина 
Кран Вольфи 
Купер Томас 
Кратохвил Сюзи 
Прихода Иван 
Реш Катерина 
Шмид Оливер 
Шмитт Ахим 
Седлак Роберт Т
абор Михаэль 
Но в тот день, когда пропали «молочные деньги» и 50 шиллингов Розвиты, в школе не было (по журналу): Траутенштейн-Эршталь и Дорис Киршнер. 
Значит, их тоже нельзя подозревать в воровстве. И Мартину Мадер тоже. Предположение, что она сама украла у себя «молочные деньги», я исключаю. 
Пошли дальше. 
В тот день, когда у Ивана пропала золотая цепочка, в классе не было только Траутенштейн-Эршталь и Клауса Лемана. Но так как кража на этот раз произошла на физре, в мальчишьей раздевалке, легко усечь, что вором может быть только МАЛЬЧИК. Девочки в нашу раздевалку – ни ногой, им туда ход заказан. 
Поэтому уберем из списка подозреваемых Клауса Лемана и ВСЕХ девочек нашего класса. И Ивана Приходу тоже, потому что он не крал у самого себя цепочки. Во-первых, на это способен лишь тот, у кого не все дома, а у Ивана все дома, а во-вторых, во время перемены так получилось, что я невольно стерег Ивановы джинсы. 
Значит, взять из кармана цепочку можно было только во время самого урока, а Иван весь урок просидел, как штрафной, в дальнем углу, и оттуда не отходил ни на шаг. 
Лилибет требует, чтобы я вспомнил, кто выбегал в раздевалку во время физры. Но я не могу этого вспомнить, потому что хуже физкультуры для меня в школе вообще ничего нет и я стараюсь по возможности выключаться, чтобы меньше страдать. 
Только что к нам ввалился Туз пик. Он сидит сейчас рядом со мной, но тоже не в силах припомнить, кто именно тогда выходил из зала, потому что как раз в тот день все без конца бегали взад-вперед. Оливера Шмида стукнули мячом по носу, у него пошла кровь, ребята побежали за платками, а потом физкультурник сказал, что платки надо намочить, чтобы остановить кровь, и тогда ребята опять побежали в раздевалку мочить платки. Правда, Туз пик как будто смутно припоминает, кто выбегал, но на смутных воспоминаниях мы не можем строить свой расчет. Мы должны оставаться на почве непреложных фактов. Итак, составим снова список, но уже без девочек, без Клауса Лемана (как отсутствующего), без Ивана Приходы (как обкраденного). Выходит, у нас остаются: 
Аммерлинг (Мыслитель) 
Бергер Ферди 
Дальмар Ферди 
Этерлайн Оттл (Туз пик) 
Кран Вольфи 
Купер Томас 
Шмид Оливер 
Шмитт Ахим 
Седлак Роберт 
Табор (Сэр) 
Неплохо, неплохо. Кольцо вокруг вора сжимается. Теперь он один из десяти. 
Туз пик только что сказал, что сейчас врежет мне как следует, потому что я до сих пор еще не вычеркнул его имени из списка предполагаемых воров. А Лилибет заявила, что нелогично оставлять в этом списке Сэра, если наша задача доказать, что он не вор. О'кей, о'кей. Но в таком случае я и себя вычеркну, потому что я на все сто процентов уверен, что и я не вор. А Ахима Шмитта тоже надо вычеркнуть, потому что при последней краже, когда пропали золотые часики, его не было в школе, он был на свадьбе своего отца. 
Таким образом, в списке подозреваемых остаются: Бергер Ферди, Дальмар Ферди, Кран Вольфи, Купер Томас, Шмид Оливер и Седлак Роберт. 
А теперь нам надо вернуться к дню рождения Сюзи Кратохвил. Мы берем последний список и смотрим, кто из списка был в гостях у Сюзи, потому что сберкнижка исчезла у нее из дома. 

Возможные воры:
Бергер 
Дальмар 
Кран 
Купер 
Шмид 
Седлак 

Гости на дне рождения (конечно, только мальчики) 
Бок 
Дальмар 
Кран 
Ханак 
Купер 
Кнопф 
Шнайдер 
Седлак 

Так как Бергер Ферди не был на дне рождения, он не вор. Дальмар остается в числе подозреваемых! Кран тоже. 
Шмида там не было. Седлак был. 
Таким образом, у нас остается четверо кандидатов на вора: Ферди Дальмар, Вольфганг Кран, Томас Купер и Роберт Седлак! 
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Мы втроем глазеем на этот список и не можем прийти в себя. 
«Невероятно, просто невероятно», – уже чуть ли не в двенадцатый раз шепчет Лилибет, а Туз пик уже алчно смотрит на имя Томас Купер, потому что он его терпеть не может! 
Туз пик и Лилибет ушли от меня. Лилибет – из-за матери, которую она приучает к своей новой свободной жизни маленькими порциями (об этом ее просит отец – он боится, что иначе мать может сорваться). А Туз пик обязательно хочет зайти за сестренкой в детский сад. Его никто не заставляет этого делать, просто он сам хочет. 
И вот я сижу один и не свожу глаз со списка из четырех имен и ловлю себя на том, что одного из них мне хотелось бы сейчас припереть к стенке. И это несмотря на то, что сам отчитал Туза пик за его подозрение насчет Купера. А ведь Туза пик можно понять: Купер его враг и вдобавок обзывает его верблюдом. И все же я хотел бы, чтобы вором оказался Дальмар Ферди. Хотел бы потому, что мне кажется комичным, чтобы этот подхалим, вечно подлизывающийся к учителям, этот дешевый лакей, из кожи лезущий вон, лишь бы всем угодить, не смог бы устоять перед таким сомнительным удовольствием, как кража. 
Фу ты, черт! Я это всегда знал! Стоит тебе только начать играть в сыщика, начать принюхиваться ко всяким вонючим делам, придумывать подлые ходы и расставлять хитроумные ловушки, как ты тут же теряешь половину своей человечности. А ведь никто ею не обладает в таком количестве, чтобы можно было обойтись оставшейся половиной. 
Все! Честно, хватит! Пойду смотреть телик. Голова разболелась. Надеюсь, что они покажут не детектив, а нежную любовную историю со счастливым концом, где, в крайнем случае, лишь в последнем кадре кто-то покончит с собой. 




9 ГЛАВА, 

в которой Туз пик и Лилибет решают действовать на свой страх и риск, несмотря на неодобрение Мыслителя. Зато фрау Хуфнагель высказывает суждение, которое Мыслителю явно не по душе
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Третье декабря был для 3-го «Д» отвратительным днем, потому что он оказался четвергом, а в четверг у 3-го «Д» вот какое расписание: математика, латынь, английский, немецкий, биология. Ни одного урока, на котором можно отдохнуть, проветрить мозги, подумать о чем-то своем, поиграть в морской бой или, вырвав лист из тетради, сложить голубя. 
И в этот день Сэр не пришел в школу, а на всех переменах говорили только о золотых часах, только о Сэре. Умолкали эти пересуды лишь в тот миг, когда Туз пик с грозным видом подходил к очередной группке ребят, с жаром обсуждавших сенсационную кражу. Но стоило ему отойти, как они снова на все лады склоняли имя Сэра. 
Математик – его урок был первым – ни слова не сказал ни по поводу отсутствия Сэра, ни по поводу учиненного им на прошлом уроке обыска. 
– В прошлый раз мы потеряли немало времени, – заявил он, едва войдя в класс, – поэтому сегодня нам придется заниматься с удвоенным усердием. 
И, вооружившись мелом, он стал так быстро считать и писать на доске цифры, что даже лучшие ученики в классе за ним не поспевали. После десяти минут напряженных усилий большинство ребят перестали не то что считать, но и списывать с доски и остаток урока старались лишь как-то убить время – кто рисовал человечков, кто вычеркивал проходящие секунды, кто размалевывал задачник, кто отодвигал кожу у корня ногтей, а кто макал скрученные промокашки в чернильницы. Но отдыха все равно не получалось, наоборот, это было то, что называют «стрессовой ситуацией»: ведь в любую минуту математик мог обернуться, застукать злостного саботажника на месте преступления и, как он сам любил говорить, «сделать из него котлету». 
Вторым уроком была латынь, а третьим – английский. Его вела молодая англичанка из Ливерпуля, причем так называемым «фронтальным методом». (Фронтальный метод заключается в том, что учитель стоит у своего столика перед классом и сам все время говорит. Однако это считается теперь несовременным, а по современной методике учитель должен стоять среди учеников, в их гуще, так сказать, причем говорить должны они, а не он.) Так вот, стоя перед классом, молодая англичанка из Ливерпуля старалась говорить медленно, чтобы все ученики 3-го «Д» могли бы насладиться ее чисто английским произношением и она стала бы для них образцом для подражания. А вообще-то англичанка из Ливерпуля считала, что иностранный язык лучше всего учить, слушая живую речь. Поэтому она очень бодро, нисколько не смущаясь скудностью словарного запаса 3-го «Д», без умолку болтала весь урок по-английски. В результате чего Туз пик уверял ребят, что она рассказала им печальную историю про лошадь, у которой нет хозяина, Лилибет считала, что она говорила о доме, в котором завелось привидение, а Купер Томас клялся, что речь шла о лошади, живущей в доме, и что англичанка из Ливерпуля просто-напросто пересказала им главу из Пеппи Длинный-чулок. 
После неудачной попытки разгадать английские загадки Лилибет вернулась на свое место и стала что-то писать мелкими буквами на розовой карточке. 
– Ну, Лилибет, как продвигается твоя разъяснительная работа среди наших дам? – спросил Мыслитель. 
Лилибет сокрушенно покачала головой. 
– Это и в самом деле бессмысленно, – печально проговорила она. – Ты и тут оказался прав! Пока я с этими дурехами разговариваю, они делают вид, что вполне со мной согласны, но стоит кому-то высказать противоположное мнение, как они и с ним тут же соглашаются!.. 
Лилибет вздохнула и стала опять писать. 
– Что ты делаешь, дорогая подруга? – насмешливо спросил Мыслитель, с удивлением глядя на нее. 
Лилибет с усмешкой протянула ему свое произведение, а Туз пик, усмехаясь еще более явно, перегнулся к ним со своей парты. На розовой карточке было написано: «Сегодня, ровно в 15 часов 10 минут, у магазина для новобрачных фирмы «Мюллер». 
– Что будет сегодня в пятнадцать часов десять минут у магазина для новобрачных? – спросил Мыслитель. 
– Надеюсь, будет Томас Купер, – захихикала Лилибет и объявила Мыслителю, что с сегодняшнего дня собирается крепко подружиться с Купером Томасом. Это легко сделать, потому что Купер Томас уже давно сгорает от любви к ней и каждую неделю подкидывает ей письма, в которых молит о тайном свидании после школы. И вот теперь она решила внять его мольбам и подарить ему свою благосклонность. 
– Но ты же Купера Томаса просто не выносишь! – удивился Мыслитель. – И всегда смеялась над его письмами?! 
Лилибет кивнула. 
– Правда, – сказала она. – Но что надо, то надо. 
Оказывается, она затевает дружбу с Купером Томасом, как она сама призналась Мыслителю, только потому, что Туз пик считает Томаса классным вором. 
– Когда я буду с ним дружить, – объяснила Лилибет, – я легко смогу за ним наблюдать и обо всем расспрашивать. И если я поведу себя умно, как сказал Туз пик, то Купер Томас обязательно рано или поздно себя выдаст. 
– Лилибет, да что ты затеяла! – застонал Мыслитель. Он даже покрылся гусиной кожей от отвращения. И не только на руках, но и на животе. – Это же последняя подлость! 
– Ты считаешь? – У Лилибет был несчастный вид, и она уже собралась разорвать розовую карточку на мельчайшие клочки, но тут вмешался Туз пик. 
– Последняя подлость подкладывать нашему другу золотые часы в парту! – сказал он. – Быть искренним и честным, конечно, похвально, дорогой Мыслитель, но когда приходится распутывать грязную историю, нечего корчить из себя ангела! Сечешь? 
– Туз пик, это была твоя идея? – спросил Мыслитель. 
– Еще бы! – снова ухмыльнулся Туз пик. – И я на ней настаиваю. А может, у тебя есть лучшая? 
Мыслитель промолчал. 
– Вот видишь! – торжествовал Туз пик. – А нам надо хоть как-то двигаться к цели. 
И Туз пик ободряюще кивнул Лилибет. Лилибет сложила розовую карточку пополам, она была теперь величиной с марку, взяла карандаш и точилку и пошла, раскачиваясь, к мусорной корзинке. При этом она прошла мимо парты Купера Томаса и незаметно подбросила ему сложенную карточку. 
Мыслитель наблюдал за Купером Томасом, увидел, как тот ее развернул, как прочел и как ясная улыбка вдруг осветила его лицо. Заметил он также, как Купер Томас обернулся и счастливыми глазами посмотрел в угол, где у корзины стояла Лилибет и с невинным видом точила карандаш. 
– Это неблагородно, – тихо сказал Мыслитель Тузу пик. 
Туз пик провел руками по своей огненной щетке волос, наморщил веснушчатый лоб и сказал: 
– Он тоже повел себя неблагородно по отношению к Сэру. 
– Немедленно перестань обвинять Купера! – вскипел Мыслитель. – Он лишь один из четырех подозреваемых, не более того. 
– До тех пор, пока мы не докажем, наконец, его вину, – буркнул Туз пик и отвернулся от Мыслителя. 
Мыслитель почувствовал, что пришел в бешенство, просто в бешенство. Так как это случалось с ним очень редко и он не привык к такого рода чувствам, ему стало совсем худо. Словно вдруг чудовищно разболелись зубы или начались желудочные колики. Мыслитель был не в силах ответить Тузу пик. Он также оказался не в состоянии сказать хоть слово Лилибет, когда она вернулась на свое место, села и с довольным видом шепнула: 
– Клюнул! Сияет, как медный грош! Еще бы! 
Молча прикрыв глаза и не вынимая пальца изо рта, Мыслитель ждал, чтобы прошел приступ бешенства. Когда фрау Хуфнагель вошла в класс, он чувствовал себя уже лучше, его недомогание теперь уже можно было сравнить с легкой тошнотой или с сухостью во рту. 
Фрау Хуфнагель что-то долго отмечала в журнале, и все с напряжением ждали, что же она потом скажет. Ведь не подлежало сомнению, что классный руководитель должен был занять какую-то позицию в истории с кражами. После того как фрау Хуфнагель отметила в журнале отсутствие Сэра, она захлопнула журнал, подошла к окну и стала глядеть на сырые хлопья падающего снега. 
– Она выигрывает время, – шепнула Лилибет. 
Целую минуту, Лилибет проверила это по секундной стрелке своих часов, простояла фрау Хуфнагель у окна, затем она обернулась к ребятам и сказала, что ей, как классному руководителю 3-го «Д», необходимо кое-что обсудить с соучениками Михаэля Табора. Потом она подошла к парте Сэра, села на его место и объяснила, что этим она хочет раз и навсегда дать понять всем присутствующим, что никто, абсолютно никто не вправе считать Михаэля Табора вором. Для такого обвинения у них нет достаточных оснований. 
После краткого мига полной тишины – так изумили всех слова учительницы – в классе поднялся возмущенный гул, который вскоре перешел в протестующие возгласы. 
– Но ведь часы нашли у него в парте! – выкрикнула Сюзи. 
– А скажите пожалуйста, кто же тогда, по-вашему, крал? – задал вопрос Оливер Шмид. 
– Ясно – он! Я с самого начала догадался! – крикнул Седлак Роберт. 
Но фрау Хуфнагель перекричала их всех: 
– Прекратите базар! Немедленно! Любой мог это сделать! А потом подложить часы ему в парту. 
– Точно! – завопил Туз пик, поднял руки и стал аплодировать. Лилибет тоже зааплодировала. Мыслитель, который еще полностью не совладал со своим бешенством, только вяло поднял руки. И тем не менее эти одобрительные рукоплескания получились такими громкими, что перекрыли негодующее ворчание остальных. 
Терпеливо, ни слова ни говоря, фрау Хуфнагель ждала, пока Туз пик и Лилибет не перестали хлопать, а Мыслитель не опустил руки. Тогда она сказала, что без стопроцентных доказательств никого нельзя обвинять в подобных вещах. И пусть они вспомнят, что Михаэль Табор их добрый товарищ и очень милый мальчик. И каждый должен поставить себя на его место, прежде чем бросит ему обвинение. 
– Я не желаю ставить себя на место вора! – громко выпалил Роберт Седлак. 
– Точно! – еще громче поддержала его Бабси Биндер. 
Фрау Хуфнагель встала с места Сэра и сказала: 
– Вы не способны рассуждать разумно, поэтому я вообще прекращаю этот разговор. – И она вернулась к учительскому столику. – До станьте учебники и откройте их на странице восемьдесят девятой. – Потом она поглядела на первую и вторую парту у окна и сказала, обращаясь к Мыслителю, Лилибет и Тузу пик: – Если вы видитесь с Михаэлем Табором, а я надеюсь, что вы видитесь с ним, то передайте ему, пожалуйста, что я не считаю его вором. 
Мыслитель, Лилибет и Туз пик в восторге закивали, а Лилибет шепнула: 
– С фрау Хуфнагель полный порядок. Мне стало легче. 
И Мыслитель почувствовал, что он теперь снова может разговаривать с Лилибет. 
– Да, – сказал он. – Таких, как она, у нас больше нет. 
После урока немецкого, на котором речь шла о видах придаточных предложений, что отнюдь не помогло рассеять неприязнь, возникшую между большей частью класса и учительницей, фрау Хуфнагель вышла в коридор и встала в простенке между окон, прислонившись к стене, – она была в тот день дежурной по этажу.  
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Из пяти минут четвертой перемены Мыслитель истратил три на то, чтобы, прикрыв глаза и сунув палец в рот, принять решение. Потом он встал и вышел из класса. Туз пик и Лилибет подумали, что он пошел в уборную, но Мыслитель пересек коридор и прислонился к стене рядом с фрау Хуфнагель. Сперва учительница просто не обратила на него никакого внимания, потому что просматривала газету, а в коридоре все бегали и кричали. Мыслитель кашлянул. Когда и это не подействовало, он пододвинулся еще ближе к учительнице и снова покашлял, но на этот раз громче. Этого не услышать было уже невозможно. 
– А, это ты, Даниэль, – сказала фрау Хуфнагель. – Как мило, что ты решил составить мне компанию. Дежурить, скажу я тебе, смертельно скучно. – Она улыбнулась Мыслителю и, указав на палец, который он сосал, сказала: – Знаешь, иногда меня охватывает страх, что ты его нечаянно проглотишь, как петушка на палочке. 
Мыслитель вынул палец изо рта, внимательно его оглядел и пробормотал: 
– Не бойтесь, его еще надолго хватит. – А потом, почти так же тихо, добавил: – Как вы считаете, фрау Хуфнагель, надо разоблачить настоящего вора или не надо? 
– Даниэль, ты знаешь, кто вор? – Глаза у фрау Хуфнагель стали круглыми от любопытства. 
– Пока еще не знаю, но, думаю, скоро буду знать. 
Фрау Хуфнагель была явно взволнована. 
– Ты что-нибудь видел или слышал? У тебя есть доказательства, неопровержимые улики? 
– Нет, только мысли, – сказал Мыслитель и обнаружил разочарование на лице фрау Хуфнагель. – Но на свои мысли я до сих пор всегда мог полностью полагаться. Проблема не в этом. Проблема в том, – и Мыслитель снова сунул палец в рот, – что вора мне, скорее всего, будет жалко. Похоже, он окажется неприкаянным, бедным малым. 
– Но он же вор! – воскликнула фрау Хуфнагель. 
– Ну и что? – Даниэль внимательно посмотрел фрау Хуфнагель в лицо. – Ну и что? – повторил он. 
– Нет, позволь, Даниэль! – Фрау Хуфнагель была искренне в ужасе. – Разве можно красть? Вот уже не ожидала этого от тебя услышать! И нет у нас в классе таких бедных ребят, которые были бы вынуждены красть. Я знаю, в каких условиях живет каждый из вас. 
– Я сказал «бедный» в другом смысле. 
– В каком? Мыслитель пожал плечами. 
– Я еще сам не знаю точно, но я это чувствую. 
– Все равно, Даниэль. – Фрау Хуфнагель покачала головой. – Нельзя допустить, чтобы в классе кто-то уносил все, как сорока. Ты же видишь, что сейчас у нас происходит. Так дальше не может длиться. 
– Конечно, не может, – согласился Мыслитель. – Но я подумал, что вор, который по какой-нибудь особой причине крадет, не хуже того, кто без всяких оснований, без настоящих доказательств, обвиняет своего товарища по классу в воровстве. Так вот скажите, прав я или нет? И еще я хотел бы знать, что произойдет с вором? Что его ожидает? 
Звонок уже известил об окончании перемены, коридор опустел, а фрау Хуфнагель все еще не ответила Мыслителю на его вопросы. В конце концов, когда учитель биологии показался на лестнице, она сказала: 
– Прости меня, Даниэль, но оба ответа не так-то просто дать. Мне надо подумать. 
Что надо все хорошенько обдумать, прежде чем ответить, это Мыслитель понимал. Он кивнул фрау Хуфнагель и вместе с учителем биологии вошел в класс.  
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10 ГЛАВА, 

в которой Лилибет с переменным успехом дебютирует в качестве сыщика, а ее мать высказывает удивительно плодотворную мысль, но никто, кроме Мыслителя, этого не замечает
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Около трех часов дня Лилибет, радостно улыбаясь, выпорхнула из квартиры и, перепрыгивая через ступеньки, побежала по лестнице. Эта радостная улыбка была вызвана тем, что, судя по всему, мать Лилибет стала привыкать к ее уходам из дому. Мать сидела в гостиной и спокойно вязала из белой и красной шерсти свитер с норвежским орнаментом, и глаза ее при этом вовсе не были полны слез. И голос, которым она спросила у дочери, когда ее ждать домой, даже отцу Лилибет не напомнил бы визг пилы. 
В подъезде, возле двери консьержа, Лилибет вынула из своей спортивной сумки маленькое зеркальце и губную помаду. Она тщательно намазала губы, чтобы стать для Купера Томаса еще привлекательней. Но, посмотрев на себя в зеркальце – надо же проверить результат своего «украшательства», – схватила бумажный платок и, бормоча проклятия, поспешно стерла всю помаду. Потом она помчалась на свидание. 
Купер Томас уже стоял в условленном месте. Лицо его озарилось счастливой улыбкой при виде Лилибет, а когда она подошла поближе, он спросил с тревогой: 
– Ты что, Лилибет, простудилась? У тебя насморк? 
Дело в том, что верхняя губа Лилибет и кончик носа были темно-розового цвета – наглядное свидетельство того, что у Лилибет еще не было опыта по части пользования косметикой. Лилибет огрызнулась, уверяя, что никакого насморка у нее нет, и вдруг показалась себе очень глупой. Ведь как-никак, а это было ее первое в жизни свидание. А недавно бабушка сказала ее матери: 
– Свое первое свидание не забываешь до самой смерти! 
– Еще бы! – подхватила мать. – Ведь тогда в тебе еще бушуют чувства, а в небе скрипки играют. 
Ни одной скрипки Лилибет, правда, в небе не обнаружила, сколько ни глядела. Она увидела только, что вот-вот пойдет либо дождь, либо снег, зато чувства в ней действительно бушевали. Неприязнь к Томасу, робость перед предстоящим разговором, растерянность из-за той фальшивой роли, которую ей предстояло играть, лицемерно изображая интерес к Томасу, – все это сливалось в ней в одно глубокое недоброе чувство. К этому еще добавлялась досада из-за разговора о насморке. Лилибет считала, что неблагородно со стороны Томаса указывать молодой барышне на ее красный нос!.. 
– Сейчас будет дождь, – сказал Томас. 
Лилибет кивнула и попыталась улыбнуться. 
– Давай пойдем в кино, Лилибет! В четыре часа в «Метрополе» идет «Астерикс». 
«Сидеть с ним в кино бессмысленно с точки зрения моего задания, – быстро соображала Лилибет. – В кино надо молчать. Там я из него признания не выбью». 
– «Астерикс» я уже трижды видела, – сказала Лилибет, хотя в действительности она этот фильм вообще еще ни разу не видела и ей очень хотелось его посмотреть. 
– Тогда давай поедем в центр, – предложил Томас. – Там много кинотеатров. 
И Купер Томас вынул из кармана пальто лист газеты с кинопрограммой на четверг. Он, оказывается, уже заранее отметил те кинотеатры, где есть дневные сеансы. 
– У меня нет денег, – сказала Лилибет. 
– Да я же тебя приглашаю, это само собой! 
– В центре билеты в кино очень дорогие! 
– А мне без разницы. – Купер Томас рассмеялся. – У меня денег навалом! 
«Денег навалом»! – вот это что-то новенькое для Купера Томаса! С деньгами у него, как правило, бывает не густо. Он вечно жалуется на родителей, которые, хотя они и состоятельные люди, дают ему такие гроши на карманные расходы, что для него проблема купить комикс или пакетик жвачки. А тут он вдруг настолько разбогател, что может вести ее в любое кино! Да его карманных денег не то что за неделю, а за целых три не хватило бы на эти билеты! Но вот если он взял у Розвиты ее 50 шиллингов или продал золотую цепочку Ивана, то дело другое, тогда ему ничего не стоит купить два дорогих билета! А может, он на ее собственные деньги собирается вести ее в кино? Может, у него в кармане лежит ее исчезнувший кошелек? 
Глаза Лилибет сузились, ноздри затрепетали, она чувствовала себя гончей на охоте, но Томас, помолчав, добавил: 
– Мне сегодня здоровски повезло. Когда я выходил из дому, пришел дядя и спросил, куда это я собрался. Ну, я ему рассказал, и он подарил мне сто шиллингов, чтобы я мог тебя куда-нибудь повести. 
Сияя как медный таз, Купер Томас расстегнул пальто и вытащил из кармана штанов стошиллинговую бумажку. 
– А у меня у самого было кое-что припасено, – продолжал Купер Томас. Из другого кармана он извлек носовой платок в горошек, завязанный в узел. – Это я выпотрошил свою свинью-копилку. Здесь шесть монет по десять шиллингов! – Томас снова рассовал свои капиталы по карманам и с шиком заявил: – Мы можем себе позволить все, что тебе захочется! 
Лилибет была разочарована. 
– Охотнее всего я просто погуляла бы немного, – сказала она. 
Они с Тузом пик заранее решили, что лучше всего ей погулять с Томасом, потому что по дороге к Главной улице расположен ювелирный магазин. А в витрине этого ювелирного магазина была выставлена такая же цепочка с подвеском, как та, что украли у Ивана Приходы. 
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Купер Томас послушно пошел рядом с Лилибет вниз по улице. Дул холодный ветер, упало несколько капель дождя, кружились снежинки. Лилибет была без шапки. Купер Томас предложил ей свою ушанку, но Лилибет отказалась. Не доходя до ювелирного магазина, Купер Томас захотел перейти на другую сторону, потому что там был магазин «Спорт», а он невероятно интересовался лыжами и лыжными ботинками. 
– Лыжи мы посмотрим на обратном пути, – сказала Лилибет и потащила Томаса к витрине ювелира. 
– Погляди, какая прелесть! Это моя мечта! – воскликнула она, изображая полный восторг, и указала пальцем на выставленную в витрине цепочку. – Просто умираю, до чего мне хочется иметь эту цепочку, но мама мне ее не покупает! – стонала она, приплюснув нос к витринному стеклу. – Все за нее отдала бы! Эта цепочка – мечта моей жизни! 
– Что ж, если тебе в самом деле так уж хочется получить такую цепочку, – решительно произнес Купер Томас, – то я тебе ее подарю. С подвеском. Только ты не должна никому об этом говорить, ладно? Пусть это будет нашей тайной. 
– Точь-в-точь такую же? Из золота, с эмалью? 
Томас кивнул, и Лилибет снова почувствовала себя охотничьей собакой, которая вот-вот схватит дичь. 
– Мне ее подарили, когда я родился, но она мне ни к чему. 
«Да! – подумала Лилибет. – Когда он родился! Ну, он попался!.. Тогда, наверное, вообще не было таких вот подвесков. И велит никому об этом не говорить, пусть, мол, это будет нашей тайной! Все ясно-понятно. Когда дарят ворованную вещь, то об этом не трезвонят во все колокола!» 
– Завтра я принесу тебе ее в школу, – сказал Купер Томас. 
Лилибет почувствовала, что страшно разволновалась. Выходит, завтра все прояснится. Томас молча протянет ей цепочку, она покажет ее Ивану, тот завопит, что это его цепочка, что он в этом стопроцентно уверен, и тогда Купер Томас, бледный как полотно, расколется и во всем признается. А в понедельник Сэр сможет вернуться в школу с высоко поднятой головой, и все подозрения с него будут сняты. 
Лилибет мысленно рисовала себе эту сцену, но Купер Томас вдруг робко добавил: 
– Только на моем подвеске нет этого голубого облачка, но, я думаю, это не имеет значения? Ведь верно? 
Облачка? При чем тут облачко? Лилибет поглядела на витрину. Про какое облачко он говорит? И тут она увидела, что рядом с подвеском, как у Ивана, лежит другой подвесок, с ангелом-хранителем. На нем была изображена курчавая головка с розовыми крылышками, парящая на фоне голубого облачка. 
Разочарование было таким сильным, что Лилибет едва не заплакала. Она проглотила слезы и сказала: 
– Томас, ты не можешь подарить мне своего ангела-хранителя. Это очень дорогой подарок, мама не позволит мне его принять. 
– Вот поэтому я и сказал, что это должно быть тайной, об этом никто не должен знать. Моя мама тоже была бы недовольна, если бы узнала, что я его подарил. 
– А если это должно быть тайной, – сказала Лилибет, – то я не смогу его носить. Значит, это вообще лишено всякого смысла. 
С этим Томас согласился. Было видно, что он даже испытывал некоторое облегчение. 
– Пошли дальше? – спросил он. 
Лилибет кивнула, и они медленно двинулись вниз по улице, а потом свернули в переулок, где жила Сюзи Кратохвил. Когда они проходили мимо ее дома, Лилибет спросила как бы между прочим: 
– Тебе понравилось на дне рождения у Сюзи? 
– Было отлично, только ты мало обращала на меня внимания. И, конечно, идиотская история со сберкнижкой все испортила. 
– А чего эта хвастливая гусыня раскидывает свои сберкнижки по всему дому? – воскликнула Лилибет. – Мыслитель тоже говорит, что половина вины лежит на ней. Ценные вещи надо запирать на ключ. 
– Она и заперла, – сказал Томас Купер. – После того как похвасталась перед нами своими сберегательными книжками, она их снова положила в ящик и заперла на ключ. А ключ вынула и спрятала в тумбе большого письменного стола. 
Лилибет пыталась незаинтересованно и объективно оценить то, что сказал Томас, но при этом только одна мысль билась у нее в голове: «Вот теперь-то он точно проговорился! Тут уж никуда не денешься. Нет человека в классе, с которым я не говорила бы об этих книжках и всякий раз при этом повторяла, что безобразие не запирать такие ценные вещи, и никто мне ни разу не возразил! Потому что никто не знал, что Сюзи на самом деле заперла ящик. Даже сама Сюзи этого не помнит. Ей казалось, что она оставила ключ в замочной скважине. Но вор, конечно, все помнит, потому что для него это очень важно». 
– Я не думал, что Сэр все-таки такой идиот, – продолжал Купер Томас – Ведь надо быть кретином, чтобы предположить, будто можно получить деньги по чужой книжке. 
– А ты бы, конечно, это тут же просек, да?.. – В голосе Лилибет звучало явное недоброжелательство, но Томас этого не заметил. 
– Элементарно. А что?.. Во-первых, это знает любой младенец, а уж тем более я, потому что мой папа работает в сберкассе кассиром. Я вообще немного разбираюсь во всяких банковских делах, и не только в таких простых! 
Тут Лилибет сдалась. С нее хватит! Все ее усилия лишены всякого смысла. Он же не дебил, в конце концов, чтобы красть сберкнижку, если его отец работает в сберкассе! Конечно же, нет! Туз пик должен был предупредить ее насчет отца Томаса. 
– Послушай, Томас, – сказала Лилибет, – у меня больше нет времени. Мне надо идти. Извини. 
– Ну зайдем хоть в кафе, съедим по мороженому, – попросил Купер Томас. 
– Ты был прав, у меня насморк, – сказала Лилибет. – Мне лучше не есть мороженого. 
Купер Томас не смог скрыть своего огорчения. 
– А может, все-таки пойдем в кино? – спросил он. 
Но и в кино Лилибет пойти не хотела. Она хотела сейчас только одного: поскорее увидеть Туза пик и сказать ему, что операция «Купер» провалилась. Туз пик жил как раз рядом, у самого перекрестка, там, где они только что перешли улицу. 
– Я не могу пойти с тобой в кино, Томас. Понимаешь, у меня все-таки разыгрался насморк. Прочихаю весь сеанс. А потом я вспомнила, что мне надо срочно навестить бабушку. Она больна. 
Лилибет повернулась и пошла назад к перекрестку. У подъезда Туза пик она остановилась. 
– Привет, Томас! – она махнула ему рукой и стала ждать, чтобы он ушел. 
Но Купер Томас не уходил. Он недоверчиво оглядел дом. 
– Здесь живет твоя бабушка? Да здесь же живет верблюд! 
– Ну и что? Разве моя бабушка не может жить в одном доме с Тузом пик? 
Лилибет сейчас хотелось только поскорее войти в дом, чтобы отделаться от Томаса. Но подъезд был заперт, у двери поблескивал микрофон, а рядом с ним красовались три таблички с фамилиями, и против каждой была своя кнопка. У одной было написано: «Этерлайн», у другой – «Алоиз Штингель, массажист», а у третьей– «Хумпельштеттер». Купер Томас прочитал все три фамилии. Хумпельштеттер был довольно известный художник, и все в квартале его знали. В газетах, в разделе светской хроники, можно было время от времени прочитать, что он разошелся с одной женой и живет теперь с другой. Но трудно было допустить, что бабушка Лилибет стала новой любовью художника Хумпельштеттера. Ну, а массажист Алоиз Штингель тоже не был бабушкой Лилибет. 
– Да ты врешь, – печально сказал Купер Томас– Ты врешь, это точно... И вообще, зачем ты пошла со мной, раз ты меня терпеть не можешь? 
И Купер Томас нажал на кнопку у фамилии Этерлайн. 
– Кто? – раздался голос Туза пик из громкоговорителя. 
– Гостья к тебе пришла, дурацкий верблюд! – крикнул Томас Купер и убежал. 
Замолк щелкнул, дверь открылась, и Лилибет вошла в дом. На душе у нее кошки скребли. 
Туз пик оставался глух ко всем доводам. Наверное, битый час объясняла ему Лилибет, что Купер Томас не вор, это ясно, за это она ручается, что он вообще совсем не вредный парень. На все ее слова Туз пик только качал головой и твердил: 
– Он вор, это железно. Он только придуривается, клянусь тебе, он просто очень ловкий. Но я все равно выведу его на чистую воду. Скоро все выяснится, меня он не перехитрит. 
Лилибет позвонила Мыслителю. Она хотела попросить его о поддержке и помощи. Мыслитель имел большое влияние на Туза пик, это Лилибет знала. С Мыслителем Туз пик почти никогда не спорил. Но Мыслителя не оказалось дома. Мать Мыслителя сказала, что он пошел с Сэром и его матерью в зоопарк. Мать Мыслителя сказала также, что ей это очень не нравится, ей не хочется, чтобы ее ребенок дружил с вором, а кроме того, зимой в зоопарке в помещениях, где содержатся звери, всегда дурной запах. Но Лилибет не стала выслушивать сетования матери Мыслителя. 
– Простите за беспокойство, – сказала она и положила трубку. 
Потом она попыталась позвонить Сэру домой. Ведь они уже могли вернуться из зоопарка. Но там никто не подходил к телефону. 
Туз пик предложил Лилибет поиграть в шестьдесят шесть или в домино или поучить ее играть в шахматы. Но ей ничего не хотелось. 
– Я пойду домой, – сказала она. 
– Хорошо, – ответил Туз пик. – А я останусь здесь, напрягусь и придумаю, как мне уличить Купера Томаса. – Он засмеялся. – Вот увидишь, не только Мыслитель умеет думать, я тоже могу, когда захочу. 
– Желаю счастья! – сказала Лилибет, чуть было не добавила «Эх ты, верблюд!» и невесело пошла домой. 
Было половина восьмого вечера. Отец и мать Лилибет сидели в гостиной и смотрели по телевизору последние известия, как вдруг раздался звонок в дверь. Лилибет учила в своей комнате английские слова, но она тут же выскочила в переднюю. 
– Посмотри в глазок, прежде чем открывать, – крикнула ей мать. Лилибет послушно посмотрела и увидела, что перед дверью стоят Мыслитель и Туз пик. 
– Кто это? – крикнул отец Лилибет. 
– Мыслитель и Туз пик, – ответила она, сняла цепочку, повернула сперва верхний замок, потом нижний и отворила дверь. 
– У вас все на засовах, как в рыцарском замке, – сказал Мыслитель и вошел в переднюю. За ним следовал Туз пик, губы его кривились в усмешке. 
– Что случилось? – встревоженно спросила Лилибет. 
Что-то случилось, это было совершенно ясно. Без чрезвычайных обстоятельств Мыслитель и Туз пик никогда не пришли бы в такой поздний час. 
Лилибет провела их к себе в комнату. А мать Лилибет, которая была не только очень пугливой, но и очень любопытной, тут же вышла в переднюю и принялась протирать большое стенное зеркало, висящее как раз рядом с дверью комнаты Лилибет. Но то немногое, что ей удалось перехватить на посту подслушивания, ей мало что дало. Она услышала, например, как ее дочь с изумлением в голосе спросила: «Это что такое?», а в ответ раздался торжествующий голос Туза пик: «Носовой платок». И снова голос Лилибет: «Да он же ужасно грязный!» И снова в ответ голос Туза пик: «Потому что мы им вытирали доску». 
На этом мать Лилибет ушла назад в гостиную, она сказала себе: «Ради того, чтобы подслушивать скучный разговор о каком-то грязном платке, я не стану заново протирать сверкающее чистотой зеркало». 
А тем временем Лилибет в своей комнате разложила на письменном столе коричневый в белую клеточку платок, в который были завернуты пропавшие часы, когда их нашли у Сэра в парте, и уставилась на один из его углов. В этом углу была вышита монограмма: две переплетенные буквы – «К» и «Т». 
– Как только ты ушла, – сказал Туз пик, – мне пришло в голову, что платок очень важный предмет, он – наше единственное вещественное доказательство, наше единственное алиби. 
– Какое алиби! Улика, а не алиби. Улика, если уж тебе угодно пользоваться юридической терминологией. 
– О'кей, пусть улика! – согласился Туз пик. – Во всяком случае, я решил его проверить. Сперва я не знал, где его искать, я подумал, что кто-нибудь его просто-напросто выбросил. А потом вдруг вспомнил, что Бабси Биндер пользовалась им как тряпкой для стирания с доски. И тогда я помчался в школу и сказал Штрибани, что мне нужен ключ от нашего класса, потому что я забыл в парте свое лекарство от астмы, а у меня последний тюбик... 
– Лекарство от астмы? У тебя астма? – Лилибет в ужасе посмотрела на Туза пик. 
– Да нет, это он сказал, чтобы попасть в класс, – успокоил ее Мыслитель. 
Туз пик кивнул. 
– И, слава богу, алиби было еще там. 
– Улика, – снова поправил его Мыслитель. 
– Пожалуйста, улика, я не спорю. – Туз пик был так возбужден, что ему было не до выбора верных терминов. – Так или иначе, платок у нас в руках, и буквы «К» и «Т» выдают Купера Томаса! 
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Лилибет неотрывно глядела на грязный платок. Он был очень большой. Клетка была несколько размыта, а материя слегка потрепалась. Но буквы, вышитые в уголке коричневыми нитками, были четко различимы: «К» – как Купер, и «Т» – как Томас. 
– Ну разве я не говорил? – Туз пик переживал свой звездный час. – Я всегда могу смело доверять своему чувству! Да это было ясно как дважды два. 
Лилибет вопрошающе посмотрела на Мыслителя. 
– Похоже, что это неопровержимое доказательство, – сказал он и пожал своими круглыми плечами. – А я целую теорию построил... Но эта монограмма убивает все в зародыше. 
– А что у тебя за теория? – спросила Лилибет. Но Туз пик не дал ему ответить. 
– Тоже мне, теоретик! Да кому нужна его теория! И вообще, все это слова, они в счет не идут, нужны вещественные доказательства. Вот как это. – И Туз пик взял в руки платок, вытряхнул из него мел и снова положил на стол. – Завтра утром пойду к директору и покажу ему монограмму! 
Лилибет с изумлением обнаружила, что жалеет Купера Томаса. Она представила себе, как он будет завтра стоять в кабинете директора, и у нее от сострадания даже сердце забилось. Тот самый Купер Томас, который был готов подарить ей своего ангела-хранителя. 
– Ах, ты, быть может, его еще жалеешь? – выкрикнул вдруг Туз пик. 
Видимо, у Лилибет на лице были написаны все ее чувства. Лилибет только хотела сказать, что жалеть Томаса не зазорно, как открылась дверь и в комнату вошла ее мать. Ее привело любопытство, но признаться она в этом не собиралась, поэтому спросила, не хочет ли кто-нибудь выпить кока-колы. Все трое отказались, им явно было не до кока-колы. Но мать Лилибет была уже не в силах справиться со своим любопытством. Она рассуждала так: если мальчики и в самом деле пришли так поздно из-за грязного платка, то это, наверное, все же какой-то особый платок! И тут она увидела, что этот платок лежит у Лилибет на письменном столе! Она подошла поближе и спросила со смехом: 
– Что это у вас здесь за смешной дедушкин платок? Не платок, а целая простыня! 
Ей никто не ответил, и она вышла из комнаты. Мыслитель посмотрел ей вслед, сунул палец в рот и пробормотал: 
– Очень умная женщина! 
Лилибет подумала, что Мыслитель смеется над ее матерью, и огрызнулась: 
– Твоя мать, между прочим, тоже не тянет на Нобелевскую премию! 
А Мыслитель тем временем взял платок, сложил его и сунул в карман брюк. 
– Эй, зачем ты его схватил? – возмутился Туз пик. – Пусть лежит! Я его нашел, вот я и отнесу его директору. – У него было такое выражение лица, словно его хотят обжулить в лото. – Отдай мое алиби! Слышь! Немедленно! 
Мыслитель терпеливо еще раз повторил, что в этом случае надо говорить улика, а не алиби, и попросил друзей дать ему срок до понедельника, чтобы он мог довести до конца свой розыск. 
– Если я не найду вора до понедельника, я отдам тебе утром платок, и ты понесешь его директору. 
Туз пик разозлился, обозвал Мыслителя ослом, стал его уверять, что ему и так все совершенно ясно и что нужно быть последним идиотом, чтобы хоть в чем-то еще сомневаться. 
Осел так осел, но Мыслитель упрямо стоял на своем. Он сказал, что сейчас у него есть дела поважнее, чем сидеть здесь с ними и спорить без толку, а их давняя, можно даже сказать, вечная дружба позволяет ему надеяться, что Туз пик все же учтет его просьбу и отложит свой поход к директору на два дня. 
– А бедняга Сэр, на него тебе наплевать! – крикнул Туз пик. – Ему не все равно, снимут ли с него это позорное обвинение завтра или через два дня. Почему он должен до понедельника оставаться в глазах ребят вором? 
– Сэр, – начал Мыслитель, слегка повышая голос, что с ним случалось крайне редко, – Сэр заранее согласен со всем, что Я предложу в этой истории. – Это «Я» он выделил, как бы поставил на нем ударение. – Если ты мне не веришь, Туз пик, позвони ему! 
– О'кей, о'кей. – Он знал, что Мыслитель не врет. – Ладно, я подожду до понедельника. Но тогда меня уже никто не удержит! 
– В понедельник ты сможешь сделать себе из этого платка шапочку, – сказал Мыслитель и ткнул Туза пик указательным пальцем в грудь. – В понедельник ты будешь мне благодарен, что не опозорился у директора. – Потом он повернулся к Лилибет и сказал: – Передай от меня привет своей матери. Какая милая женщина! Без ее помощи я, скорей всего, спасовал бы под вашим напором. 
На этом Мыслитель попрощался и пошел домой. Туз пик и Лилибет долго растерянно смотрели на дверь, за которой он скрылся. 
– А что такого сказала твоя мать? – спросил Туз пик. – Разве в ее словах был какой-то особый смысл? 
– Ни особого, ни вообще какого-нибудь смысла я в них не уловила, – сказала Лилибет и, помолчав, добавила: – Но Мыслитель, видно, знает, что делает. Он всегда знает. Я ему полностью доверяю. 
У Туза пик пропала охота посидеть у Лилибет. Он попрощался с ней весьма сдержанно. А когда был уже на лестнице, а Лилибет закрывала за ним дверь на оба замка и на цепочку, он пробормотал про себя: 
– Черт-те, просто черт-те что, они идут у него на поводу! 




11 ГЛАВА, 

в которой сперва снова приводятся выдержки из дневника Мыслителя, а затем история принимает такой оборот, что Мыслителю приходится напрягать не только ум, но и мускулы
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Пятница, 3 декабря (22 часа). 
Я выстирал носовой платок, высушил его на батарее, прогладил и аккуратно сложил. Кроме того, я решил, что больше ни на кого не буду сердиться в нашем классе за то, что они все подозревают в краже Сэра. Иначе мне, по справедливости, надо было также сердиться 
на Туза пик за то, что он подозревает Томаса. Он говорит, что доверяет своему чувству. Своему чувству можно доверять, когда решаешь вопрос о том, хочется ли срубать еще один бутерброд или нет. А когда дело касается других людей, то пусть этот тип катится со своим ЧУВСТВОМ куда подальше. Если ЧУВСТВА повинны в том, что другим людям становится худо, то я вообще не желаю иметь никаких чувств. Это же просто безумие! Вот что получается, если начать разматывать всю историю назад с конца: 
У Купера возникает ЧУВСТВО любви к Лилибет, а у нее такого чувства не возникает, зато есть ЧУВСТВО дружбы к Тузу пик. Это мешает Куперу, и у него возникает ЧУВСТВО озлобления к Тузу пик, и поэтому он зовет его не иначе, как «верблюд». В результате этого у Туза пик возникает ЧУВСТВО ненависти к Куперу, а при первом же подходящем случае ЧУВСТВО подсказывает ему, что тот вор. И вместо того чтобы напрячь свой ум и постараться уяснить себе, насколько его ЧУВСТВА обоснованны, он включает свой ум односторонне и обдумывает лишь то, что может подкрепить его ЧУВСТВО. И этот парень еще собирается поступать на юридический факультет! Можно только понадеяться, что в дальнейшем он станет нотариусом, а не судьей и будет заниматься исключительно наследственными делами. Иначе он, повинуясь своим чувствам, как дикарь, такое насудит... 
Но гораздо больше, чем Туз пик, меня сейчас заботит Сэр. Ему и в самом деле плохо. И что еще серьезней, так хорошо, как прежде, ему теперь уже никогда не будет. Даже если я найду настоящего вора. Он мне это сказал сегодня, когда мы с ним вместе ходили в зоопарк: «То, что они все тут же поверили, что я вор, и перестали со мной водиться, это навсегда останется во мне», – сказал он. И он прав. Сперва Сэр туда, Сэр сюда, Сэр – всеобщий любимец, а потом – блям! – Сэр – подонок, Сэр – вор! Да чему тут удивляться, они вот такие, и всё. 
Завтра утром мне надо проследить за тем, чтобы Туз пик не трепал языком направо и налево и не толкал бы свою безумную идею в массы, не то Куперу Томасу придется не лучше, чем Сэру. Но с этим, я думаю, мне будет трудно справиться, потому что ребята сейчас с нами не больно-то разговаривают. К тому же завтра у нас, по счастью, только два урока, ведь учитель рисования болен, и сдвоенное рисование отпадает. Таким образом, будет только одна перемена. Ее я потрачу на то, чтобы рассказать Лилибет и Тузу пик о своих планах. А в десять, как только можно будет уйти из школы, я вступлю на «тропу войны». И возьму с собой Лилибет, вдвоем как-никак легче. 
Когда все будет распутано, я куплю матери Лилибет три красные розы. Не скажи она «дедушкин» платок, я бы, возможно, не обратил внимания на то, что платок этот очень старый и застиранный и что вряд ли для ребенка выберут такие огромные «простыни», да еще закажут монограмму, вышитую гладью. И что почти в каждой семье платки суют детям в карманы, не глядя, кому именно он принадлежит. У меня тоже обычно платки с меткой «АЛ», потому что мою маму зовут Анна-Лиза. 
Я так зеваю, что слезы из глаз текут... Пойду сейчас спать, потому что завтра я должен быть в форме. Нужны железные нервы, чтобы выдержать все, что предстоит... 
Р. S. Мне пришло в голову, что неправильно взять с собой только Лилибет. Туз пик тоже должен пойти с нами, хотя сейчас он меня просто бесит. Но ведь мы все равно друзья. Если его не взять, у него будет ощущение, что его откуда-то исключили. Получилось вроде бы так: убирайся! Раз ты ошибся, раз ты оказался неправ, ты нам больше не нужен!

В субботу утром, ровно без пяти десять, как только прозвенел звонок, Мыслитель, Туз пик и Лилибет выбежали из школы. На ногах у всех троих была школьная обувь – старые полукеды, куртки были распахнуты, а шапки торчали из карманов. Сумки свои они на ходу закинули в клетку, и ученики 3-го «Д», которые в это время не спеша переобувались, чтобы идти домой, с удивлением взирали на эти валяющиеся посреди раздевалки вещи. 
– Нам дорога каждая минута, мы должны до него прийти, – сказал Мыслитель на бегу. 
– Он обычно ходит пешком. Давайте поедем на трамвае, так мы выиграем время, – предложила Лилибет. 
А Туз пик твердил лишь одно: 
– Не верю я в это, честно, не верю. 
И все же он первым, намного опередив Мыслителя и Лилибет, подбежал к остановке и умоляюще замахал вагоновожатому. Вагоновожатый оказался милым человеком, он подождал Туза пик, потом Лилибет и спросил: 
– А вон тот увалень, который сюда ковыляет, он тоже с вами? 
Трамвай тронулся только тогда, когда и выбившийся из сил Мыслитель влез наконец на подножку вагона, с трудом переводя дух. 
– Какие ужасные испытания мне уготовила судьба! – простонал Мыслитель, плюхаясь на свободное место и дыша, как паровоз. 
Пока они ехали в трамвае, то есть целые две длинные остановки, он все пытался отдышаться, хрипел, прерывисто хватал воздух и ни на что другое не был способен. 
Возле той остановки, на которой Мыслитель, Туз пик и Лилибет сошли, находился большой универсам и рядом с ним недавно разбитый парк. Поодаль возвышались несколько новых многоэтажных домов с балконами вдоль всего фасада, а между ними, как бы затерявшись, еще стояли домики старого поселка с крошечными садиками. Ветру здесь было раздолье, и он дул с нездешней силой. Чахлые березки в парке дрожали еще сильнее, чем Лилибет, которая, стуча зубами, спросила: 
– Где ж этот дом? 
Туз пик застегнул молнию на своей куртке, нахлобучил на голову вязаную шапку и пробормотал: 
– Он живет просто на краю света! 
Мыслитель вынул из кармана лист бумаги и прочел: «Аллея Алоиза Рапоттенштейна 3/17/3/26». Там же был нарисован схематичный план поселка. У последнего многоэтажного дома стоял крестик. Лилибет удивленно поглядела на план. 
– Откуда у тебя все это? 
– Адрес я взял из телефонного справочника, потому что никто в классе, я вчера всех обзвонил, не знает его адреса. А схему квартала я перерисовал с плана города. 
Мыслитель, Лилибет и Туз пик двинулись к последнему дому. 
– А если его матери не будет? – сказала Лилибет. 
– Значит, нам не повезло, – ответил Туз пик. 
– А кто позвонит в дверь? – снова спросила Лилибет. 
– Туз пик, – сказал Мыслитель. – Он лучше всех сумеет разыграть этот спектакль. 
До самого дома никто из них больше не проронил ни слова. Они вошли в парадное и направились к лифту. Лилибет нажала на красную кнопку. Они молча следили, как опускается в шахте кабина лифта. 
Наконец она остановилась. 
Мыслитель распахнул дверь. 
Лилибет вошла, а Туз пик, все еще колеблясь, сказал: 
– Она меня в два счета спустит с лестницы. Все это какая-то ерунда, я тебе точно говорю. 
Тут Мыслитель толкнул Туза пик, и тот от неожиданности пулей влетел в кабину. 
– Вот так Мыслитель! – воскликнул он в крайнем изумлении. – С каких это пор ты перешел от мыслей к делу? 
– С тех пор, как сам перестал себя узнавать, – буркнул в ответ Мыслитель, вошел в кабину, захлопнул дверь и нажал на верхнюю кнопку, возле которой стояла цифра 13. 
Пока лифт поднимался, Мыслитель передал Тузу пик носовой платок. 
– Тебе все ясно? – спросил он. 
Туз пик кивнул. А когда лифт остановился на тринадцатом этаже, он сказал: 
– Только учти, я это делаю исключительно из дружбы к тебе. Чтобы ты мог убедиться, что идешь по ложному пути. 
– Свои побуждения ты мне потом изложишь, – прошептал Мыслитель. 
Нехотя вышел Туз пик из лифта. 
На лестничной площадке тринадцатого этажа были три белых двери, и на каждой под стеклянным глазком стояла фамилия жильца. 
На двери напротив лифта ребята прочли: «Кран». 
Мыслитель и Лилибет бегом спустились на полэтажа, уселись на ступеньке и стали ждать. Над ними Туз ник звонил в дверь Кранов. Лилибет была так взволнована, что к ней вернулась старая детская привычка, от которой она давно отучилась, она сунула в рот два пальца и принялась грызть ногти. 
– Эй ты, – шепнула она, – там вроде никого нет. 
– Терпенье, – шепнул в ответ Мыслитель. – Может, у них квартира большая или мать чем-то занята... 
Лифт пополз вниз, а Туз пик подошел к лестничному маршу. 
– Мне как, еще трезвонить? А может, пойдем? – спросил он. 
– Звонить больше нет смысла, – сказал Мыслитель и поднялся со ступеньки. – Значит, прокол. – И он отряхнул пыль со своих джинсов. 
– Может, она пошла в универсам? – сказала Лилибет. – По субботам большинство матерей ходит в универсам. 
– В универсаме они торчат часами, – неожиданно срифмовал Туз пик. – За это время Вольфганг десять раз придет домой. 
Снизу донесся звук захлопнувшейся двери лифта и нарастающий гул ползущей вверх кабины. Мыслитель резко приложил палец к губам, требуя тишины. Он не сводил глаз с лифта. Когда кабина миновала одиннадцатый этаж, а потом и двенадцатый, он взволнованно моргнул Тузу пик, тот метнулся назад к двери Крана и нажал кнопку звонка. 
– Ты к нам? 
Вышедшая из двери лифта женщина поставила на кафельный пол две полные сумки и достала из одной связку ключей. 
– Да, если можно. Я к Вольфи. 
– Но он же в школе до двенадцати часов. – В голосе женщины прозвучало удивление. 
– Ах да! – воскликнул Туз пик. – Я и забыл. Я ведь теперь в интернате, и у нас суббота свободный день. Я друг Вольфи. В прошлом году мы учились в одном классе. До того, как меня отдали в интернат. 
Женщина открыла дверь. Казалось, она не знала, на что решиться: то ли стоять с незнакомым мальчиком на лестничной площадке, то ли пригласить его в дом. 
– Собственно говоря, я только потому пришел, – продолжал Туз пик, – что у меня остался его носовой платок. Он дал мне его в школе, когда у меня был насморк. Вот я и хочу его вернуть. 
– Носовой платок? Ты специально из-за него пришел? 
Туз пик придал своему лицу самое идиотское выражение. 
– Моя мама говорит, что даже во всех мелочах надо с уважением относиться к чужой собственности. 
– Ну, если так, – сказала женщина и снова подняла свои сумки. При этом она ногой отворила дверь. 
– Только вот, – замялся Туз пик и даже начал слегка косить. – Я не до конца уверен, что это платок Вольфи. Взгляните, пожалуйста. 
И Туз пик протянул женщине коричневый платок в белую клетку с монограммой. Женщина взглянула на платок. 
– Ну, как же, – она рассмеялась. – Это наш. К. Т. – это Кран Тасилло, мой свекор. Он любил такие огромные простыни вместо платков. 
Спасибо тебе, мальчик. – Женщина взяла платок, но так как Туз пик не уходил, а, глядя на нее косыми глазами, улыбался совсем уж идиотской улыбкой, она спросила: – Может, зайдешь? 
– Охотно, – сказал Туз пик. И дверь за ним захлопнулась. 
Лилибет перестала грызть ногти. 
– Ну, ты силен! – воскликнула она. – А теперь быстро вниз. Ведь, того и гляди, явится Вольфганг. 
Мыслитель кивнул и поскакал за Лилибет вниз. На улице они заняли свои посты, она с одной стороны входной двери, он – с другой. Мыслитель настаивал на том, что непременно надо спросить Вольфи, почему он ворует. Но только не в присутствии его мамы. 
Прошло немного времени, как Лилибет закричала: 
– Видишь, вон там! Это он! Я узнала его по лягушачьей куртке. 
– Я немножко боюсь, – сказал Мыслитель. 
– Боишься Крана? – расхохоталась Лилибет. – Да ты что, обалдел, что ли? 
– Нет, я не в том смысле боюсь. – Мыслитель сунул кончик большого пальца в рот и стал его посасывать, как курительную трубку. – Я боюсь, что получится, когда во все это вмешаются взрослые. 
Но Лилибет не слушала объяснений Мыслителя. Она внимательно следила за пятном лягушачье-зеленого цвета, которое, миновав универсам и все больше приближаясь к ребятам, окончательно превратилось в Вольфи Крана. 
– Ой, гляди! – взволнованно вскрикнула Лилибет. – Что это он? Куда он уходит? 
И в самом деле, Вольфганг Кран, вместо того чтобы идти к своему дому, пересек улицу и направился в сторону коттеджей, к старому поселку. Между вторым и третьим рядом домиков он свернул в проулок и потерялся из виду. 
– Фу-ты, черт!.. – выругалась Лилибет. – Неужели он нас засек? 
– Еще чего! Конечно, нет! – ответил Мыслитель. – Охота ему была раньше времени домой приходить. Ведь мать-то его ждет после двенадцати. 
– Но мы не можем стоять здесь до двенадцати часов... – Лилибет покосилась на свои рваные полукеды. – У меня и так ноги окоченели. 
В этот момент из подъезда пулей вылетел Туз пик. Вид у него был подавленный. 
– Один – ноль в твою пользу, Мыслитель, – сказал он. – Вот уж ни 
когда бы не подумал. Руку бы дал на отсечение!.. 
И Туз пик рассказал, что мать Вольфганга Крана не только напоила его кока-колой, но и показала целую стопку таких же клетчатых носовых платков, доставшихся им от покойного свекра. 
– В общем, так, – закончил свой рассказ Туз пик, – добавить тут нечего. 
– А сейчас он ушел у нас из-под носа. – Лилибет указала на коттеджи поселка. – Он исчез вон там, между вторым и третьим рядом. 
– Э, так там живет его друг! – воскликнул Туз пик. – Мне его мать рассказала. К слову сказать, очень милая женщина. Наконец, – говорит, – нашел себе друга. Прежде он всегда ходил печальный, потому что в школе у него не было друзей, в классе с ним будто бы никто не разговаривал... 
– Почему ты говоришь «будто бы»? – перебил его Мыслитель. – Это же правда. Его у нас никто не любит. 
– А вот теперь, уже несколько недель, – продолжал Туз пик, – как у него появился друг. И он будто бы очень счастлив, и мама его тоже. 
– Кто-то из нашего класса? – спросила Лилибет. 
– Нет. Мать сказала, что тот малый вроде бы года на два старше Вольфи и живет в поселке. Где точно, она не знает. Он только недавно сюда переехал. Вольфи познакомился с ним на спортплощадке. И с тех пор они неразлучны. 
– Как это ты сумел вытянуть такую богатую информацию из этой женщины? – изумился Мыслитель. 
– Ничего хитрого, – рассмеялся Туз пик. – И тянуть не пришлось. Ее просто нельзя было остановить. Я сделал вид, что я старый друг Вольфи. И тогда она сказала, что лишний раз убедилась, как Вольфи неправ, уверяя, будто у него нет друзей и будто в классе его не любят, ну и так далее и тому подобное... И еще спросила меня, почему я прежде не приходил к ним в гости. Вольфи вечно сидел один, в четырех стенах... И тогда я говорю, что раз такое дело, то охотно буду к ним заходить. А она мне на это говорит, что теперь у него уже есть друг, ну и повело... – Туз пик ухмыльнулся. – Она бы мне всю свою жизнь рассказала, если бы я не смылся. А теперь ходом в поселок! – выкрикнул он и помчался по направлению к коттеджам. 
Мыслитель кинулся за ним и схватил его за рукав. 
– Ты что, спятил? Там же штук сорок домов, но меньше, ты что, собираешься трезвонить в каждую дверь? 
– Если надо будет, – Туз пик, не останавливаясь, бежал вперед, – я устрою такой трезвон, что все мыши выскочат из подвалов! 
Туз пик бегал очень быстро. Куда быстрее, чем Мыслитель. Поэтому Мыслитель скоро отстал. Лилибет, правда, могла бы бежать со скоростью Туза пик, но она затрусила рядом с Мыслителем. 
– Пусть несется как угорелый, – сказала она на бегу. – Скоро сам убедится, что невозможно найти человека, если не знаешь, как его зовут или как он выглядит. 
Мыслитель кивнул и, тяжело дыша, все-таки припустил дальше. 
Когда Мыслитель и Лилибет завернули в проулок между вторым и третьим рядами домиков, они увидели Туза пик, который разговаривал с каким-то стариком. Старик указывал на дорогу, идущую под уклон. 
– Есть ли у тех людей мальчик, я тебе сказать не могу, – пробурчал старик. – Но что они сюда переехали, это точно. Я сам видел, как они недавно разгружали мебельный фургон. – Старик свистнул в два пальца, и к нему подбежала чрезвычайно тучная кривоногая собака с множеством проплешин на серой шерсти и принялась обнюхивать штанины Туза пик. – Правда, мебельные фургоны приезжают сюда часто. Люди почему-то все время приобретают новую мебель, но из той машины, что стояла там внизу, выгружали и старье тоже. 
– На какой стороне улицы это было? – спросил Туз пик. – На правой или на левой? 
– На правой, на правой, – повторил старик. 
– А номер дома вы не скажете? 
– Нет, но это там, пониже, где в свое время жило семейство Провозников. 
Толстой собаке надоело обнюхивать штанину Туза пик, она залаяла и решительно заковыляла вразвалку к садовой калитке. 
– А на кой тебе все это знать? – спросил вдруг старик. 
– Ищу старого друга, – сказал Туз пик и тут же прикусил себе язык с досады, что сморозил глупость, потому что старик пристально и недоверчиво поглядел на него. 
– Ищешь старого друга? И не знаешь его имени? И как он выглядит, тоже не знаешь? Ну, малый, рассказывай эти байки кому другому. 
Старик повернулся спиной к Тузу пик и пошел к калитке, возле которой его ждала толстая собака. Туз пик двинулся было за ним, но старик крикнул: 
– А ну, мотай отсюда, да поживей, не то собаку на тебя натравлю!–Старик ускорил шаг и скрылся в доме, а собака осталась в саду и продолжала бешено лаять. 
Мыслитель и Лилибет подошли к Тузу пик. 
– Во всяком случае, мы теперь хоть знаем, что искать нужно в нижней части улицы с правой стороны, – сказал Мыслитель. 
– А с какого места начинается эта нижняя часть? – спросила Лилибет. Она так замерзла, что у нее стучали зубы. 
Мыслитель решил, что нижняя часть улицы начинается от старых фонарей, а Туз пик сообразил, что нет никакого смысла ходить им втроем, словно трем баранам. 
– Давайте разделимся, – предложил он. – Я пойду в дом номер двадцать четыре. 
– А я – вон туда, видите, где в саду гипсовый гном стоит. – И Лилибет указала на дом № 30. 
Туз пик вытащил из кармана лотерейные билеты Красного Креста. 
– Я позвоню в дверь и предложу им лотерейные билеты. Буду улыбаться, шаркать ножкой и молоть всякий вздор, а сам все разведаю. 
– А я спрошу, здесь ли живут Провозники, – сказала Лилибет. – Я же не обязана знать, что они переехали. 
Мыслитель указал на нижнюю часть улицы. 
– А я похожу вон там от дома к дому и буду разглядывать входные двери, – сказал он. 
Туз пик возмутился: понятно, Мыслитель хотел увильнуть от самого неприятного. Кому охота звонить в чужие двери и задавать вопросы незнакомым людям! 
– Да ты просто трусишь, и все! Точно? – воскликнул Туз пик. 
– Спорим, что я и так найду дом? – усмехнулся Мыслитель. 
Туз пик уже не раз проигрывал в такого рода спорах с Мыслителем. Поэтому он ничего не ответил, нахмурился, махнул рукой и направился к палисаднику дома № 24. Лилибет дошла вместе с Мыслителем до гипсового гнома, стоящего в саду дома № 30. И Мыслитель уже один двинулся дальше. 
Внимательно разглядывал он таблички с именами владельцев коттеджей на садовых калитках. Мюллер, Майер, Шпрингер, Облетау – но не фамилии интересовали его, а только вид табличек. Мыслитель искал такую, которую недавно повесили. При этом он рассуждал так: если люди переехали сюда всего лишь несколько недель тому назад, то на их калитке не может быть таблички, покрытой зеленой патиной и привинченной заржавевшими шурупами. На ней еще не успели ничего нацарапать, и лак на буквах еще не облупился. А если она не латунная, а эмалированная, то ее еще не покрыла сеточка трещин. 
На калитке перед домом № 38 Мыслитель увидел сверкающую новизной латунную табличку. На ней было выгравировано: «Инж. Конрад Вайтра». 
Мыслитель на всякий случай дошел до последнего дома, но нигде больше новых табличек не обнаружил. Поэтому он повернул назад и остановился у дома № 38. 
Лилибет выскочила из садика с гномом и побежала к Мыслителю, который стоял, опершись о забор. 
– Провозники жили в доме номер тридцать восемь! – крикнула она еще издали. 
Когда же Лилибет добежала до Мыслителя, то обнаружила, что он стоит именно у дома № 38. Она с восхищением поглядела на него, но не успела выразить свои чувства словами, потому что именно в эту секунду Туз пик выбежал на улицу и опрометью кинулся к ним. 
– Дом номер то ли тридцать шесть, то ли тридцать восемь! – крикнул он на бегу. 
Под мышкой Туз пик держал какой-то длинный предмет, завернутый в белую бумагу. 
– Пока ты там бегаешь, сказала Черепаха братцу Кролику, я уже тут! – с усмешкой продекламировал Мыслитель. 
– А что это? – спросила Лилибет, указывая на сверток, который Туз пик держал под мышкой. 
– Рождественский сдобный пирог, – ответил Туз пик. – Старуха, у которой я был, напекла их целый ящик. И снова поставила тесто. Она сказала мне, что у нее нет никого, кому она могла бы их подарить. Обалдеть можно, да? Хотела мне еще один всучить, еле отбился. 
– Не дай господи дожить до глубокой старости, – сказал со вздохом Мыслитель и двинулся к калитке палисадника. 
– Так прямо и войдешь? – спросила Лилибет. 
Мыслитель кивнул. Калитка оказалась незапертой. Мыслитель, Лилибет и Туз пик шли гуськом по бетонной дорожке к двери коттеджа, выкрашенной в зеленый цвет. Из дома до них доносилась музыка. По мере того как они приближались к входной двери, она слышалась все громче. 
– Старуха... – начал Туз пик, – ну та, что дала мне пирог, сказала, что у тех, кто въехали в этот дом, мальчик очень здоровый и толстый. И по утрам он обычно бывает дома. Моя старуха как-то спросила его, почему он не ходит в школу, а он в ответ показал ей язык. 
– Женщина, у которой я была, – подхватила Лилибет, – предупредила меня, что мне вряд ли удастся что-либо узнать про фрау Провозник, потому что, кроме глупого мальчишки, я там никого не застану. Его отец работает где-то за границей монтажником, а мать как будто держит кафе. Ее никогда не бывает дома. Она приходит не раньше полуночи, а то и позже. 
Мыслитель нажал на ручку зеленой двери, хотя и не рассчитывал, что дверь отворится. Как ни странно, она оказалась не запертой. 
Ребята очутились в прихожей. На вешалке висела зеленая, как лягушка, куртка Вольфганга Крана. Деревянная винтовая лестница вела на второй этаж. В прихожей было четыре двери, не считая входной, и все они сверкали свежей краской. 
Музыка теперь гремела вовсю. Она доносилась в прихожую из-за двери под лестницей. 
Туз пик распахнул эту дверь и увидел ступеньки, ведущие в подвал. Неслышно, на цыпочках, стараясь не производить никакого шума, Мыслитель и Лилибет спустились вниз за Тузом пик и очутились в помещении с побеленными стенами. У самого потолка висела лампочка без абажура, а в углу стоял красный котел парового отопления и канистра с соляркой, резкий запах которой отравлял воздух. А еще они обнаружили обитую оцинкованным железом дверь. На ней толстым фломастером было выведено огромными буквами: «Конрад Вайтра младший». Под именем и фамилией было прилеплено типографское объявление «Вход воспрещен!» и несколько рядов черно-белых этикеток с изображением черепа с костями, таких, какие наклеивают в москательных лавках на упаковки с ядовитыми химикатами. Музыка теперь звучала так мощно, что у Мыслителя просто разрывались барабанные перепонки, а Лилибет не расслышала, что он говорит, когда он ей сказал, что у него сейчас разорвутся барабанные перепонки. 
На железной двери не было ни замка, ни ручки, только задвижка снаружи. Дверь эта была неплотно притворена. Мыслитель распахнул ее и увидел освещенную несколькими свечами каморку, в которой стояла раскладушка. На раскладушке, поверх подушек и одеял, лежал крупный, толстый парень, а рядом, на ящике, сидел Вольфганг Кран. Он накинул себе на плечи овечью шкуру. Оба мальчика курили сигареты. Стены каморки были завешаны многоцветными плакатами: мотоциклы, ковбои на лошадях и голые девочки. Наяривал проигрыватель. Четыре колонки висели по углам. 
Вольфганг Кран с ужасом уставился на дверь. Охватил ли этот ужас и толстяка, сказать было трудно – заплывшие жиром лица маловыразительны. 
Мыслитель, Туз пик и Лилибет переступили порог каморки. У косяка двери был выключатель. Мыслитель повернул рычажок, и яркая лампочка вспыхнула под потолком. Туз пик подошел к проигрывателю и снял иголку с пластинки. Воцарилась немыслимая тишина. Лилибет дернула Мыслителя за руку и кивком головы указала на огромный плакат с двухметровой, не меньше, фигурой свирепого ковбоя, держащего в каждой руке по кольту. А на шее у него была цепочка, но не нарисованная, а настоящая. Золотая цепочка с золотым подвеском. Кто-то продел с обеих сторон шеи ковбоя дырочки и пропустил сквозь них цепочку. На груди у ковбоя в кожаной куртке висел кошелек, прикрепленный, видимо, клейкой лентой. Кошелек Лилибет из свиной кожи. Но самым поразительным в этом ковбое был его патронташ. Из каждой его ячейки торчало по шариковой ручке или самописке, между которыми затесались два-три циркуля. Две шариковые ручки выглядели точь-в-точь как те, что Туз пик «потерял» за последние две недели. А у стены стояли в ряд большие картонные коробки, доверху наполненные весьма странными предметами: плитками шоколада, катушками ниток, пачками жевательной резинки, электрическими батарейками, мужскими носками, ластиками, колготками, диафильмами, мылом, упаковками швейных иголок, расческами и пачками печенья. Даже пакетики с цветочными семенами лежали в этих картонных коробках. 
Толстый парень приподнялся на раскладушке. 
– Что вам надо? Убирайтесь отсюда! – На животе у него стояла пепельница, он загасил в ней свой окурок, а потом повернулся к Вольфи. – Малыш, – сказал он и жестом указал на дверь, – проводи-ка этих господ. Они хотят уйти. – При этом он попытался всем своим видом изобразить, что он хозяин положения, но это ему решительно не удавалось. В той малой степени, в которой лицо его могло вообще что-либо выражать, оно сейчас выражало страх, и только. И этот же страх звучал в его голосе, когда он крикнул Вольфи: – Ну, чего ждешь? Покажи им где раки зимуют!.. 
Вольфи Кран был очень бледен. Очки его соскользнули на самый кончик носа, а овечья шкура свалилась с плеч. Сигарету он уронил на пол. Теперь ребята заметили, что у него на груди, на зеленом свитере, был приколот самодельный значок в виде черепа, под которым было выгравировано: «№ 2». 
– Они из моего класса... – пропищал наконец Вольфи Кран каким-то странным, птичьим голосом. 
– Идиот! – толстяк приподнялся на локтях. На его груди тоже был значок с черепом, только под ним был № 1. – Кретин несчастный! Набитый дурак! Как ты мог выдать им местонахождение нашей главной квартиры? 
У Вольфи Крана задрожали губы, кровь, казалось, отлила от них, и они стали такими же землистыми, как и его щеки. 
– Заглохни, жиртрест! – сказал Туз пик и, схватив за угол раскладушку, на которой лежал толстяк, приподнял ее. – Закрой свою пасть, ты, боров! Понял? 
– Я буду кричать сколько захочу, это моя резиденция... Моя, слышишь? – не унимался толстяк. – А вы проваливайте!.. 
Тогда Туз пик задрал угол раскладушки еще выше, напрягся и изо всех сил рванул его вверх, Толстяк, сделав неуклюжий кульбит, оказался на полу. Он взвыл от боли и принялся тереть свою ушибленную голову. 
– И все это вы накрали? – с изумлением спросила Лилибет у Вольфи Крана. 
– Я не крал, – проговорил Вольфи, громко всхлипывая. – Это было только испытание воли... Проверка на мужество!.. 
– И этот вот мешок с мякиной, – Мыслитель указал на толстяка, который медленно поднимался с пола, – этот воздушный шар с ушами назначал тебе все новые проверки? 
– Каждый, кто вступает в нашу банду, – Вольфи всхлипывал пуще прежнего, – должен их пройти. 
– Каждый? – Мыслитель наморщил лоб. – А сколько вас всего? 
– Пока нас только двое, но... 
– Заткнись, дебил! – перебил Вольфи толстяк. – Это их не касается. 
Тогда Туз пик подошел вплотную к толстяку и спросил его, не хочет ли он оказаться в другом углу комнаты, сделав на этот раз не задний кульбит, а передний. 
Толстяк был в бешенстве. С минуту казалось, что он сейчас кинется на Туза пик, будто разъяренный буйвол. Но он лишь криво ухмыльнулся и сказал: 
– О'кей! Я принимаю вас. Вы можете вступить в мою шайку. Будем работать вместе. – И, с прищуром взглянув на Туза пик, добавил: – Ты будешь моим помощником. 
От изумления и гнева Туз пик просто лишился дара речи. Но толстяк неверно истолковал его молчание. 
– Ну, чего уши развесил? – рявкнул толстяк на Вольфи Крана. – Гони сюда свой значок! 
Вольфи вцепился обеими руками в свой череп № 2 и завопил не своим голосом: 
– Номер два это я! Слышишь, Конрад? Я твой помощник! Я с тобой все делал с самого начала! 
– Болван ты несчастный, вот ты кто! – бросил толстяк Вольфи Крану, а затем доверительно пояснил Тузу пик: – Он – ноль без палочки, понял? Ни черта не сечет! Представляешь, приволок сберкнижку, с которой можно снять деньги только по паролю. Вот кретин! 
И тут Туз пик размахнулся и влепил толстяку такую пощечину, что у того на щеке остался след – четыре красные полосы. Толстяк дернулся, потерял равновесие, плюхнулся задом в один из картонных ящиков, наполненных всевозможными предметами, и не мог выбраться из всех этих коробочек с диафильмами, пачек печенья и плиток шоколада. Вольфи хотел было помочь ему подняться на ноги, но, как только он подошел поближе к картонке, толстяк в ярости начал лягаться, норовя ударить Вольфи ногой. 
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Лилибет тем временем сорвала с ковбоя золотую цепочку с подвеском и свой кошелек. 
– Что еще здесь принадлежит ребятам из нашего класса? – спросила она. 
После некоторой заминки Вольфи протянул ей целую кучу шариковых ручек, самописок и один циркуль, вытащив все это из патронташа. 
– А остальное мы взяли в универсаме, – добавил он тихо.–Толстяк все еще сидел в своей картонке. Он даже не делал никакой попытки из нее выбраться. Вольфи Кран вынул из какой-то коробки два шейных платка, карманный календарик и щипчики для ногтей. 
– Теперь все. Честно, – сказал он. – А деньги мы растратили.–Лилибет сложила все классное добро в один из шейных платков и связала узлом. 
– Я думаю, – сказала она, – нам надо поскорее умотать отсюда, прихвати с собой Вольфи. 
– А этого раздутого до гигантских размеров гнома ты собираешься отпустить на все четыре стороны? – возмутился Туз пик. 
– Его я собираюсь оставить здесь, – сказала Лилибет и, указав на крошечное окошко под самым потолком, уточнила: – Через него он отсюда не выберется, потому что оно слишком высоко расположено, да к тому же с решеткой. А на двери снаружи задвижка. 
Услышав это, толстяк панически задвигался. Он принялся бессмысленно размахивать руками и ногами и вопить: 
– Вольфи!.. Помоги мне отсюда выбраться!.. 
Вольфи Кран двинулся ему на помощь, но Мыслитель перехватил его на полпути и поволок к двери. 
– Привет, ковбой! – И Туз пик, помахав толстяку, тоже вышел в котельную. 
Лилибет юркнула вслед за ним, успев, однако, сказать: 
– Порядок!.. С голоду он тут не помрет! 
Она захлопнула дверь и заперла ее на задвижку. 
– Он же загнется от голода и жажды... – всхлипывал Вольфи, пока Мыслитель тащил его вверх по ступенькам. Слезы градом катились у него по щекам. – Мать Конрада приходит домой только на рассвете, принимает снотворное и спит как убитая... Она ничего не услышит, честно! 
– Не бойся, старичок, – усмехнулся Туз пик. – Когда-нибудь она его все-таки обнаружит. 
Ребята вышли в прихожую. Над телефоном на стене висел список номеров. В конце списка детской рукой было приписано: «Мамино кафе». 
– Вольфи прав, – сказал Мыслитель. – Нельзя просто так запереть этого типа в подвале и смыться. 
Мыслитель снял трубку и набрал номер телефона «Маминого кафе». 
– Можно фрау Вайтра? – После нескольких секунд ожидания он снова заговорил: – Добрый день, я нахожусь в вашем доме. Вы меня не знаете. Я здесь с двумя друзьями. Я просто хотел вас предупредить, что мы заперли вашего сына в погребе. Он за железной дверью, на которой задвижка. Так вот, сейчас мы уходим, а вам надо будет позаботиться о нем. И учтите, входная дверь открыта – у нас нет ключа. 
Мыслитель положил трубку. 
– Она чуть не опрокинулась, – сказал он, – Я услышал, как у нее в глотке что-то крякнуло и она перестала дышать... Э-э, нет!.. – вдруг закричал он. – Никуда ты от нас не уйдешь, ясно? – И он цепко схватил за руку Вольфи, который метнулся было к входной двери. 
Вольфи отбивался, кусался, рвался из рук, кричал и плакал. 
– Мы отведем тебя к твоей матери, и только, – сказал Мыслитель. – Кончай этот цирк, понял?.. 
Но Вольфи продолжал вопить не своим голосом, и рваться, и царапаться пуще прежнего. Что именно он кричал, разобрать было трудно, но все же явственно слышались фразы типа: «Только не домой! Прошу вас, умоляю... Не ведите меня к маме!..» 
Мыслителю не удалось удержать Вольфи Крана. Хотя Вольфи был тщедушный и слабый, он все же каким-то образом вырвался из рук здорового Мыслителя. Еще миг, он выскочил бы в дверь, он даже успел нажать ручку, но тут на него сзади кинулся Туз пик и схватил его поперек туловища. Вольфи снова стал отбиваться и кусаться, но сил у него уже было мало. 
– Кончай дурью мучиться! – сказал ему Мыслитель. – Куда ты хочешь бежать? Не трепыхайся, слышишь? 
Лилибет сняла с вешалки зеленую, как лягушка, куртку и протянула его Вольфи. 
– Мы только поговорим с твоей матерью, – сказала она. – И вещи раздадим ребятам, а мои деньги можешь мне не отдавать. 
И Вольфи Кран успокоился. Не вырывался и не пытался никого укусить. Туз пик отпустил его. Он тихонько всхлипывал. И даже не сопротивлялся, когда Лилибет накинула ему на плечи его куртку, зеленую, как лягушка, и нацепила на нос очки – он их потерял, когда отбивался от ребят. Мыслитель взял его за правую руку, а Туз пик – за левую. 
– Смотри, чтобы он не вырвался, – шепнул Мыслитель Тузу пик. – Он в таком сейчас состоянии, что запросто убежит черт-те куда и что угодно над собой сотворит. 
Туз пик кивнул. 
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Лилибет распахнула входную дверь. По узкой бетонной дорожке к дому шли два полицейских. На улице, у калитки, стояла полицейская машина. Возле забора столпилось несколько женщин, они с любопытством глядели на происходящее в саду.  

[image: ]





12 ГЛАВА,

в которой нет счастливого конца, потому что так называемая «криминальная история» не может иметь счастливый конец, не то получилось бы, что читатели лишены сердца, не способны на сочувствие и что их ничто не интересует, кроме розыска вора. Такие читатели, если они есть, могут отложить книгу и считать появление полицейских счастливым концом этой повести. Для тех же, у кого есть сердце и кто способен испытывать сочувствие к кому-либо, мы вместо конца выписали из дневника Мыслителя следующие строчки:
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В о с к р е с е н ь е, 5 д е к а б р я. 
У меня паршиво на душе. 
Нам не удалось провести это дело так достойно, как я надеялся. Мне просто не пришло в голову, что мать этого толстого Конрада позвонит в полицию. Я думал, она сама придет. Это, конечно, моя вина. Я с ней, видно, неправильно говорил по телефону. Если бы я ей сказал, что у них в подвале склад всевозможных предметов, украденных в классе и в универсаме и ее тучное сокровище разыгрывает из себя главаря гангстерской шайки с черепом в виде эмблемы, она, наверное, повременила бы трезвонить в полицию. Но поскольку приехали полицейские, нам ничего не оставалось, как все им рассказать. Ведь сперва они приняли нас, то есть Лилибет, Туза пик и меня, за воров и вообще уж не знаю за каких подонков. Этот паршивый толстяк действительно оказался последним из последних, но мамаша его... уф!., и того хуже. Просто конец света!.. До сих пор я и не подозревал, что бывают такие матери. В комиссариате инспекторше пришлось держать ее изо всех сил, не то она тут же избила бы в кровь свое чадо. Вообще, она вела себя так, будто она и есть пострадавшая, и все время кричала: «Что будет, когда мой муж об этом узнает!.. Я этого мальчишку в колонию упеку! » И без конца перечисляла полицейским и инспекторше по делам несовершеннолетних все, что она за последние годы купила своему толстяку. «Ни в чем он не знал отказа! – орала она. – Все у него было!» 
Мать Вольфи Крана, которую тоже вызвали в комиссариат, вела себя совсем иначе. Она почти ничего не говорила. Мне кажется, ей понадобилась уйма времени для того, чтобы понять, что, собственно, происходит. Да это и правда не так-то легко понять. Почему Вольфи Кран очертя голову кинулся во все эти дела, я еще, на худой конец, могу себе представить. Но стать таким, как толстый Конрад?.. Для этого, должно быть, надо жить такой гнусной жизнью, какую я себе и вообразить не могу. 
Через полчаса мы все встречаемся у Сэра. Мы должны ему все подробно рассказать. Вчера мы только поговорили по телефону, потому что разбирательство в полиции продолжалось бесконечно долго, а потом надо было со всех ног мчаться домой успокаивать своих мам. Они думали, что с нами случилось нечто ужасное. Они оборвали все телефоны, и, как говорят, моя мама волновалась куда больше, чем мама Лилибет, чего я никак не ожидал, а отец Туза пик дал зарок никогда не ругать своего сына, если он живым и здоровым вернется домой, чего Туз пик тоже никак не ожидал. 
Сэр, вероятно, доволен, что все случилось так, как случилось, с вмешательством полиции и полным выяснением всех обстоятельств дела. Но ведь мы с ним договорились, что все это завершится иначе. 
Когда я в первый раз заподозрил в краже Вольфи Крана, я об этом тут же рассказал Сэру, и еще я ему сказал, что вряд ли Вольфи крадет, чтобы обогащаться. Я сразу догадался, что всему этому есть куда более сложное объяснение и, скорее всего, совсем не веселое. И тогда Сэр принял исключительно благородное решение. Он сказал, что если я окажусь правым, то мы не будем обнародовать имя вора. Ребята из нашего класса не должны его знать. Теперь, когда он на собственной шкуре испытал, как они себя ведут, когда считают кого-то вором, объяснил мне Сэр, он хочет избавить Крана от этих переживаний. Потому что никто не выиграет от того, что 3-й «Д» в полном составе начнет травить Вольфи. И то страшное разочарование, которое Сэр пережил, когда из всего класса только мы втроем были убеждены в его невиновности, все равно останется в нем навсегда, так он мне сам сказал. И разочарование это никуда не денется, даже если он будет полностью реабилитирован. Зато всех их он теперь глубоко презирает. А что его презирают те, кого он сам презирает, ему наплевать с высокой башни. Сэр только бы хотел, чтобы фрау Хуфнагель узнала правду. Перед ней ему важно быть чистым, потому что ее он не презирает, а любит. 
Это было, конечно, колоссальное решение, и я был просто в восторге от Сэра. Но теперь, когда я могу уже все спокойно обдумать, я должен признать, что оно вряд ли было бы осуществимо. Смогла бы фрау Хуфнагель длительное время хранить эту тайну? И не лопнуло бы когда-нибудь терпение у Сэра? Ну, скажем, если бы кто-нибудь его глупо обидел, не выпалил бы он сгоряча всю правду? И каково было бы Вольфи Крану, который всегда зависел бы от нашего благорасположения? Он вечно дрожал бы при мысли, что мы можем выболтать то, что про него знаем. 
«А вы покажите ему, что вы его тоже любите», – сказала мне сегодня мама, когда я объяснил ей, почему Вольфи так привязался к толстому Конраду и был готов все для него сделать. 
Ведь вот где зарыта собака! Мы его прежде не любили и сейчас не любим. С тех пор как я все про него узнал, мне его, правда, стало жалко, но ЛЮБВИ тут нет и в помине. Он скучный, и вялый, и неумный мальчик. И даже пахнет от него как-то неприятно. 
Ох, если можно было бы научиться ЛЮБИТЬ, как это было бы хорошо! Вот, допустим, любишь нескольких человек за то, что у них голубые глаза с черненькими смешинками, что они приятно пахнут, весело разговаривают и умно думают. А надо, чтобы было иначе, чтобы человек мог сказать себе: вот этого или ту мало кто любит, они очень страдают от недостатка любви. Вот их-то я и полюблю. 
А что, если постараться натренировать себя на любовь? Аутотренингом, например? Путем постоянных упражнений и большого терпения? Что до меня, то я готов попробовать. Но подозреваю, что надолго меня не хватит. От Вольфи Крана и в самом деле несет какой-то кислятиной, он глуп и скучен. От одного только его жеста, каким он поправляет очки на переносице, можно умереть с тоски. 
Р. S. Я сейчас иду к Сэру. Там я между делом, чтобы это не звучало так уж благородно и высоконравственно, заведу разговор о том, что хорошо бы научиться ЛЮБИТЬ. Быть может, кто-нибудь из моих друзей думает, как и я. Если бы мы могли разделить этого невыносимого Вольфи Крана между собой, чтобы научиться его любить, то было бы куда легче.
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